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1. ISTRUZIONI D'USO
1.1 Recipienti per la cottura

1.1.1 Recipienti preesistenti

N.B.= si consiglia di usare pentole di diametro adatto ai
bruciatori evitando che la fiamma al massimo fuoriesca dal
fondo delle stesse

Per ottenere migliori risultati si consiglia di:

- Utilizzare tegami e pentole con diametro del fondo adatto alle
dimensioni dei bruciatori.

Per vedere il diametro della pentola da utilizzare su ogni
singolo bruciatore, consultare la parte illustrata di questo
manuale.

- Utilizzare soltanto pentole e tegami con fondi piatti.

- Dove possibile, tenere il coperchio sulle pentole durante la
cottura

- Cuocere verdure, patate, ecc. con una piccola quantita d’acqua
per ridurre il tempo di cottura.

- Utilizzare la pentola a pressione, riduce ulteriormente il
consumo di energia e il tempo di cottura

- Posizionare la pentola nel centro della zona di cottura
disegnata sul piano.

- Per un minor consumo di energia si consiglia di regolare i
bruciatori al livello adeguato alla cottura in corso. Per la
massima efficacia nellaspirazione dei vapori sistemare un
mestolo tra coperchio e pentola, in particolare con pentole alte.

2. UTILIZZO DELL'ASPIRATORE

Il sistema di aspirazione puo essere utilizzato in versione
aspirante ad evacuazione esterna o filtrante a ricircolo interno.
Consultare i siti www.elica.com e www.shop.elica.com per
verificare la gamma completa dei kit disponibili, per poter
eseguire le diverse installazioni, sia in filtrante sia in aspirante.

2.1 Versione aspirante

| vapori vengono evacuati verso I'esteno tramite una serie di
tubazioni (da acquistare saparatamente) fissate alla flangia di
raccordo gia in dotazione.

Il diametro del tubo di scarico deve essere equivalente al
diametro dell'anello di connessione:

-in caso di uscita rettangolare 222 x 89 mm

- in caso di uscita tonda @ 150 mm (¥)

Per maggiori informazioni vedere la pagina relativa agli
accessori della versione aspirante nella parte illustrata di questo
manuale. Collegare il prodotto a tubi e fori di scarico a parete
con diametro equivalente all'uscita d'aria (flangia di raccordo).
L'utilizzo di tubi e fori di scarico a parete con diametro inferiore

determinera una diminuzione delle prestazioni di aspirazione ed
un drastico aumento della rumorosita.
Si declina percio ogni responsabilita in merito.
Usare un condotto il piti corto possibile.
Usare un condotto con minor numero di curve possibile
(angolo massimo della curva: 90°).
@ Evitare cambiament drastici di sezione del condoto.

2.2 Versione Filtrante

L'aria aspirata verra filtrata tramite appositi filtri grassi e filtri
odori prima di essere riconvogliata nella stanza.

Il prodotto viene fornito con tutto il necessario per
un'installazione standard con ['uscita dell'aria nella parte frontale
dello zoccolo del mobile.

Sono gia inclusi nella confezione quattro batterie di filtri che
trattengono gli odori grazie ai carboni attivi.

| carboni attivi sono integrati in una matrice tessuto non tessuto
che li rende facilmente e completamente accessibili dalle
impurita, creando cosi un'elevata superficie di assorhimento.

Per maggiori informazioni vedere la pagina relativa agli
accessori della versione filtrante (nella parte illustrata di questo
manuale).

Consultare i siti www.elica.com e www.shop.elica.com per
verificare la gamma completa dei kit disponibili, per poter
eseguire le diverse installazioni, sia in filtrante sia in
aspirante.




3. FUNZIONAMENTO

3.1 Pannello di controllo

aw
ra

.
aw
W

1- Bruciatore semirapido

2- Bruciatore Dual

3- Bruciatore rapido

4- Bruciatore semirapido

5- Zona di aspirazione / Griglia amovibile
6- Griglie amovibili

7- Manopole di comnado :

a . Accensione/spegnimento bruciatore a gas

b . Accensione/spegnimento bruciatore a gas Dual
¢ . Accensione/spegnimento aspiratore
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4 Utilizzo del piano di cottura

UTILIZZO DEL PIANO COTTURA

L'accensione dei bruciatori avviene premendo sulla manopola
corrispondente (1) e ruotando la manopola stessa in senso
antiorario, sino a farne coincidere I'indice con la posizione di

massimo

La scarica elettrica fra candelina e bruciatore da luogo
allaccensione del bruciatore interessato. Ad accensione
avvenuta rilasciare immediatamente la manopola regolando la
fiamma secondo necessita.

L'accensione del bruciatore avviene tenendo premuta a fondo la
manopola nella posizione di massimo per circa 3/5 secondi. Nel
rilasciare la manopola assicurarsi che il bruciatore rimanga
acceso.

NB =in caso di mancanza di energia elettrica 'accensione puo
essere eseguita agendo sulla manopola allo stesso modo e
awvicinando una fiammella ai fori della parte superiore del
bruciatore.

L'accensione del bruciatore Dual avviene con la stessa
modalita, premendo e ruotando la manopola corrispondente (2).
Per questo tipo di buciatore & possibile accendere la fiamma
centrale (F1) ruotando e premendo la manopola in senso orario,
oppure accendere tutto il bruciatore (F1+F2) ruotando e
premendo la manopola in senso antiorario.

F2
F1

UTILIZZO DELL’ASPIRATORE

NB = la manopola dell'aspiratore € dotata di un dischetto rotativo
retroilluminato; in base alla funzione da eseguire la manopola
puo essere ruotata o premuta.

*Per selezionare le velocita di aspirazione disponibili:

Girare la manopola (3) in senso orario per accendere ed
aumentare la velocita di aspirazione e in senso antiorario per
diminuirla, e spegnere la cappa.
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La corona (L) si illumina ad indicare la velocita di aspirazione
selezionata :

L1 acceso

velocita 1

sL1+L2 accesi

velocita 2

»L1+L2+L3 accesi

velocita 3

sL1+L2+L3+L4-lampeggia lentamente

velocita 4 (Boost 1) : durata 30 minuti, dopodiché la cappa si
posiziona automaticamente alla velocita 3
sL1+L2+L3+L4-lampeggia velocemente

velocita 5 (Boost 2) : durata 7 minuti, dopodiché la cappa si
posiziona automaticamente alla velocita 3

oL spenta:

Motore di aspirazione spento

Timer

L’aspiratore & dotato di una funzione timer, di spegimento
automatico temporizzato.

NB =il timer non & previsto per le velocita Boost 1 e Boost 2,
che sono gia temporizzate

Per attivare il Timer premere la manopola (3-T) per 2 secondi;

- se si sta utilizzando la velocita 1 : la cappa si spegnera
automaticamente dopo 15 minuti (L1 lampeggia)

- se si sta utilizzando la velocita 2 : la cappa si spegnera
automaticamente dopo 10 minuti (L1 rimane fisso — L2
lampeggia)

- se si sta utilizzando la velocita 3 : la cappa si spegnera
automaticamente dopo 5 minuti (L1+L2 rimangono fissi - L3
lampeggia)

*Dispositivo di controllo saturazione filtri

La cappa é fornita di un dispositivo che segnala quando si deve
eseguire la manutenzione dei filtri

Per attivare il dispositivo di controllo saturazione filtri, procedere
come segue:

1 - Spegnere la cappa..

2 - Premere la manopola (3-T), per 5 secondi;

la corona (L) si accende completamente, lampeggiando, per
indicare che siamo entrati nel menu di settaggio filtri

NB = Il dispositivo di controllo saturazione del filtro antigrasso &
solitamente gia attivato;

il dispositivo di controllo del filtro ai carboni attivi & solitamente
disattivato

3a -Filtro antigrasso

Girare la manopola (3) in senso orario L2+L3 sono accesi a
luce fissa

Premere la manopola: L2 +L3 iniziano a lampeggiare, il
dispositivo di controllo del filtro antigrassi & disattivato

Premere la manopola: L2 +L3 passano a luce fissa, il dispositivo
di controllo del filtro antigrassi ¢ attivato

3b -Filtro ai carboni attivi
Girare la manopola (3) in senso antiorario L1+L4 sono accesi a
luce lampeggiante



Premere la manopola: L1 +L4 passano a luce fissa, il dispositivo
di controllo del filtro ai carboni & attivato

Premere la manopola: L1 +L4 iniziano a lampeggiare, il
dispositivo di controllo del filtro ai carboni e disattivato

4 - Premere di nuovo la manopola (3-T) per 5 secondi; la corona
(L) lampeggia, poi si spegne, ad indicare che siamo usciti dal
menu di settaggio filtri

NB = dopo 1 minuto si esce comunqgue in automatico dal Menu

Segnalazione saturazione del filtro antigrasso

L2 + L3 lampeggiano quando si deve eseguire la manutenzione
del filtro antigrasso

Tabella di potenza

Segnalazione saturazione del filtro ai carboni attivi
L1 + L4 lampeggiano quando si deve eseguire la manutenzione
del filtro ai carboni attivi

Reset della segnalazione di saturazione filtri

Dopo la manutenzione dei filtri premere la manopola (3-T) per 4
secondi: i led L si spegneranno, a conferma dell'avvenuto reset.
Nota: in caso di segnalazione contemporanea (saturazione filtro
antigrassi e filtro ai carboni attivi), & necessario ripetere
I'operazione di reset per due volte.

ALIMENTAZIONE BRUCIATORI MARCATURA PORTATA CONSUMO | PRESSIONE DEL GAS
INIETTORE Kw
TIPO PRESSIONE mbar min. nom. max
NORM.
Gas G20 20mbar 17 20 25
DUAL ESTER-B 89 2,7
3341
DUAL CENT -A 68 08
RAPIDO 125 3 286 1/h
SEMIRAPIDO 97 1,75 167 1/h
Gas G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER - B 63 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 46 08
RAPIDO 80 25 182 g/h
SEMIRAPIDO 66 1,75 127 g/h
Gas G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL ESTER -B 92 2,7
3821h
DUAL CENT -A 71 08
RAPIDO 130 3 3271
SEMIRAPIDO 100 1,75 1911/h
Gas G30 50mbar 425 50 57,5
DUAL ESTER-B 54 2,7
255 g/
DUAL CENT -A 40 08
RAPIDO 78 3 218 glh
SEMIRAPIDO 60 1,75 127 g/h

DUAL ESTERN - B
DUAL CENT - A

Nota: le configurazioni valide sono quelle relative agli ugelli presenti a corredo (che variano a seconda del prodotto).
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4. MANUTENZIONE

Attenzione! Prima di qualsiasi operazione di pulizia o
manutenzione, assicurarsi che le zone di cottura siano
spente e fredde.

4.1 Manutenzione del piano di cottura

4.1.1 Pulizia
Il piano cottura va pulito dopo ogni utilizzo.

Importante:

Non utilizzare spugne abrasive, pagliette. Il loro impiego, col
tempo, potrebbe rovinare il vetro.

Non utilizzare detergenti chimici irritanti, quali spray per forno o
smacchiatori.

Dopo ogni uso, lasciare raffreddare il piano e puliflo per
rimuovere incrostazioni e macchie dovute a residui di cibo.
Zucchero o alimenti ad alto contenuto zuccherino danneggiano il
piano cottura e vanno rimossi immediatamente.

Sale, zucchero e sabbia potrebbero graffiare la superficie del
Vvetro.

Usare un panno morbido, carta assorbente da cucina o prodotti
specifici per la pulizia del piano (attenersi alle indicazioni del
Fabbricante).

NON UTILIZZARE PULITRICI A GETTO DI VAPORE!!

Per una maggiore durata dell'apparecchiatura & indispensabile
eseguire periodicamente un’accurata pulizia generale tenendo
presente quanto segue:

+ le parti in vetro, acciaio e/o smaltate devono essere pulite con
prodotti idonei (reperibili in commercio) non abrasivi o corrosivi.
Evitare prodotti a base di cloro (varechina, ecc.)

+ evitare di lasciare sul piano lavoro sostanze acide o alcaline
(aceto, sale, succo di limone, ecc.)s

gli spartifiamma ed i coperchietti (parti mobili del bruciatore)
vanno frequentemente lavati con acqua bollente e detersivo
avendo cura di togliere ogni eventuale incrostazione, asciugati
accuratamente, controllare che nessuno dei fori dello
spartifiamma risulti otturato anche parzialmente.

Dopo aver effettuato la pulizia riposizionare le griglie e i
bruciatori in modo corretto.

a. DISPOSITIVO DI SICUREZZA
b. Candela di accensione dei BRUCIATORI GAS
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N.B.- L’eventuale lubrificazione dei rubinetti deve essere
eseguita da personale qualificato al quale & bene rivolgersi
in caso di anomalie di funzionamento.Controllare
periodicamente lo stato di conservazione del tubo flessibile
di alimentazione gas. In caso di perdite richiedere
limmediato intervento del personale qualificato per la
sostituzione.

Importante:

In caso di fuoriuscite accidentali e abbondanti di liquidi dalle
pentole & possibile intervenire attraverso la valvola di scarico,
posta sulla parte inferiore del prodotto, in modo da poter
eliminare ogni residuo e poter eseguire una pulizia con la
massima sicurezza igienica.

Fig. 1

Per una pulizia pit completa ed approfondita si pud rimuovere
completamente la vasca inferiore
Fig. 2

4.2 Manutenzione del sistema aspirante

4.2.1 Pulizia

Per la pulizia usare ESCLUSIVAMENTE un panno inumidito con
detersivi liquidi neutri. NON UTILIZZARE UTENSILI O
STRUMENTI PER LA PULIZIA! Evitare l'uso di prodotti
contenenti abrasivi. NON UTILIZZARE ALCOOL!

4.2.2 Filtro grassi
Fig. 3

Filtro antigrasso

Trattiene le particelle di grasso derivanti dalla cottura.

Deve essere pulito una volta al mese (0 quando il sistema di
indicazione di saturazione dei filtri indica questa necessita), con
detergenti non aggressivi, manualmente oppure in lavastoviglie
a basse temperature ed a ciclo breve.

Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro antigrasso metallico puo
scolorirsi ma le sue caratteristiche di filtraggio non cambiano
assolutamente.

4.2.3 Filtro odori

Filtro Ai Carboni Attivi - Plissettato

(Solo per Versione Filtrante)

| filtri trattengono gli odori grazie ai carboni attivi. | carboni attivi
sono integrati in una matrice tessuto non tessuto che li rende
facilmente e completamente accessibili dalle impurita, creando
cosi un'elevata superficie di assorbimento. La saturazione dei
filtri a carboni attivi si verifica dopo un uso pitl 0 meno
prolungato a seconda del tipo di cucina e della regolarita della
pulizia del filtro grassi. Questi filtri odori non possono essere
rigenerati e vanno sostituiti all'attivarsi della spia di
segnalazione.

Fig. 4
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1. INSTRUCTIONS FOR USE
1.1 Cooking containers

1.1.1 Pre-existing containers

2.2 Energy saving

NB = use pans with a suitable diameter for the burners and
make sure the highest flame does not protrude from under
them

Recommendations for best results:

- Use pots and pans with a base diameter suitable for the size of
the burners.

To see the diameter of the pan to use on each individual
burner, consult the relevant section in this manual.

- Use only pots and pans with flat bottoms.

- Where possible, keep the lid on pots during cooking

- Cook vegetables, potatoes, etc. with a minimal amount of water
to reduce cooking time.

- Use a pressure cooker, as it further reduces the energy
consumption and cooking time

- Place the pot in the centre of the cooking zone drawn on the
hob.

- To reduce power consumption, the burners should be adjusted
to suit the cooking under way. For best extraction of vapours,
place a ladle between the lid and the pot, in particular in the
case of tall pots.

2. USING THE EXTRACTOR

The extraction system can be used as a suction version with an
external exhaust or a filter version with internal recirculation.
Consult the website www.elica.com and www.shop.elica.com to
view the full range of available kits for carrying out the various
installations in filter and suction versions.

2.1 Suction Version

&

The fumes are evacuated towards the outside through a series
of pipes (bought separately) fastened to the supplied connecting
flange.

The diameter of the exhaust pipe must be equivalent to the
diameter of the connecting ring:

- for rectangular outlets 222 x 89 mm

- for circular outlets @ 150 mm (*)

For more information, see the page relative to the extraction
version in the illustrated part of this manual. Connect the product
to wall-mounted exhaust pipes and holes with a diameter
equivalent to the air outlet (connecting flange).

Using wall-mounted exhaust pipes and holes with a smaller
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diameter may reduce the efficiency of extraction and drastically
increase noise levels.
All responsibility in this regard is therefore denied.
Keep duct as short as possible.
Use ducting with the least possible number of curves
(maximum angle: 90°).
® Avoid drastic changes in the ducting diameter.

2.2 Filter version

The extracted air will be filtered in special grease filters and
odour filters before being sent back into the room.

The product is supplied with all parts necessary for standard
installation, with the air outlet positioned in the front part of the
cabinet plinth.

The product is equipped with four filter packs that trap odours
thanks to the activated carbons.

The activated carbons are integrated into a non-woven fabric
matrix, making them easily and completely accessible to
impurities, thus creating a high absorption surface.

For more information, see the page relative to the filtration
version (in the illustrated part of this manual).

Visit the websites www.elica.com and www.shop.elica.com
to check the complete range of available kits for different
types of filtration and extraction installations.




3. OPERATION
3.1 Control panel
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4. Using the hob

USING THE HOB

The burners are ignited by pressing the corresponding knob (1)
and turning the knob in an anti-clockwise direction, until the mark

coincides with the maximum position

The electric discharge between the igniter and the burner lights
the burner in question. When lit, immediately release the knob
and adjust the flame as required.

The burner is ignited by keeping the knob fully pressed in the
maximum position for about 3/5 seconds. When releasing the
knob, make sure that the bumner stays on.

NB = in the event of a power failure, the burner can be it by
turning the knob in the same way and placing a small flame
close to the holes in the upper part of the burner.

The Dual burner is ignited in the same way, by pressing and
turning the corresponding knob (2).

For this type of burner, it is possible to turn on the central flame
(F1) by turning and pressing the knob clockwise, or turn on the
entire bumner (F1 + F2) by turning and pressing the knob anti-
clockwise.

F2
F1

USING THE EXTRACTOR FAN

NB = the extraction fan knob has back-lit dial;

depending on the function to be performed, the knob can be
turned or pressed.

* To select the extraction speeds available:

Tum the knob (3) clockwise to switch on and increase the
extraction speed and anti-clockwise to decrease it, and turn off
the hood.

The crown (L) lights up to indicate the chosen extraction speed:
*Llon

speed 1

sL1+L2 on

speed 2

#L1+L2+L3 on
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speed 3

sL1+L2+L3+L4-flashing slowly

speed 4 (boost 1): Duration 30 minutes after which the hood is
automatically set to speed 3

sL1+L2+L3+L4-flashing rapidly

speed 5 (boost 2): duration 7 minutes, after which the hood is
automatically set to speed 3

oL off:

Extraction motor off

*Timer

The extraction fan has a timer function for automatic timed
switch-off.

NB = there is no timer for Boost 1 and Boost 2 speeds, which
are already timed

To activate the timer, press the knob (3-T) for 2 seconds;

- if you are using speed 1: the hood will automatically switch off
after 15 minutes (L1 flashes)

- if you are using speed 2: the hood will automatically switch off
after 10 minutes (L1 is fixed - L2 flashes)

- if you are using speed 3: the hood will automatically switch off
after 5 minutes (L1+L2 are fixed - L3 flashes)

*Filter saturation check device

The hood is fitted with a device that signals when the filters
require maintenance

To activate the filter saturation check device, proceed as follows:
1 - Switch off the hood.

2 - Press the knob (3-T), for 5 seconds;

The crown (L) turns on fully and flashes, indicating that you have
entered the filter settings menus

NB = the anti-grease filter saturation check device is usually
already enabled;

The active carbon filter check device is usually disabled

3a -Anti-grease filter

Turn the knob (3) clockwise, L2+L3 are on and fixed

Press the knob: L2 +L3 start flashing, the anti-grease filter check
device is disabled

Press the knob: L2 +L.3 stop flashing and become fixed, the anti-
grease filter check device is enabled

3b -Active carbon filters

Turm the knob (3) anti-clockwise L1+L4 are on and flashing
Press the knob: L1 +L4 stop flashing and become fixed, the
active carbon filter check device is enabled

Press the knob: L1 +L4 start flashing, the active carbon filter
check device is disabled

4 - Press the knob (3-T) again for 5 seconds;the crown (L)
flashes, then turns off, indicating that you have exited the filter
settings menu

NB = you automatically exit the menu after 1 minute in any case
Anti-grease filter saturation warning

L2 + L3 flash when maintenance of the anti-grease filter is
required.



Active carbon filter saturation warning
L1 + L4 flash when maintenance of the active carbon filter is
required

Filter saturation warning reset

Power tables

After filter maintenance, press the knob (3-T) for 4 seconds: the
LED lights L switch off, confirming that they have been reset.
Note: if the saturation wamings occur at the same time (anti-
grease and active carhon filter saturation), the reset operation
must be repeated twice.

POWER SUPPLY BURNERS INJECTOR FLOW RATE [CONSUMPTION| GAS PRESSURE
MARKING Kw
TYPE |NORM. PRESSURE mbar min. TYPE
Gas G20 20mbar 17 Gas
DUAL EXTERNAL - 89 2.7
B
3341h
DUAL CENT - A 68 08
RAPID 125 3 286 1lh
SEMI-RAPID 97 1.75 167 I/h
Gas G30 29mbar 20 Gas
DUAL EXTERNAL - 63 2.7
B
255 g/h
DUAL CENT - A 46 08
RAPID 80 25 182 glh
SEMI-RAPID 66 1.75 127 glh
Gas G25.3 25mbar 20 Gas
DUAL EXTERNAL - 92 2.7
B
3821
DUAL CENT - A 71 08
RAPID 130 3 327l
SEMI-RAPID 100 1.75 1911/h
Gas G30 50mbar 425 Gas
DUAL EXTERNAL - 54 2.7
B
255 g/h
DUAL CENT -A 40 0.8
RAPID 78 3 218 glh
SEMI-RAPID 60 1.75 127 glh

DUAL EXTERNAL - B
DUAL CENT - A

Note: the valid configurations are those relative to the fitted nozzles supplied with the kit (which vary depending on the product).

17




4. MAINTENANCE

Warning! Before carrying out any cleaning or maintenance
operations, make sure that the cooking areas are switched
off and cold.

4.1 Maintaining the hob

4.1.1 Cleaning
The hob must be cleaned after each use.

Important:

Do not use abrasive sponges, scouring pads. Their use, over
time, may ruin the glass.

Do not use chemical irritants, such as oven sprays or stain
removers.

After each use, leave the hob to cool and clean it to remove
deposits and stains caused by food residue.

Sugar or food with a high sugar content damages the hob and
must be immediately removed.

Salt, sugar and sand may scratch the glass surface.

Use a soft cloth, paper towel or specific products to clean the
hob (follow the Manufacturer's instructions).

DO NOT USE STEAM JET CLEANERS!!!

To ensure longer equipment life, it is essential to periodically
perform a thorough general cleaning, keeping in mind the
following:

« the glass, steel and/or enamelled parts must be cleaned with
suitable (commercially available) non-abrasive or corrosive
products. Avoid chlorine-based products (bleach, efc.)

+ avoid leaving acid or alkaline substances (vinegar, salt, lemon
juice, etc.) on the work surface;*

the flame spreader and the caps (mobile parts of the burner)
should be frequently washed with hot water and detergent,
taking care to remove any dried-on dirt, dry thoroughly, and
check that none of the holes in the flame spreader are even
partly clogged.

After cleaning, reposition the grids and the burners correctly.

a. SAFETY DEVICES
b. Igniter for GAS BURNERS

NB: Any lubrication of the valves must be performed by
qualified personnel who should be contacted in the event of
faults. Periodically check the condition of the gas supply
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hose. In the event of leaks, request the immediate
intervention of qualified personnel for replacement.
Important:

If liquids accidentally or excessively leak out of the pots, the
drain valve located on the lower part of the product can be
opened so as to remove any residue and be able to clean in
conditions of maximum hygiene. Fig. 1

For a more complete and in-depth clean, the lower tray can be
completely removed. Fig. 2

4.2 Maintenance of the extractor system

4.2.1 Cleaning

Clean using ONLY a cloth dampened with neutral liquid
detergent. DO NOT CLEAN WITH TOOLS OR INSTRUMENTS.
Do not use abrasive products. DO NOT USE ALCOHOL!

4.2.2 Grease filter

Fig. 3

Traps grease particles generated by cooking.

Must be cleaned once per month (or when the filter saturation
indication system indicates this need), with non-aggressive
detergents, either manually or in the dishwasher at a low
temperature and in a short cycle.

When cleaned in the dishwasher, the metal grease filter may
discolour, but its filtering characteristics remain unchanged.

4.2.3 Odour filter

Activated carbon pleated filter

(Only for Filtration Version)

The filters trap odours thanks to the activated carbons. The
activated carbons are integrated into a non-woven fabric matrix,
making them easily and completely accessible to impurities, thus
creating a high absorption surface. The activated carbon filters
are saturated after more or less prolonged use, depending on
the type of kitchen and the regularity with which the grease filter
is cleaned. These odour filters cannot be regenerated and must
be replaced when the warning lamp turns on.

Fig. 4
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1. BETRIEBSANLEITUNG

1.1 GefaRe fiir das Garen

1.1.1 Bereits vorhandene Gefale

2.2 Energieeinsparung

ANM.= Es wird empfohlen, Topfe mit geeignetem
Durchmesser fiir die Brenner zu verwenden, um zu
vermeiden, dass die Flamme bei maximaler Hohe nicht aus
deren Unterseite heraustritt

Um bessere Ergebnisse zu erzielen, wird empfohlen:

- Topfe und Pfannen mit fir die Abmessungen der Brenner
geeignetem Bodendurchmesser verwenden.

Fiur den auf jedem einzelnen Brenner zu verwendenden
Topfdurchmesser den Teil dieses Handbuchs mit den
Darstellungen konsultieren.

- AusschlieRlich Tépfe und Pfannen mit flachem Boden zu
verwenden.

- Wo mdglich, den Deckel auf den Topfen wahrend des
Kochvorgangs zu lassen

- Gemise, Kartoffeln usw. mit einer geringen Wassermenge zu
kochen, um die Kochzeit zu verkirzen.

- Den Schnellkochtopf zu verwenden; dies senkt weiterhin den
Energieverbrauch und verkiirzt die Kochzeit

- Den Topf in der Mitte des Kochbereiches zu positionieren, der
auf dem Kochfeld gezeichnet ist.

- Fir einen geringeren Energieverbrauch ist es ratsam, die
Brenner auf das dem jeweiligen Garvorgang entsprechende
Niveau einzustellen. Fiir eine maximale Effizienz bei der
Absaugung von Dampfen stellen Sie eine Schépfkelle zwischen
den Deckel und den Topf, insbesondere bei hohen Tépfen

2. VERWENDUNG DES
GEBLASES/WRASENABZUGS

Das Abzugssystem kann in der Absaugversion mit externer Abfiihrung
oder internem Umwalzfilter eingesetzt werden.

Besuchen Sie die Webseiten www.elica.com und
www.shop.elica.com, um die gesamte Produktpalette der
verfligbaren Kits zu (berprifen und die verschiedenen
Installationen sowohl Filter als auch Absaugung durchfiihren zu
kénnen.

2.1 Version des Abzugs

A

Die Déampfe werden durch eine Reihe von Rohren nach drauBRen
geleitet ( die als Sonderzubehdr getrennt erworben werden
missen), welche an den mitgelieferten Anschlussstutzen
befestigt werden mussen.

Der Durchmesser des Abluftrohres muss mit dem des
Anschlussrings (ibereinstimmen:
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- Im Fall eines rechteckigen Austritts 222 x 89 mm
- Im Fall eines runden Austritts @ 150 mm (¥)

Fur weitere Informationen ziehen Sie die Seite Uiber das Zubehor
der Abzugshaube dieses Handbuchs zu Rate. SchlieRen Sie das
Gerat an Rohrleitungen und Wandabzugslécher an, deren
Durchmesser dem Luftauslass entsprechen (Anschlussstutzen).
Die Verwendung von Rohren und Wandabzugsléchern mit
einem kleineren Durchmesser wird eine Verringerung der
Absaugleistung und eine drastische Erhdhung des
Geréuschpegels zur Folge haben.
Es wird daher diesheziiglich keinerlei
ibernommen.
Verwenden Sie einen Kanal, der so kurz wie maglich ist.
Verwenden Sie ein Rohr mit einer méglichst geringen
Anzahl an Kurven (maximal zugelassener Winkel: 90°).
® Vermeiden Sie drastische Unterschiede im Durchmesser
des Rohres.

Verantwortung

2.2 Version mit Filter

Die angesaugte Luft wird durch spezielle Fettfilter und
Geruchsfilter gefiltert, bevor sie wieder dem Raum zugefiihrt
wird.

Das Produkt wird mit allem Notwendigsten geliefert, das Sie fur
eine Standardmontage, mit einem Luftauslass an der
Vorderseite des Sockels, bendtigen.

Das Produkt ist mit vier Filtersatzen, die durch den Einsatz von
Aktivkohle Geriiche festhalten.

Die Aktivkohle ist auf Vlies fixiert , sodass die Wrasen leicht und
volisténdig an ihr haften bleiben und so eine hohe
Absorptionsflache geschaffen wird.

Fur weitere Informationen konsultieren Sie die zum Zubehdr des
Umluftbetriebes gehorige Seite (im illustrierten Teil dieses
Handbuchs).

Besuchen Sie unsere Websites, www.elica.com und
www.shop.elica.com, um eine vollstandige Ubersicht iiber
die verfiigharen Modelle und die verschiedenen
Einbaumdglichkeiten, sowohl fiir den Umluftbetrieb, als
auch fiir den Abluftbetrieb, zu bekommen.



3. FUNKTIONSWEISE
3.1 Schalttafel

———————————————————————————————————————————————————————————————————————

1- Halbschneller Brenner

2- Dual-Brenner

3- Schnellbrenner

4- Halbschneller Brenner

5- Bereich der Ansaugung / Abnehmbares Gitter
6- Abnehmbare Gitter

7- Schaltkndpfe:

a . Zindung/Abschaltung Gasbrenner

b . Zindung/Abschaltung Dual-Gasbrenner

¢ . Zindung/Abschaltung Geblase/Wrasenabzug



4, Verwendung des Kochfeldes

VERWENDUNG DES KOCHFELDS

Die Ziindung der Brenner erfolgt durch Druck auf den
entsprechenden Knopf (1) und das Drehen des Knopfs selbst im
Gegenuhrzeigersinn, bis der Zeiger mit der Position des

Maximums bereinstimmt

Die elektrische Entladung zwischen Ziindkerze und Brenner
entziindet den betreffenden Brenner. Nach erfolgter Ziindung
den Knopf umgehend loslassen und die Flamme je nach
Notwendigkeit regulieren.

Die Ziindung des Brenners erfolgt, indem der Knopf fiir ca. 3/5
Sekunden vollsténdig in der Position des Maximums gedriickt
gehalten wird. Beim Loslassen des Knopfes sicherstellen, dass
der Brenner geziindet bleibt.

ANM. = Im Falle eines Stromausfalls kann die Ziindung
durchgefiihrt werden, indem man den Knopf auf die gleiche
Weise dreht und eine Flamme in die N&he der Locher im oberen
Teil des Brenners bringt.

Der Dual-Brenner wird auf die gleiche Weise geziindet, indem
der entsprechende Knopf (2) gedriickt und gedreht wird.

Fir diesen Typ von Brenner ist es mdglich, die mittlere Flamme
(F1) zu ziinden, indem man den Knopf driickt und im
Uhrzeigersinn dreht, oder den ganzen Brenner zu ziinden
(F1+F2), indem der Knopf gedriickt und im Gegenuhrzeigersinn
gedreht wird.

F2
F1

VERWENDUNG DES GEBLASES/WRASENABZUGS

ANM. = Der Knopf des Geblases/Wrasenabzugs ist mit einer
hinterbeleuchteten Drehscheibe ausgestattet;

je nach auszufiihrender Funktion kann der Knopf gedreht oder
gedrlickt werden.

7o

\

*Um die Absauggeschwindigkeit zu wahlen:
Den Knopf (3) im Uhrzeigersinn drehen, um einzuschalten und
die  Absauggeschwindigkeit ~zu  erhdhen, und im
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Gegenuhrzeigersinn, um sie zu verringern, und die Haube
auszuschalten.

Die Krone (L) leuchtet auf, di
Absauggeschwindigkeit anzugeben:

sL1 eingeschaltet

Geschwindigkeit 1

sL1+L2 eingeschaltet

Geschwindigkeit 2

sL1+L2+L3 eingeschaltet

Geschwindigkeit 3

sL1+L2+L3+L4-blinkt langsam

Geschwindigkeit 4 (Boost 1): Dauer 30 Minuten, danach bringt
sich die Haube automatisch auf die Geschwindigkeit 3
sL1+L2+L3+L4-blinkt schnell

Geschwindigkeit 5 (Boost 2): Dauer 7 Minuten, danach bringt
sich die Haube automatisch auf die Geschwindigkeit 3

oL ausgeschaltet:

Saugmotor abgeschaltet

um

e gewahlte

*Timer

Das Geblase besitzt eine Timer-Funktion zur zeitgesteuerten
automatischen Abschaltung.

ANM. = Der Timer ist nicht fiir die Geschwindigkeiten Boost 1
und Boost 2 vorgesehen, die bereits zeitgesteuert sind

Um den Timer zu aktivieren, den Knopf (3-T) fiir 2 Sekunden
driicken;

- bei Geschwindigkeit 1 : Die Haube schaltet automatisch nach
15 Minuten ab (L1 blinkt)

- bei Geschwindigkeit 2 : Die Haube schaltet automatisch nach
10 Minuten ab (L1 bleibt fest leuchtend — L2 blinkt)

- bei Geschwindigkeit 3 : Die Haube schaltet automatisch nach
5 Minuten ab (L1+L2 bleiben fest leuchtend - L3 blinkt)

* Kontrollvorrichtung Filtersattigung
Die Abzugshaube besitzt eine Vorrichtung, die anzeigt, wann die
Wartung der Filter ausgefiihrt werden muss

Um die Kontrollvorrichtung der Filterséttigung zu aktivieren, wie
folgt vorgehen:

1 - Die Abzugshaube abschalten.

2 - Den Knopf (3-T) fiir 5 Sekunden driicken;

die Krone (L) leuchtet vollstandig auf, blinkt, um anzuzeigen
dass der Zugang zum Menii der Einstellung der Filter ausgefihrt
wurde

ANM. = Die Vorrichtung zur Kontrolle der Séttigung des
Fettfilters ist normalerweise bereits aktiviert;

die Kontrollvorrichtung des Aktivkohlefilters ist normalerweise
deaktiviert

3a -Fettfilter

Den Knopf (3) im Uhrzeigersinn drehen, L2+L3 leuchten fest
auf.Den Knopf driicken: L2 +L3 beginnen zu blinken, die
Kontrollvorrichtung des Fettfilters ist deaktiviert

Den Knopf driicken: L2 +L3 gehen auf festes Licht iiber, die
Kontrollvorrichtung des Fettfilters ist aktiviert



3b -Aktivkohlefilter

Den Knopf (3) im Gegenuhrzeigersinn drehen, L1+L4 blinken
Den Knopf driicken: L1 +L4 gehen auf festes Licht dber, die
Kontrollvorrichtung des Kohlefilters ist aktiviert. Den Knopf
driicken: L1 +L4 beginnen zu blinken, die Kontrollvorrichtung
des Kohlefilters ist deaktiviert

4 - Emeut den Knopf (3-T) fiir 5 Sekunden driicken; die Krone
(L) blinkt, geht dann aus, um anzuzeigen, dass man das Menti
zur Einstellung der Filter verlassen hat. ANM. = Nach 1 Minute
verlasst man jedenfalls automatisch das Menti

Anzeige Sattigung des Fettfilters

Leistungstabelle

L2 + L3 blinken, wenn die Wartung des Fettfilters ausgefiihrt
werden muss

Anzeige Sattigung des Aktivkohlefilters

L1 + L4 blinken, wenn die Wartung des Aktivkohlefilters
ausgefihrt werden muss

Reset der Anzeige der Filtersattigung

Nach der Wartung der Filter den Knopf (3-T) firr 4 Sekunden
driicken: Die LED's L gehen zur Bestatigung des erfolgten
Resets aus.

Anmerkung: Im Falle der gleichzeitigen Anzeige (Sattigung des
Fettfilters und des Aktivkohlefilters) ist es erforderlich, den
Vorgang von Reset zweimal zu wiederholen.

VERSORGUNG BRENNER KENNZEICHNUNG | DURCHSATZ | VERBRAUCH [ GASDRUCK
INJEKTOR Kw
TYP  |[NORM. mbar min. nom. max
DRUCK
Gas G20 20mbar 17 20 25
DUAL EXTER -B 89 2,7
3341h
DUAL ZENT -A 68 0,8
SCHNELL 125 3 286 I/h
HALBSCHNELL 97 1,75 167 1/h
Gas G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL EXTER - B 63 2,7
255 g/h
DUAL ZENT -A 46 0,8
SCHNELL 80 25 182 glh
HALBSCHNELL 66 1,75 127 glh
Gas G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL EXTER - B 92 2,7
3821
DUAL ZENT -A 71 0,8
SCHNELL 130 3 327l
HALBSCHNELL 100 1,75 1911/h
Gas G30 50mbar 425 50 57,5
DUAL EXTER - B 54 2,7
255 gl
DUAL ZENT -A 40 08
SCHNELL 78 3 218 glh
HALBSCHNELL 60 1,75 127 glh

DUAL EXTERN - B
DUAL ZENT - A

Hinweis: Die gilltigen Konfigurationen beziehen sich auf die mitgelieferten Diisen (die je nach Produkt variieren).
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4. PFLEGE

Achtung! Vor jeglichem Vorgang der Reinigung oder
Wartung sicherstellen, dass die Kochbereiche abgeschaltet
und kalt sind.

4.1 Pflege des Kochfeldes

4.1.1 Reinigung

Die Kochflache muss nach jedem Gebrauch gereinigt werden.
Wichtig:

verwenden Sie keine Scheuermittel, kratzende Schwémme oder
Stahlwolle. Ihre Verwendung kann mit der Zeit das Glas
beschédigen.

Verwenden Sie keine chemische, &dtzende Reinigungsmittel,
sowie Backofenreiniger oder Fleckenentferner.

Lassen Sie, nach jedem Gebrauch, die Flache abkiihlen und
reinigen Sie sie um Angeklebtes und Flecken durch Essensreste
zu entfernen.

Zucker oder Lebensmittel mit hohem Zuckergehalt kénnen die
Oberflache beschédigen und sollten sofort entfernt werden.

Salz, Zucker oder Sand koénnten die Glasoberflaiche
beschadigen.

Benutzen Sie ein weiches Tuch, Kiichenpapier oder geeignete
Reinigungsmittel (halten Sie sich an die Anweisungen des
Herstellers).

VERWENDEN SIE KEINE DAMPFREINIGER!!!

Fir eine langere Lebensdauer des Gerats ist es unerlasslich,
regelméRig eine griindliche allgemeine Reinigung
durchzufiihren, wobei Folgendes zu beachten ist:

+ Glas-, Stahl- und/oder emaillierte Teile miissen mit geeigneten
(handelstiblichen), nicht scheuernden oder korrosiven Produkten
gereinigt werden. Vermeiden Sie chlorhaltige Produkte
(Bleichmittel, usw.)

+ \Vermeiden Sie es, saure oder alkalische Substanzen (Essig,
Salz, Zitronensaft, usw.) auf der Arbeitsflache zu lassen.

Die Flammenverteiler und Deckel (bewegliche Teile des
Brenners) miissen haufig mit kochendem Wasser und
Reinigungsmittel gewaschen werden, wobei darauf zu achten

ist, Verkrustungen zu entfernen, sie sorgféltig zu trocknen und
zu (iberpriifen, dass keine der Locher des Flammenverteilers
verstopft sind, auch nicht teilweise.

Nach der Reinigung die Gitter und die Brenner erneut korrekt
positionieren.

a. SICHERHEITSVORRICHTUNGEN
b. Ziindkerze der GASBRENNER
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ANM.- Die eventuelle Schmierung der Hahne muss von
qualifiziertem Personal ausgefiihrt werden, fir das man sich
im Falle von Fehlfunktionen wenden sollte. Der
Erhaltungszustand des Gasversorgungsschlauchs sollte
regelmaRig kontrolliert werden. Im Falle von Lecks den
umgehenden Eingriff der Fachpersonals fiir den Austausch
erfragen.

Wichtig:

Im Falle von versehentlichem Verlust von Fliissigkeiten aus den
Topfen, ist es mdglich Gber das Ablaufventil einzugreifen,
welches sich an der Unterseite des Gerétes befindet, um alle
Reste entfernen zu kénnen und eine hygienische Reinigung zu
gewahrleisten.

Bild 1

Fir eine tiefere Reinigung, entfernen Sie die untere

Auffangschale.

Bild 2

4.2 Pflege des Absaugsystems

4.2.1 Reinigung

Zur Reinigung AUSSCHLIESSLICH ein mit flissigem
Neutralreiniger ~ getranktes ~ Tuch  verwenden.  KEINE

WERKZEUGE ODER GERATE FUR DIE REINIGUNG
VERWENDEN! Keine Produkte verwenden, die Scheuermittel
enthalten. KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

4.2.2 Fettfilter
Abb. 3

Fettfilter

Dieser Filter fangt vom Kochen stammende Fettteilchen ab.
Er muss einmal im Monat gereinigt werden (bzw. wenn das
System zur Anzeige der Séattigung der Filter dies erfordert), dies
kann mit schonenden Reinigungsmittel von Hand oder in der
Spllmaschine, auf niedriger Temperatur erfolgen.  Beim
Waschen in der Spllmaschine kann sich der metallische
Fettfilter verfarben, trotzdem &ndern sich seine Eigenschaften
beziiglich des Filterns nicht.

4.2.3 Geruchsfilter

AKTIVKOHLEFILTER - Plissiert

(Nur fr die Filterversion)

Die Filter fangen mit Hilfe der Aktivkohle die Geriiche ab. Die
Aktivkohle ist auf Vlies fixiert , sodass die Wrasen leicht und
vollstandig an ihr haften bleiben und so eine hohe
Absorptionsflache geschaffen wird. Die Aktivkohlefilter sind nach
einer mehr oder weniger l&ngeren Zeit, je nach dem Kiichentyp
und der RegelmaRigkeit, mit welcher die Fettfilter gereinigt
werden, geséttigt. Diese Geruchsfilter kénnen nicht regeneriert
werden und missen ausgewechselt werden, sobald die
Kontrollanzeige leuchtet.

Abb. 4
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1. MODE D’EMPLOI
1.1 Récipients pour la cuisson

1.1.1 Récipients pré-existants

2.2 Economie d'énergie

N.B.= nous conseillons d’utiliser des casseroles de
diametre approprié aux brileurs en évitant que la flamme ne
dépasse le fond.

Pour de meilleurs résultats, nous recommandons de :

- utiliser des poéles et des casseroles d’un diamétre approprié
aux dimensions des brdleurs.

Pour connaitre le diametre de la casserole a utiliser pour
chaque brdleur, consulter la partie illustrée de ce manuel.

- Utiliser uniquement des poéles et des casseroles a fond plat.

- Si possible, laisser le couvercle sur la casserole pendant la
cuisson

- Cuire les légumes, pommes de terre, etc. avec une petite
quantité d'eau afin de réduire le temps de cuisson.

- Utiliser un autocuiseur, il réduit encore la consommation
d'énergie et le temps de cuisson

- Placer la casserole au centre de la zone de cuisson tracée sur
le plan.

- Pour une consommation plus réduite d’énergie, il est conseillé
de régler les brlleurs au niveau adapté a la cuisson en cours.
Pour le maximum d’efficacité de I'aspiration des vapeurs, placer
une louche entre le couvercle et la casserole, en particulier pour
les casseroles hautes.

2. UTILISATION DE L'ASPIRATEUR

Le systeme d'aspiration peut étre utilisé en version aspirante a
évacuation externe ou filtrante & recyclage interne.

Consulter les sites www.elica.com et www.shop.elica.com pour
vérifier la gamme compléte des kits disponibles, pour pouvoir
réaliser les différentes installations tant filtrantes que aspirantes.

2.1 Version aspirante

Les vapeurs sont évacuées vers |'extérieur grace a une série de
tuyaux (a acheter séparément) fixée a la bride de raccord déja
fourni.

Le diametre du tuyau d'évacuation doit étre identique a celui au
diamétre de I'anneau de connexion :

- en cas de sortie rectangulaire 222 x 89 mm

- en cas de sortie ronde @ 150 mm (¥)

Pour de plus amples, consulter la page relative aux accessoires
de la version aspirante dans la partie illustrée de ce manuel.
Raccorder le produit aux tuyaux et aux orifices d'évacuation
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murale du méme diametre que celui de la sortie d'air (bride de
raccord).
L'utilisation des tuyaux et des orifices d'évacuation d'un diamétre
inférieur diminuera l'efficacité de l'aspiration et augmentera
considérablement le bruit.
Nous déclinons, dans ce cas, toute responsabilité.
Utiliser un conduit le plus court possible.
Utiliser un conduit avec le moins de coudes possible (angle
maximal du coude : 90°).
® Eviter de changer drastiquement la section du conduit

2.2 Version filtrante

L'air aspiré sera filtré a travers des filtres a graisse et anti-odeur
avant d'étre renvoyé dans la piece.

Le produit est fourni avec tout le nécessaire pour une installation
standard avec la sortie de I'air dans la partie frontale de la
plinthe du meuble.

Le produit est doté de quatre séries de filtres qui retiennent les
odeurs grace aux charbons actifs.

Les charbons actifs sont intégrés dans une matrice textile non-
tissé qui les rend facilement et completement accessibles par
les impuretés, en créant ainsi une surface d’absorption élevée.
Pour de plus amples, consulter la page relative aux accessoires
de la version filtrante dans la partie illustrée de ce manuel.
Consulter les sites www.elica.com et www.shop.elica.com
pour vérifier la gamme compleéte des kits disponibles, pour
pouvoir réaliser les différentes installations tant filtrantes
qu'aspirantes.




3. FONCTIONNEMENT

3.1 Panneau de controle

(s
AN

_______________________________________________________________________

1- Brdleur semi-rapide

2- Brileur Dual

3- Brdleur rapide

4- Brlleur semi-rapide

5- Zone d’aspiration / Grille amovible
6- Grilles amovibles

7- Boutons de commande :

a . Marche/arrét du brlleur a gaz

b . Marche/arrét du briileur a gaz Dual
¢ . Marche/arrét de I'aspirateur



4. Utilisation de la plaque de cuisson
UTILISATION DE LA PLAQUE DE CUISSON

L'éclairage des brlleurs se fait en appuyant sur le bouton
correspondant (1) et en tournant ce méme bouton dans le sens
inverse des aiguilles d’'une montre, jusqu'a faire coincider

lindice avec la position de maximum

L'étincelle entre la bougie et le briileur provoque I'allumage du
brlleur concerné. Une fois allumé, relacher immédiatement le
bouton en réglant la flamme selon les exigences.

L'allumage du brileur se fait en appuyant a fond le bouton dans
la position de maximum pendant environ 3 & 5 secondes.
Contréler, en relachant le bouton, que le brileur reste allumé.
NB =en cas de coupure de courant, allumer le brileur en
agissant sur le bouton de la méme fagon et en approchant une
petite flamme aux trous de la partie supérieure.

L’allumage du brdleur Dual se fait de la méme fagon, en
appuyant et en tournant le bouton correspondant (2).

Pour ce type de brileur il est possible d’allumer la flamme
centrale (F1) en tournant et en appuyant sur le bouton dans le
sens des aiguilles d’'une montre ou bien d’allumer tout le brileur
(F1+F2) en appuyant et en tournant le bouton dans le sens
inverse des aiguilles.

F2
F1

UTILISATION DE L'ASPIRATEUR

NB = le bouton de l'aspirateur est équipé d'un disque rotatif
rétro-éclairé ;

le bouton peut étre tourné ou appuyé, en fonction de la
commande & effectuer.

*Pour sélectionner les vitesses d’aspiration disponibles :
Tourner le bouton (3) dans le sens des aiguilles d’'une montre
pour allumer et augmenter la vitesse d’aspiration et dans le sens
inverse pour la diminuer et éteindre la hotte.

La couronne (L) s'éclaire pour indiquer la vitesse d’aspiration
sélectionnée :
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sL1 éclairée

vitesse 1

sL1+L2 éclairées

vitesse 2

sL1+L2+L3 éclairées

vitesse 3

sL1+L2+L3+L4-clignotent lentement

vitesse 4 (Boost 1) : durée 30 minutes, aprés lesquelles la hotte
passe automatiquement a la vitesse 3
sL1+L2+L3+L4-clignotent rapidement

vitesse 5 (Boost 2) : durée 7 minutes, aprés lesquelles la hotte
passe automatiquement a la vitesse 3

oL éteinte :

Moteur d’aspiration éteint

*Timer (minuteur)

L’aspirateur est équipé d'une fonction minuteur, d’arrét
automatique temporisé.

NB = le minuteur n’est pas prévu pour les vitesses Boost 1 et
Boost 2, qui ne sont pas déja temporisées

Pour activer le minuteur, appuyer sur le bouton (3-T) pendant

2 secondes ;

- si 'on utilise la vitesse 1 : la hotte s'éteint automatiquement
apres 15 minutes (L1 clignote)

- si l'on utilise la vitesse 2 : la hotte s’éteint automatiqguement
aprés 10 minutes (L1 reste éclairée en mode fixe - L2 clignote)
- si I'on utilise la vitesse 3: la hotte s'éteint automatiquement
aprés 5 minutes (L1+L2 reste éclairées en mode fixe - L3
clignote)

*Dispositif de contrdle de la saturation des filtres

La hotte est équipée d'un dispositif indiquant d’effectuer
I'entretien des filtres

Pour activer le dispositif de controle de saturation des filtres,
procéder de la fagon suivante :

1 - Eteindre la hotte.

2 - Appuyer sur le bouton (3-T), pendant 5 secondes ;

la couronne (L) s'éclaire complétement, en clignotant, pour
indiquer I'accés au menu de réglage des filtres

NB = le dispositif de contréle de saturation du filtre anti-graisse
est généralement déja activé ;

le dispositif de contréle du filtre & charbon actif est généralement
désactivé

3a -Filtre anti-graisse

Tourner le bouton (3) dans le sens des aiguilles d’'une montre
L2+L3 sont éclairées en mode fixe

Appuyer sur le bouton : L2 +L.3 commencent a clignoter, le
dispositif de contrdle du filtre anti-graisse est désactivé
Appuyer sur le bouton : L2 +L3 passent au mode fixe, le
dispositif de contrdle du filtre anti-graisse est activé

3b -Filtre & charbon actif

Tourner le bouton (3) dans le sens inverse des aiguilles d’une
montre L1+L4 clignotent

Appuyer sur le bouton : L1 +L4 passent au mode fixe, le
dispositif de contrdle du filtre a charbon est activé



Appuyer sur le bouton : L1 +L4 commencent a clignoter, le
dispositif de contrdle du filtre & charbon est désactivé

4 - Appuyer de nouveau sur le bouton (3-T) pendant

5 secondes ; la couronne (L) clignote puis s'éteint pour signaler
la sortie du menu de réglage des filtres

NB = aprés une minute, on quitte automatiquement le menu

Signal de saturation du filtre anti-graisse
L2 + L3 clignote lorsqu'il faut effectuer I'entretien du filtre anti-
graisse

Tableaux de puissance

Signal de saturation du filtre a charbon actif
L1 + L4 clignote pour signaler qu'il faut effectuer I'entretien du
filtre & charbon actif

Réarmement du signal de saturation des filtres

Aprés I'entretien des filtres, appuyer sur le bouton (3-T) pendant
4 secondes : les leds L s'éteindront pour confirmer le
réarmement.

Remarque : en cas de signal simultané (saturation filtre anti-
graisse et filtre & charbon actif), répéter le réarmement deux fois.

ALIMENTATION BRULEURS MARQUAGE DEBIT |CONSOMMATION [ PRESSION DU GAZ
INJECTEUR Kw
TYPE |PRESSION mbar min. nom. max
NORM.
Gaz G20 20mbar 17 20 25
DUAL ESTER-B 89 2,7
3341h
DUAL CENT -A 68 08
RAPIDE 125 3 286 1lh
SEMI-RAPIDE 97 1,75 167 I/h
Gaz G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER - B 63 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 46 0,8
RAPIDE 80 2,5 182 g/h
SEMI-RAPIDE 66 1,75 127 g/h
Gaz (25.3 25mbar 20 25 30
DUAL ESTER-B 92 2,7
3821
DUAL CENT -A 71 08
RAPIDE 130 3 3271h
SEMI-RAPIDE 100 1,75 1911/
Gaz G30 50mbar 425 50 57,5
DUAL ESTER - B 54 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 40 0,8
RAPIDE 78 3 218 g/h
SEMI-RAPIDE 60 1,75 127 g/h

DUAL ESTERN - B
DUAL CENT - A

Remarque : les configurations valables sont celles relatives aux buses fournies (qui varient en fonction du produit).
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4. ENTRETIEN

Attention ! Avant toute opération de nettoyage ou
d'entretien, s'assurer que les zones de cuisson sont
éteintes et froides.

4.1 Utilisation de la plaque de cuisson

4.1.1 Nettoyage
La plaque de cuisson doit étre nettoyée aprés chaque utilisation.

Important :

Ne pas utiliser d'éponges abrasives, de tampons a récurer. Leur
utilisation, au fil du temps, pourrait abimer le verre.

Ne pas utiliser des produits chimiques irritants, tels que les
sprays pour fours ou détachants.

Aprés chaque utilisation, laisser refroidir le plan et le nettoyer
pour enlever les dépdts et les taches causées par des résidus
alimentaires.

Le sucre ou les aliments & haute teneur en sucre endommagent
le plan de cuisson et doivent étre retirés immédiatement.

Le sel, le sucre et le sable peuvent rayer la surface du verre.
Utiliser un chiffon doux, des serviettes en papier ou des produits
spécifiques pour le nettoyage du plan (suivre les instructions du
fabricant).

NE JAMAIS UTILISER DE NETTOYEURS A VAPEUR I!!

Pour faire durer plus longtemps I'appareil, effectuer
régulierement entretien général en prenant en compte que :

+ les parties en verre, en acier et/ou émaillées doivent étre
nettoyées avec des produits adéquats (disponibles en
commerce) non abrasifs ni corrosifs. Eviter les produits & base
de chlore (eau de Javel, etc.)

« éviter de laisser sur la plaque des substances acides ou
alcalines (vinaigre, sel, jus de citron, etc.)s

les couronnes et les chapeaux de brileur (parties mobiles du
brlleur) doivent étre réguliérement lavés avec de I'eau bouillante
et du détergent en faisant attention d’enlever toutes les
incrustations, sécher soigneusement, contréler qu’aucun trou
des couronnes ne soit partiellement obstrué.

Apres avoir effectué le nettoyage, repositionner correctement les
grilles et les braleurs.

a. DISPOSITIF DE SECURITE .
b. Bougie d'éclairage des BRULEURS A GAZ
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N.B.- L’éventuelle lubrification des robinets doit étre
effectuée par du personnel qualifié auquel il faut s’adresser
en cas d’anomalies de fonctionnement. Contréler
régulierement I'état de conservation du tube flexible
d’alimentation du gaz. En cas de fuites, demander
I'intervention immédiate du personnel qualifié pour la
substitution.

Important :

En cas de gros débordements accidentels de liquides des
casseroles il est possible d'intervenir a travers la vanne de
décharge, placée sur la partie inférieure du produit de maniére a
pouvoir éliminer tout résidu et nettoyer en toute sécurité.

Fig. 1

Pour un nettoyage plus complet et soigné, enlever
complétement le bac inférieur.
Fig. 2

4.2 Entretien du systéme d’aspiration

4.2.1 Nettoyage

Pour le nettoyage, utiliser EXCLUSIVEMENT un chiffon
humidifié avec des détergent liquides neutres. NE PAS
UTILISER D'OUTILS OU D'INSTRUMENTS POUR LE
NETTOYAGE ! Eviter l'usage de produits abrasifs, NE
PAS UTILISER D'ALCOOL!

4.2.2 Filtre a graisse
Fig. 3

Filtre anti-graisse

Il retient les particules de graisse dérivantes d ela cuisson.

Il doit étre nettoyé une fois par mois (ou quand l'indicateur de
saturation des filtres lindique), avec des détergents non
agressifs, a la main ou au lave-vaisselle a basse température et
cycle rapide.

Avec le lavage au lave-vaisselle, le filtre anti-graisse métallique
peut décolorer mais ses caractéristiques de filtrage restent les
mémes.

4.2.3 Filtre anti-odeurs

Filtre A Charbon Actif - Plissé

(Seulement pour la version filtrante)

Les filtres retiennent les odeurs grace au charbon actif. Le
charbon actif est intégré dans une matrice textile non-tissée qui
le rend facilement et completement accessible par les
impuretés, créant ainsi une surface d’absorption élevée. La
saturation des filtres a charbon actif survient apres une
utilisation plus ou moins prolongée en fonction du type de
cuisine et de la régularité du nettoyage du filtre a graisse. Ces
filtres & odeurs ne peuvent pas étre nettoyés et doivent étre
remplacés lorsque le voyant d'indication s'allume.

Fig. 4



NL

1. GEBRUIKSAANWIJZING
1.1 Recipiénten voor het koken

1.1.1 Reeds aanwezige recipiénten

2.2 Energiebesparing

N.B.= aangeraden wordt om pannen te gebruiken met een
diameter die geschikt is voor de branders, om te voorkomen
dat de maximaal geregelde vlam buiten de bodem van de
pannen valt

Voor het verkrijgen van de beste resultaten worden aangeraden
om:

- Pannen en potten te gebruiken met een diameter die geschikt
is voor de afmetingen van de branders.

Raadpleeg voor de op de verschillende branders te gebruiken
diameter pan het geillustreerde deel van deze handleiding.

- Gebruik uitsluitend pannen en potten met een platte bodem.

- Indien mogelijk moeten de deksels tijdens het kookproces op
de pannen geplaatst blijven

- Bereid groenten, aardappelen, enz. met een Kkleine
hoeveelheid water om de bereidingstijd te beperken.

- Het gebruik van een snelkookpan vermindert nog verder het
energieverbruik en de bereidingstijd

- Plaats de pan in het midden van de op de plaat aangegeven
kookzone.

- Voor een lager energieverbruik wordt aangeraden om de
branders te regelen op het niveau dat geschikt is voor het
lopende kookproces. Plaats, voor de maximale efficiéntie bij het
afzuigen van de dampen, een pollepel tussen de deksel en de
pan, met name in geval van hoge pannen.

2. GEBRUIK VAN DE AFZUIGER

Het afzuigsysteem kan gebruikt worden in de afzuigversie met
externe afvoer of in de filterversie met interne recirculatie.
Raadpleeg de websites www.elica.com en www.shop.elica.com
om het volledige gamma van beschikbare kits te controleren, om
de verschillende installaties uit te voeren, zowel in filter
uitvoering als in afzuig uitvoering.

2.1 Afzuig uitvoering

()

De dampen worden naar buiten afgevoerd door middel van een
reeks leidingen (apart aan te schaffen) bevestigd op de
meegeleverde flensaansluiting.

De diameter van het afvoerkanaal moet gelijk zijn aan de
diameter van de aansluitring:

-in geval van rechthoekige uitgang 222 x 89 mm

- in geval van ronde uitgang @ 150 mm (*)

29

Raadpleeg voor meer informatie de pagina met betrekking tot de
accessoires van de afzuigversie in het geillustreerde deel van
deze handleiding. Sluit het product aan op leidingen en
uitlaatopeningen in de wand met een gelijke diameter aan die
van de luchtuitlaat (flensaansluiting).
Het gebruik van leidingen en uitlaatopeningen met een kleinere
diameter veroorzaken een verminderde prestatie van de
afzuiging en een aanzienlijke toename van het geluidsniveau.
In deze gevallen aanvaarden wij derhalve geen enkele
aansprakelijkheid.
Gebruik een zo kort mogelijk kanaal.
Gebruik een leiding met zo weinig mogelijk bochten
(maximale hoek van de bocht: 90°).
Vermijd drastische wijzigingen in de doorsnede van de
leiding.

2.2 Filter uitvoering

De aangezogen lucht wordt na filtratie door speciale veffilters en
geurbeperkende filters weer in de ruimte geleid.

Het product wordt geleverd met alle elementen noodzakelijk
voor een standaardinstallatie, met de luchtuitlaat aan de
voorzijde van de plint van het meubel.

Het product is uitgerust met vier filtersets die de geuren
opvangen dankzij de actieve kool.

De actieve kool is opgenomen in een matrix van gebonden
textielvlies die de kool gemakkelijk en volledig bereikbaar maakt
voor de onzuiverheden en een groot absorptie-opperviak vormt.
Raadpleeg voor meer informatie de pagina met betrekking tot de
accessoires van de filterversie (in het geillustreerde deel van
deze handleiding).

Raadpleeg de websites www.elica.com en
www.shop.elica.com om het volledige scala van
beschikbare kits te controleren en om verschillende
installaties uit te kunnen voeren in zowel de filter- als de
afzuigversie.



3. WERKING

3.1 Bedieningspaneel

_______________________________________________________________________

1- Halfsnelbrander

2- Dual-brander

3- Snelbrander

4- Halfsnelbrander

5- Afzuigzone / Afneembaar rooster
6- Afneembare roosters

7- Bedieningsknoppen:

a . Ontsteken/uitschakelen gasbranders

b . Ontsteken/uitschakelen Dual-gasbrander
¢ . Inschakeling/uitschakeling afzuigkap



4. Gebruik kookplaat

GEBRUIK VAN DE KOOKPLAAT

De branders worden ontstoken door op de overeenkomstige
knop te drukken (1) en de knop linksom te draaien, tot het

streepje overeenkomt met de maximale stand

De elektrische vonk tussen de bougie en de brander veroorzaakt
de ontsteking van de betreffende brander. Laat de knop na de
ontsteking onmiddellijk los en regel de stand van de vlam naar
behoefte.

De ontsteking van de brander gebeurt door de knop op de
maximale stand gedurende ongeveer 3/5 seconden volledig
ingedrukt te houden. Controleer dat de brander bij het loslaten
van de knop blijft branden.

NB = bij gebrek aan elektriciteit kan de brander ontstoken
worden door de knop naar de maximale stand te draaien en een
vlam naar de gaatjes op de bovenkant van de brander te
brengen.

De ontsteking van de Dual-brander gebeurt op dezelfde manier,
door de overeenkomstige knop (2) te draaien en in te drukken.
Voor dit type brander is het mogelijk om de middelste vlam aan
te steken (F1) door de knop rechtsom te draaien en in te
drukken, of om de gehele brander (F1+F2) te ontsteken door de
knop linksom te draaien en in te drukken.

F2
F1

GEBRUIK VAN DE AFZUIGKAP

NB = de knop van de afzuigkap heeft een ring met
achtergrondverlichting;

afhankelijk van de uit te voeren functie kan de draaiknop
gedraaid of ingedrukt worden.

*De beschikbare afzuigsnelheid selecteren:

Draai de knop (3) rechtsom voor de inschakeling en om de
afzuigsnelheid te verhogen, of linksom om de afzuigsnelheid te
verlagen en de afzuigkap uit te schakelen.
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De ring (L) wordt verlicht en geeft de geselecteerde
afzuigsnelheid aan:

L1 aan

snelheid 1

sL1+L2 aan

snelheid 2

oL1+L2+L3 aan

snelheid 3

sL1+L2+L3+L4-langzaam knipperend

snelheid 4 (Boost 1) : duur 30 minuten, waama de kap
automatisch overgaat naar snelheid 3

sL1+L2+L3+L4-snel knipperend

snelheid 5 (Boost 2) : duur 7 minuten, waarna de kap
automatisch overgaat naar de snelheid 3

oL uit:

Motor afzuigkap uitgeschakeld

*Timer

De afzuigkap heeft een timerfunctie, voor de tijdsgeregelde
automatische uitschakeling.

NB = de timer is niet voorzien voor de snelheden Boost 1 en
Boost 2, die op zich al tijdsgeregeld zijn

Druk voor de activering van de timer gedurende 2 seconden op
knop (3-T);

- in geval van gebruik van snelheid 1 : de kap wordt
automatisch uitgeschakeld na 15 minuten (L1 knippert)

- in geval van gebruik van snelheid 2 : de kap wordt
automatisch uitgeschakeld na 10 minuten (L1 vast aan — L2
knippert)

- in geval van gebruk van snelheid 3 : de kap wordt
automatisch uitgeschakeld na 5 minuten (L1+L2 vast aan - L3
knippert)

+Controle-eenheid verzadiging filters

De afzuigkap wordt geleverd met een eenheid die signaleert
wanneer het onderhoud van de filters moet worden uitgevoerd
Ga als volgt te werk om de controle-eenheid van de verzadiging
van de filters te activeren:

1 - Schakel de afzuigkap uit.

2 - Druk knop (3-T) 5 seconden in;

De gehele ring (L) zal knipperend branden om aan te geven dat
het menu voor de instelling van de filters is geopend

NB = De controle-eenheid van de verzadiging van het vetfilter is
normaal gesproken al actief;

de controle-eenheid van de verzadiging van het filter met actieve
kool is meestal niet actief

3a -Veffilter

Draai de knop (3) naar rechts L2+L3 zijn vast aan

Druk op de knop: L2 +L3 beginnen te knipperen, de controle-
eenheid van het veffilter is niet actief

Druk op de knop: L2 +L3 gaan vast branden, de controle-
eenheid van het veffilter is actief

3b -Filter met actieve kool

Draai de knop (3) naar links L1+L4 knipperen

Druk op de knop: L1 +L4 gaan vast branden, de controle-
eenheid van het filter met actieve kool is actief



Druk op de knop: L1 +L4 beginnen te knipperen, de controle-
eenheid van het filter met actieve kool is niet actief

4 - Druk nogmaals en gedurende 5 seconden op de knop (3-T),
de ring (L) knippert en gaat vervolgens uit om aan te geven dat
we het menu voor de instelling van de filters hebben afgesloten
NB = het menu wordt in ieder geval na 1 minuut automatisch
afgesloten

Signalering verzadiging van het vetfilter
L2 + L3 knipperen wanneer het onderhoud van het vetfilter moet
worden uitgevoerd

Signalering verzadiding van het filter met actieve kool
L1 + L4 knipperen wanneer het onderhoud van het filter met
actieve kool moet worden uitgevoerd

Reset van de signaleringen voor verzadiging van de filters
Druk, na het onderhoud van de filters, 4 seconden lang op de
knop (3-T): de leds L gaan uit, ter bevestiging van de
uitgevoerde reset.

Opmerking: wanneer de verzadiging van zowel het vetfilter als
van het filter met actieve kool wordt gesignaleerd, moet de
handeling voor reset tweemaal worden uitgevoerd.
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Vermogenstabellen

VOEDING BRANDERS MARKERING VERMOGEN VERBRUIK | DRUK VAN HET GAS
SPROEIER Kw
TYPE  [DRUK mbar min. nom. max
NORM.
Gas G20 20mbar 17 20 25
DUAL EXT - B 89 2,7
3341h
DUAL INT - A 68 0,8
SNEL 125 3 286 1lh
HALFSNEL 97 1,75 167 Ilh
Gas G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL EXT - B 63 2,7
255 g/h
DUAL INT - A 46 0,8
SNEL 80 2,5 182 g/h
HALFSNEL 66 1,75 127 g/h
Gas G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL EXT -B 92 2,7
3821
DUAL INT - A 71 08
SNEL 130 3 327l
HALFSNEL 100 1,75 1911/
Gas G30 50mbar 425 50 57,5
DUAL EXT - B 54 2,7
255 g/h
DUAL INT - A 40 0,8
SNEL 78 3 218 gh
HALFSNEL 60 1,75 127 g/h

DUAL EXTERN -B
DUAL INTERN - A

Opmerking: de geldige configuraties zijn die van de bijgeleverde sproeiers (die afhankelijk van het product variéren).

Geschikt voor G+ gas
Dit toestel is afgesteld voor de toestelcategorie K (12k) en is geschikt voor het gebruik van G en G+ distributiegassen volgens de
specificaties zoals die zijn weergegeven in de NTA 8837:2012 Annex D met een Wobbe-index van.
43<46 - 45,3 MJIm3 (droog, 0 °C, bovenwaarde) of 41,23 — 42,98 (droog, 15 °C, bovenwaarde).

Dit toestel kan daarnaast worden omgebouwd en/of opnieuw worden afgeregeld voor de toestelcategorie E (I2E). Dit houdt derhalve in
dat het toestel: “geschikt is voor G+-gas en H-gas, dan wel aantoonbaar geschikt is voor G+-gas en aantoonbaar geschikt is te maken
voor H-gas” in de zin van het “Besluit van 10 mei 2016 tot wijziging van het Besluit gastoestellen....”

33



4. ONDERHOUD

Opgelet! Controleer voorafgaand aan enige handeling voor
reiniging of onderhoud of de kookzones zijn uitgeschakeld
en afgekoeld.

4.1 Onderhoud van de kookplaat

4.1.1 Reiniging
De kookplaat moet na ieder gebruik gereinigd worden.

Belangrijk:

Gebruik geen schuursponsjes of metalen sponsjes. Deze
zouden na verloop van tijd het glas kunnen beschadigen.
Gebruik geen chemische en irriterende reinigingsmiddelen,
zoals ovenspray of viekkenmiddelen.

Na elk gebruik de kookplaat af laten koelen en reinigen om
aangekoekt vuil en viekken van gemorst voedsel te verwijderen.
Suiker of levensmiddelen met een hoog suikergehalte
beschadigen de kookplaat en moeten onmiddellijk worden
verwijderd.

Zout, suiker en zand kunnen krassen veroorzaken op het glazen
opperviak.

Gebruik een zachte doek, absorberend keukenpapier of
specifieke producten voor het reinigen van de kookplaat (volg de
aanwijzingen van de fabrikant).

GEEN STOOMREINIGER GEBRUIKEN!!!

Voor een langere levensduur van het apparaat is een
regelmatige en grondige algemene reiniging van fundamenteel
belang; vergeet niet dat:

+ de glazen, stalen en/of geémailleerde delen gereinigd moeten
worden met specifieke, niet-schurende en niet-bijtende
producten (in de handel verkrijghaar). Vermijd het gebruik van
producten die chloor bevatten (bleekmiddel, enz.)

+ vermijd om op het werkoppervlak zure of alkalische stoffen
achter te laten (azijn, zout, citroensap, enz.)*

de vlamverdelers en de branderdeksels (afneembare delen van
de brander) moeten regelmatig gewassen worden met kokend
water en reinigingsmiddel; zorg ervoor dat alle eventuele
afzettingen worden verwijderd, droog de onderdelen grondig af,
controleer dat geen van de gaatjes van de vlamverdelers geheel
of gedeeltelijk verstopt is.

Plaats de roosters en de branders na de reiniging op de correcte
manier terug.

a. VEILIGHEIDSVOORZIENING
b. Ontstekingshougie van de GASBRANDERS

N.B.- Neem voor de smering van de kraantjes, evenals voor
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eventuele storingen van de werking, altijd contact op met
gekwalificeerd personeel. Controleer regelmatig de conditie
van de gastoevoerslang. Vraag in geval van gaslekken om
de onmiddellijke tussenkomst van het gekwalificeerde
personeel om de slang te laten vervangen.

Belangrijk:

In geval er per ongeluk grote hoeveelheden vloeistof it de
pannen wordt gemorst, is het mogelijk in te grijpen door middel
van het afvoerventiel op de onderste achterzijde van het
apparaat om alle resten te verwijderen en een reiniging met de
hoogste hygiénische veiligheid uit te voeren.

afb. 1

Voor een nog vollediger en grondiger reiniging is het mogelijk de
onderste bak volledig te verwijderen.
afb. 2

4.2 Onderhoud van het afzuigsysteem

4.2.1 Reiniging

ALLEEN reinigen met een doek die is bevochtigd met een
neutraal vloeibaar schoonmaakmiddel. GEBRUIK BIJ HET
REINIGEN GEEN GEREEDSCHAPPEN OF ANDERE
VOORWERPEN. Gebruik geen schuurmiddelen. GEBRUIK
GEEN ALCOHOL!

4.2.2 Vetfilter

Afb. 3

Verzameld de door de bereiding vrijgegeven vetdeeltjes
Moet eenmaal per maand gereinigd worden (of wanneer het
systeem voor de aanduiding van de verzadiging van de filters dit
vereist) met niet-agressieve reinigingsmiddelen, met de hand of
in de vaatwasser met lage temperaturen en de korte cyclus.

Het kan gebeuren dat het wassen in de vaatwasser het metalen
vetfilter verkleurt maar de filtratie-eigenschappen zullen absoluut
niet wijzigen.

4.2.3 Geurfilter

Actief koolfilter - Geplooid

(Alleen voor de Filterversie)

De filters vangen de geuren op dankzij de actieve kool. De
actieve kool is opgenomen in een nonwoven matrix waardoor de
actieve kool gemakkelijk en volledig bereikt kan worden door de
onzuiverheden en er een groot absorptie-opperviak wordt
gevormd. De verzadiging van de actieve koolffilters vindt plaats
na een bepaalde gebruiksduur die afhankelijk is van de manier
van koken en de frequentie van reiniging van het vetfilter. Deze
geurfilters kunnen niet geregenereerd worden en moeten
vervangen worden wanneer het waarschuwingslampje gaat
branden.

Afb. 4
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1. INSTRUCCIONES DE USO
1.1 Recipientes para la coccién

1.1.1 Recipientes preexistentes

2.2 Ahorro de energia

NOTA = se aconseja usar ollas con diametro adecuado para
los quemadores, evitando que la llama méaxima sobresalga
del fondo de estas

Para obtener mejores resultados se recomienda:

- Use sartenes y ollas con diametro de fondo adecuado al
tamafio de los quemadores.

Para conocer el didmetro de la olla a utilizar en cada
quemador, consulte la parte ilustrada de este manual.

- Use Unicamente ollas y sartenes con fondos planos.

- Siempre que sea posible, mantenga la tapa sobre las ollas
durante la coccion

- Cocine verduras, patatas, etc. en una pequefia cantidad de
agua para reducir el tiempo de coccion.

- El uso de ollas a presién reduce alin mas el consumo de
energia y el tiempo de coccion

- Coloque la olla en el centro de la zona de coccion dibujada en
la placa.

- Para un menor consumo de energia, es aconsejable ajustar los
quemadores al nivel adecuado para la coccion en curso. Para
obtener la méxima eficacia en la extraccion de vapores, colocar
un cucharén entre la tapa y la olla, especialmente con ollas
altas.

2. EMPLEO DEL ASPIRADOR

El sistema de aspiracion puede ser utilizado en la version
aspirante de evacuacion externa o bien en la versién filtrante de
recirculacion interior.

Consulta los sitios www.elica.com y www.shop.elica.com para
comprobar la gama completa de kits disponibles, para realizar
las diferentes instalaciones, tanto en version filtrante como en
aspirante.

2.1 Version aspirante

Los vapores se expulsan al exterior a través de una serie de
tuberias (deben comprarse a parte) fijadas a la brida de
empalme incluida en el suministro.

El didmetro del tubo de descarga debe ser igual al diametro del
aro de empalme:

- en caso de salida rectangular 222 x 89 mm

- en caso de salida redonda @ 150 mm (*)

Para mas informacion véase la pagina correspondiente a los
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accesorios de la version aspirante en la parte ilustrada de este
manual. Empalme el producto en tuberias o agujeros de
descarga en la pared con didmetro equivalente al de la salida de
aire (brida de empalme).
El empleo de tuberias y agujeros de descarga en la pared con
didmetro inferior conllevara una disminucién en términos de
rendimiento de aspiracién y un aumento drastico del ruido.
Por lo tanto no se acepta responsabilidad alguna por ello.

Usar un conducto lo mas corto posible.

Usar un conducto con la menor cantidad de codos posibles
(&ngulo méximo del codo 90°).
@ Evitar cambios bruscos de seccién del conducto

2.2 Version filtrante

El aire aspirado se filtra a través de filtros especificos para
grasas Y filtros para olores, antes de ser reintroducido en la
habitacion.

El producto se entrega equipado con todo lo que se necesita
para una instalacion estandar con la salida de aire en la parte
frontal del zécalo del mueble.

El producto estd equipado con cuatro juegos de filtros que
retienen los olores por medio de los carbones activados.

Los carbones activados estan integrados en una matriz de tela
no tejida que los vuelven facilmente y completamente accesibles
por las impuridades, creando asi una elevada superficie de
absorcion.

Para mas informacion véase la pagina correspondiente a los
accesorios de la version filtrante (en la parte ilustrada de este
manual).

Consulte los sitios web www.elica.com y
www.shop.elica.com para verificar la gama completa de los
juegos disponibles, para poder realizar distintas
instalaciones tanto en version filtrante como aspirante.



3. FUNCIONAMIENTO

3.1 Panel de control

______________________________________________________________________

1- Quemador semirrapido

2- Quemador Dual

3- Quemado rapido

4- Quemador semirrapido

5- Zona de aspiracion/ Rejilla desmontable
6- Rejillas desmontables

7- Botones de mando:

a . Encendido/apagado quemador de gas

b . Encendido/apagado quemador de gas Dual
¢ . Encendido/apagado aspirador



4. Uso de la placa de coccion

EMPLEO DE LA PLACA DE COCCION

Para encender los quemadores, pulse el boton correspondiente
(1) y gire el botdn en sentido antihorario, hasta que la marca

coincida con la posicion de méaximo

La descarga eléctrica entre la bujia y el quemador produce el
encendido del quemador involucrado. Una vez realizado el
encendido, suelte inmediatamente el botén regulando la llama
segun sea necesario.

Para encender el quemador mantenga pulsado a fondo el boton
en la posicién de maximo durante 3/5 segundos. Al soltar el
botén asegurese de que el quemador permanezca encendido.
NOTA = en caso de falta de energia eléctrica, el encendido se
puede realizar actuando en el botén del mismo modo y
arrimando una llama a los agujeros de la parte superior del
quemador.

El encendido del quemador Dual se realiza del mismo modo,
pulsando y girando el botdn correspondiente (2).

Para este tipo de quemador se puede encender la llama central
(F1) girando y pulsando el botén en sentido horario, o bien
encender todo el quemador (F1+F2) girando y pulsando el boton
en sentido antihorario.

F2
F1

EMPLEO DEL ASPIRADOR

NOTA = el botdn del aspirador esta dotado de un disco giratorio
retroiluminado; dependiendo de la funcion que se debe realizar,
el botdn se puede girar o pulsar.

*Para seleccionar las velocidades de aspiracion
disponibles: Gire el boton (3) en sentido horario para encender
y aumentar la velocidad de aspiracion y en sentido antihorario
para disminuirla y apague la campana.

La corona (L) se enciende indicando la velocidad de aspiracion
seleccionada:

L1 encendido

velocidad 1
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sL1+L2 encendidos

velocidad 2

»L1+L2+L3 encendidos

velocidad 3

sL1+L2+L3+L4-parpadea lentamente

velocidad 4 (Boost 1): durante 30 minutos, posteriormente la
campana acciona automaticamente la velocidad 3
sL1+L2+L3+L4-parpadea rapidamente

velocidad 5 (Boost 2): duracion 7 minutos, y después la
campana acciona automaticamente la velocidad 3

oL apagada:

Motor de aspiracion apagado

*Temporizador

El aspirador esta dotado de una funcién temporizador, de
apagado automatico temporizado.

NOTA-= el temporizador no esta previsto para las velocidades
Boost 1y Boost 2, que ya estan temporizadas

Para activar el Temporizador pulse el boton (3-T) por 2
segundos;

- al utilizar la velocidad 1 : la campana se apagara
autométicamente al cabo de 15 minutos (L1 parpadea)

- al utilizar la velocidad 2 : la campana se apagara
automaticamente al cabo de 10 minutos (L1 permanece fijo —
L2 parpadea)

- al utlizar la velocidad 3 : la campana se apagara
automaticamente al cabo de 5 minutos (L1+L2 permanecen
fijos - L3 parpadea)

*Dispositivo de control de saturacion de filtros

La campana esté dotada de un dispositivo que indica cuando es
necesario realizar el mantenimiento de los filtros

Para activar el dispositivo de control de saturacion de filtros,
proceda del modo siguiente:

1 - Apague la campana.

2 - Pulse el boton (3-T), por 5 segundos;

la corona (L) se enciende por completo, de modo intermitente,
para indicar el acceso al menu de configuracion de filtros
NOTA = El dispositivo de control de saturacion del filtro
antigrasa normalmente ya est4 activado;

El dispositivo de control del filtro de carbén activado
normalmente esta desactivado

3a -Filtro antigrasa

Gire el boton (3) en sentido horario L2+L3 se encienden con
luz fija

Pulse el botdn: L2 +L3 comienzan a parpadear, el dispositivo de
control del filtro antigrasa esta desactivado

Pulse el botén: L2 +L3 se encienden con luz fija, el dispositivo
de control del filtro antigrasa esté activado

3b -Filtro de carbdn activado

Gire el boton (3) en sentido antihorario L1+L4 se encienden
con luz intermitente

Pulse el botén: L1 +L4 se encienden con luz fija, el dispositivo
de control del filtro de carbdn est4 activado

Pulse el boton: L1 +L4 comienzan a parpadear, el dispositivo de
control del filtro de carbon esta desactivado



4 - Pulse de nuevo el botdn (3-T) por 5 segundos; la corona (L)
parpadea, a continuacion se apaga para indicar la salida del
menU de configuracion de filtros

NOTA = de todos modos, al cabo de 1 minuto se sale de forma
automética del Ment

Sefalizacion saturacion del filtro antigrasa

L2 + L3 parpadean cuando se debe realizar el mantenimiento
del filtro antigrasa

Sefializacion saturacion del filtro de carbén activado

Tablas de potencia

L1 + L4 parpadean cuando se debe realizar el mantenimiento
del filtro de carbon activado

Reset de sefializacion de saturacion de filtros
Posteriormente al mantenimiento de los filtros pulse el boton (3-
T) por 4 segundos: los ledes L se apagaran, confirmando la
ejecucion del reset.

Nota: en caso de sefializacion simultdnea (saturacion filtro
antigrasa y filtro de carbdn activado), es necesario repetir dos
veces la operacion de reset.

ALIMENTACION BRUCIATORI MARCADO DE ALCALCE CONSUMO | PRESION DE GAS
INYECTOR Kw
TIPO PRESION mbar min. nom. max
NORM.
Gas G20 20mbar 17 20 25
DUAL ESTER-B 89 2,7
3341h
DUAL CENT -A 68 08
RAPIDO 125 3 286 1lh
SEMIRAPIDO 97 1,75 167 I/h
Gas G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER - B 63 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 46 08
RAPIDO 80 2,5 182 g/h
SEMIRAPIDO 66 1,75 127 g/h
Gas G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL ESTER -B 92 2,7
3821
DUAL CENT -A 71 0.8
RAPIDO 130 3 327l
SEMIRAPIDO 100 1,75 1911/h
Gas G30 50mbar 425 50 57,5
DUAL ESTER - B 54 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 40 0,8
RAPIDO 78 3 218 g/h
SEMIRAPIDO 60 1,75 127 g/h

DUAL EXTERN -B
DUAL CENT - A

Nota: las configuraciones validas son las relativas a las toberas suministradas (que varian en funcién del producto).
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4, MANTENIMIENTO

iCuidado! Antes de realizar cualquier tarea de limpieza o
mantenimiento, asegurese de que las zonas de coccion
estén apagadas y frias.

4.1 Mantenimiento de la placa de coccion

4.1.1 Limpieza
La placa de coccion debe limpiarse después de cada uso.

Importante:

No utilice esponjas abrasivas ni estropajos. Su empleo, a lo
largo del tiempo, puede dafiar el vidrio.

No utilice detergentes quimicos irritantes, tales como spray para
horno o quitamanchas.

Después de cada uso, deje enfriar la placa y limpiela para
eliminar los residuos y las manchas causadas por los residuos
de alimentos.

El az(icar o alimentos con un alto contenido de azlicar dafian la
placa de coccion y deben eliminarse inmediatamente.

La sal, el azicar y la arena pueden rayar la superficie del vidrio.
Utilice un pafio suave, rollos de papel absorbente para cocina o
productos especificos para limpiar la placa (siga las
instrucciones del fabricante).

jiNO UTILICE LIMPIADORAS A VAPOR !l!

Para una duracién superior del aparato es indispensable realizar
periédicamente una limpieza general esmerada teniendo en
consideracion lo siguiente:

+ las piezas en vidrio, acero y/o esmaltadas deben limpiarse con
productos idéneos (disponible en el comercio) no abrasivos o
corrosivos. Evite los productos a base de cloro (lejia, etc.)

+ evite dejar sobre la superficie de trabajo sustancias &cidas o
alcalinas (vinagre, sal, zumo de limén, etc.)s

las coronas y las tapas (piezas méviles del quemador) deben
lavarse con frecuencia con agua hirviendo y detergente,
procurando quitar todas las incrustaciones, y secarse
meticulosamente; aseglrese de que ninguno de los agujeros de
la corona esté obstruido, aungue parcialmente.

Después de haber realizado la limpieza, vuelva a colocar
correctamente las rejillas y los quemadores.

a. DISPOSITIVO DE SEGURIDAD
b. Bujia de encendido de los QUEMADORES DE GAS

NOTA- La lubricacién de los grifos debe ser llevada a cabo
por personal cualificado al que debera dirigirse en caso de
averias de funcionamiento. Compruebe peridédicamente el
estado de conservacion del tubo flexible de alimentacién de
gas. En caso de fugas, solicite la intervencion inmediata del
personal cualificado para la sustitucion.

Importante:

En caso de derrames accidentales y abundantes de liquido de
las ollas, se puede intervenir mediante la valvula de descarga,
situada en la parte inferior del producto, para poder eliminar
todos los residuos y poder realizar una limpieza con total
seguridad de higiene.

Fig. 1

Para una limpieza completa y minuciosa, se puede quitar
completamente la bandeja inferior

Fig. 2.

4.2 Mantenimiento del sistema aspirante

4.2.1 Limpieza

Para la limpieza, utice EXCLUSIVAMENTE un pafio

impregnado de detergente liquido neutro. jNO UTILICE
UTENSILOS O INSTRUMENTOS PARA LA LIMPIEZA! No
utilice productos que contengan abrasivos. jNO UTILICE
ALCOHOL! iNO  UTILICE  DESINFECTANTES NI
PRODUCTOS QUE CONTENGAN CLORO!

4.2.2 Filtro de grasas

Fig. 3

Retiene las particulas de grasa procedentes de la coccién.
Se debe limpiar una vez al mes (o cuando el sistema de
indicacion de saturacion de filtros indica dicha necesidad), con
detergentes no agresivos, manualmente o bien en el lavavajillas
con un programa breve y a baja temperatura.

Cuando el filtro metalico de grasa se lava en el lavavajillas
puede decolorarse pero ello no afecta de ninguna manera sus
caracteristicas de filtrado.

4.2.3 Filtro de olores

Filtro de carbon activado - Plisado

(S6lo para la version filtrante)

Los filtros, a través del carbon activado, retienen los olores. Los
carbones activados estan integrados en una matriz de tela no
tejida que los vuelven facilmente y completamente accesibles
por las impurezas, creando asi una elevada superficie de
absorcion. La saturacion de los filtros de carbon activado se
ocasiona tras un uso mas 0 menos prolongado segun el tipo de
cocina y la frecuencia de la limpieza del filtro de grasa. Estos
filtros anti olor no se pueden regenerar y deben reemplazarse
cuando se enciende la luz de advertencia.

Fig. 4



PT

1. INSTRUCOES DE UTILIZACAO
1.1 Recipientes para a cozedura

1.1.1 Recipientes pré-existentes

2.2 Poupanca energética

N.B = aconselha-se usar panelas de didmetro adequado aos
queimadores, evitando que a chama saia por fora do fundo
das mesmas.

Para obter melhores resultados, recomendamos que:

- use tachos e panelas com fundo de didmetro adequado ao
tamanho dos queimadores;

Para ver o didmetro da panela a utilizar em cada queimador
individual, consulte a parte ilustrada deste manual.

- utilize apenas panelas e tachos com fundos planos;

- sempre que possivel, mantenha o testo nas panelas enquanto
cozinha;

- cozinhe verduras, batatas, etc. com uma pequena quantidade
de 4gua para reduzir o tempo de cozedura;

- reduza ainda mais o consumo de energia e 0 tempo de
cozedura utilizando a panela de pressao;

- coloque a panela no centro da zona de cozedura desenhado
na placa;

- Para um menor consumo de energia, é aconselhavel ajustar
o0s queimadores ao nivel adequado para a cozedura em curso.
Para a méaxima eficacia na aspiracéo dos vapores, cologue uma
concha de sopa entre a tampa e a panela, em particular com
panelas altas.

2. UTILIZACAO DO EXAUSTOR

O sistema de aspiracdo pode ser utiizado na versdo de
aspiracdo com evacuacdo externa ou de filtragem de
recirculacdo interna.

Consulte os sites www.elica.com e www.shop.elica.com para
verificar a gama completa de kits disponiveis, para poder
executar as varias instalagdes, tanto na filtragem quanto na
aspiragao.

2.1 Versdo de aspiracdo

Os vapores sdo evacuados para o exterior através de uma série
de tubos (adquiridos em separado) fixados na flange de unido ja
fornecida.

O diametro do tubo de descarga deve ser equivalente ao
didmetro do anel de ligagao:

- em caso de saida retangular 222 x 89 mm

- em caso de saida redonda @ 150 mm (*)

Para mais informac@es, consultar a pagina relativa a. os
acessorios da verséo de evacuagdo na parte ilustrada deste
manual Ligar o produto a tubos e orificios de descarga de
parede com diametro equivalente a saida de ar (flange de
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unido).
O uso de tubos e orificios de descarga de parede com diametro
inferior determinard uma diminuicdo da performance de
extragdo e um drastico aumento do ruido.
N&o assumimos qualquer responsabilidade neste caso.
® Usar uma conduta o mais curta possivel.
Usar uma conduta com o menor niimero de curvas possivel
(&ngulo méaximo da curva: 90°).
Evitar mudancas drasticas de secgdo da conduta.

2.2 Versao de filtragem

O ar aspirado sera filtrado através de filtros de gordura e filtros
de odores especificos antes de ser expirado novamente para a
divisao.

O produto é fornecido com tudo o que é necessario para uma
instalagdo padréo com saida do ar pela parte frontal do rodapé
do mével.

O produto dispde de quatro conjuntos de filtros que retém os
odores gragas aos carvoes ativos.

Os carvdes ativos estao integrados numa matriz de tecido néo-
tecido que os torna facil e completamente acessiveis pelas
impurezas, criando, assim, uma elevada superficie de absor¢ao.
Para mais informagdes, consultar a pagina relativa aos
acessorios da versao recirculagéo na parte ilustrada deste
manual.

Consultar os sites www.elica.com e www.shop.elica.com
para verificar a gama completa de kits disponiveis, para
poder executar as diferentes instalagdes, quer na verséo
filtrante quer aspirante.




3. FUNCIONAMENTO

3.1 Painel de controlo

1- Queimador semi-rapido

2- Queimador Dual

3- Queimador rapido

4- Queimador semi-rapido

5- Zona de extragdo / Grelha removivel
6- Grelhas removiveis

7- Manipulos de comando:

a . Acender / apagar o queimador a gas

b . Acender / apagar o queimador a gés Dual
c . Ligar / desligar o exaustor



4. Utilizacdo da placa de cozedura

UTILIZACAO DA PLACA DE COZINHA

Os queimadores sdo acesos pressionando 0 manipulo
correspondente (1) e rodando o manipulo no sentido contrario
ao dos ponteiros do reldgio, até que o indice coincida com a

posicdo do maximo.

0 queimador acende-se apés a descarga elétrica entre a vela
de ignicdo e o respetivo queimador. Logo que o queimador de
gas esteja aceso, solte imediatamente o manipulo e regule a
chama segundo a necessidade.

0 gqueimador acende-se mantendo carregado o manipulo na
posicdo de maximo durante 3 / 5 segundos. Néo solte 0
manipulo sem se certificar de que o queimador fica aceso.
NB =no caso de uma falha de energia, pode-se acender o
queimador rodando o manipulo da mesma maneira e
aproximando uma pequena chama aos orificios existentes na
parte superior do mesmo.

0 queimador Dual é aceso da mesma maneira, pressionando e
rodandano o manipulo correspondente (2).

Para este tipo de queimador é possivel acender a chama central
(F1) rodando e pressionando o manipulo no sentido dos
ponteiros do reldgio, ou acender todo o queimador (F1+F2)
rodando e pressionando o manipulo no sentido contrario ao dos
ponteiros do relégio.

F2
F1

UTILIZACAO DO EXAUSTOR

NB = o manipulo do exaustor estd eguipado com um disco
rotativo retroiluminado;

dependendo da fungdo a ser executada, 0 manipulo pode ser
rodado ou pressionado.

*Para selecionar as velocidades de extragao disponiveis:
Rode o manipulo (3) no sentido dos ponteiros do relégio para
ligar e aumentar a velocidade de extrac&o e no sentido contrario
ao dos ponteiros do reldgio para diminuir e desligar o exaustor.

A coroa (L) acende-se para indicar a velocidade de extragdo
selecionada:

L1 aceso

velocidade 1

L1 + L2 acesos

velocidade 2

oL1+L2+L3acesos

Velocidade 3

oL1+L2+L3+L4 - pisca lentamente

velocidade 4 (Boost 1): duragéo de 30 minutos, finda a qual o
exaustor posiciona-se automaticamente na velocidade 3
oL1+L2+L3+L4 - pisca rapidamente

velocidade 5 (Boost 2): duracdo de 7 minutos, finda a qual o
exaustor posiciona-se automaticamente na velocidade 3

oL apagada:

Motor do exaustor apagado

*Timer

O exaustor esta equipado com uma fungéo de temporizador,
para o desligar automaticamente de modo temporizado.

NB = o timer ndo esta previsto para as velocidades Boost 1 e
Boost 2, que j& estdo temporizadas

Para ativar o temporizador pressione o manipulo (3-T) durante 2
segundos;

- quando se esta a usar a velocidade 1: o exaustor desligar-se-
& automaticamente ap6s 15 minutos (L1 pisca)

- quando se esta a usar a velocidade 2 : o exaustor desligar-se-
& automaticamente apés 10 minutos (L1 fica fixo — L2 pisca)

- quando se esta a usar a velocidade 3 : 0 exaustor desligar-se-
& automaticamente ap6s 5 minutos (L1 + L2 ficam fixos —L3
pisca)

*Dispositivo de controlo de saturagao dos filtros

O exaustor esta equipado com um dispositivo que sinaliza
quando se deve efectuar a manutencéo dos filtros.

Para ativar o dispositivo de controlo de saturagao dos filtros,
faca o seguinte:

1 - Apague o exaustor;

2 - Pressione 0 manipulo (3-T), durante 5 segundos;

a coroa (L) acende-se completamente, piscando, para indicar
que entramos no menu de configuragdo dos filtros.

NB = O dispositivo de controle de saturacéo do filtro de gordura
geralmente 4 est4 ativado;

O dispositivo de controle do filtro de carvdes ativos geralmente
esta desativado;

3a - Filtro de gordura

Rode o manipulo (3) no sentido dos ponteiros do relégio: L2
+ L3 acendem-se com luz fixa

Pressione o manipulo: L2 + L3 comegam a piscar, o dispositivo
de controlo do filtro de gordura é disativado

Pressione o manipulo: L2 + L3 passam para luz fixa, 0
dispositivo de controlo do filtro de gorduras é ativado

3b - Filtro de carvdes ativos
Rode o manipulo (3) no sentido dos ponteiros do relégio L1 +
L4 acendem-se com a luz a piscar



Pressione o manipulo: L1 + L4 passam para luz fixa, 0
dispositivo de controlo do filtro de carvdes é ativado

Pressione o manipulo: L1 + L4 comegam a piscar, o dispositivo
de controlo do filtro de carvdes é disativado

4 - Pressione de novo o manipulo (3-T) durante 5 segundos; a
coroa (L) pisca, depois apaga-se, para indicar que saimos do
menu de configuragdo dos filtros

NB = passado 1 minuto sai-se sempre automaticamente do
Menu

Sinalizacéo de saturacéo do filtro de gordura

Tabelas de poténcia

L2 + L3 piscam quando a manutencéo do filtro de gordura deve
ser realizada

Sinalizacéo de saturacéo do filtro de carvdes ativos

L1 + L4 piscam quando a manutengdo do filtro de carves
ativos deve ser realizada

Reinicio da sinaliza¢do de saturagdo dos filtros

Ap6s a manutencéo dos filtros, pressione o manipulo (3-T)
durante 4 segundos: os LEDs L desligar-se-ao, confirmando o
reinicio.

Nota: no caso de sinalizacéo simultdnea (saturacéo do filtro de
gordura e do filtro de carvdo ativo), é necessario repetir duas
vezes a operacéo de reinicio.

ALIMENTAGCAO QUEIMADORES CALIBRACAO | CAPACIDADE | CONSUMO [ PRESSAO DO GAS
INJETOR kw
TIPO  |PRESSAO mbar min. | nom. | max.
NORM.
Gas G20 20 mbar 17 20 25
DUAL ESTER - B 89 2,7
3341/h
DUAL CENT -A 68 08
RAPIDO 125 3 2861/h
SEMI-RAPIDO 97 1,75 1671/h
Gés G30 29 mbar 20 | 2830 35
DUAL ESTER - B 63 2,7
255g9/h
DUAL CENT -A 46 08
RAPIDO 80 25 182g/h
SEMI-RAPIDO 66 1,75 127g/h
Gas (G25.3 25 mbar 20 25 30
DUAL ESTER - B 92 2,7
3821/h
DUAL CENT -A 71 08
RAPIDO 130 3 3271/
SEMI-RAPIDO 100 1,75 1911/h
Gas G30 50 mbar 425 50 57,5
DUAL ESTER - B 54 2,7
2559/h
DUAL CENT -A 40 08
RAPIDO 78 3 218g/h
SEMI-RAPIDO 60 1,75 127g/h

DUAL ESTERN - B
DUAL CENT - A

Nota: as configuragdes validas sdo aquelas relativas aos hicos existentes em dotacédo (que variam de acordo com o produto).
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4. MANUTENCAO

iCuidado! Antes de realizar cualquier tarea de limpieza o
mantenimiento, asegurese de que las zonas de coccion
estén apagadas y frias.

4.1 Manutencao da placa de cozedura

4.1.1 Limpeza
A placa deve ser limpa ap6s cada utilizag&o.

Importante:
N&o utilizar esponjas abrasivas ou esfegdes. Com o tempo, a
sua utilizacéo podera danificar o vidro. N&o utilizar substancias
quimicas toxicas, tais como sprays para forno ou removedores
de manchas.

Ap6s cada utilizagdo, deixar arrefecer a placa e limpa-la para
remover incrustagdes e manchas causadas por residuos
alimentares.

Aclcar ou alimentos com alto teor de aglcar danificam a placa
e devem ser removidos imediatamente. Sal, aglicar e areia
podem arranhar a superficie do vidro. Usar um pano macio,
papel absorvente de cozinha ou produtos especificos para a
limpeza da placa (siga as instrugdes do fabricante).

NAO FAZER LIMPEZA COM JATOS DE VAPOR!!!

Para uma maior durac&o do aparelho, € indispensavel executar
periodicamente uma limpeza geral esmerada tendo em mente o
seguinte:

+ as partes em vidro, aco e / ou esmaltadas devem ser limpas
com produtos apropriados (que Se encontram no comércio) e
que ndo sejam abrasivos nem corrosivos; evite usar produtos a
base de cloro (lixivia, etc.);

+ evite deixar substéncias &cidas ou alcalinas (vinagre, sal,
sumo de limao, etc.) na superficie de trabalho; *

o espalhador de chamas e as tampas (partes méveis do
queimador) séo frequentemente lavados com agua a ferver e
detergente, tendo o cuidado de remover quaisquer incrustagdes,
e secados completamente. Verificar se nenhum dos orificios do
espalhador de chamas esta parcialmente entupido.

Apds a limpeza, recologue as grelhas e 0s queimadores
corretamente.

a. DISPOSITIVO DE SEGURANGA
b. Vela de ignicio dos QUEIMADORES A GAS

N.B.- A eventual lubrificacdo das torneiras, deve ser
efectuada por pessoal qualificado, o qual devera ser
consultado em caso de anomalias no funcionamento.
Controle periodicamente o estado de conservacédo do tubo
flexivel de alimentacéo do gés. No caso de fugas de gas,
solicite imediatamente a intervengéo de pessoal qualificado
para a sua substituicéo.

Importante:

Em caso de derrames acidentais e abundantes de liquido das
panelas, é possivel intervir através da valvula de descarga,
situada na parte inferior do produto, de modo a poder eliminar
todos os residuos e executar uma limpeza com a méaxima
seguranca higiénica.

Fig. 1

Para uma limpeza mais completa e profunda, é possivel
remover completamente a bandeja inferior.
Fig. 2

4.2 Manutencao do sistema de aspiracdo

4.2.1 Limpeza

Para a limpeza, utilizar um pano humedecido com detergentes
liquidos neutros. Evitar o uso de produtos contendo abrasivos.
NAO UTILIZE ALCOOL!

4.2.2 Filtro de gorduras

Fig. 3

Retém as particulas de gordura derivantes da cozedura.
Deve ser limpo uma vez por més (ou quando o sistema de
indicacdo de saturagdo dos filtros indicar esta necessidade),
com detergentes ndo agressivos, manualmente ou na maquina
de lavar loica a baixas temperaturas e com ciclo breve.

Com a lavagem na magquina de lavar loi¢a, o filtro de gorduras
metélico pode perder a cor, mas as suas caracteristicas de
filtragem ndo se alteram.

4.2.3 Filtro de odores

Filtro de Carvdes Ativos - Plissado

(Apenas para a Versdo de Filtragem)

Os filtros retém os odores gracas aos carvdes ativos. Os
carvdes ativos estdo integrados numa matriz de tecido néo-
tecido que os torna facil e completamente acessiveis pelas
impurezas, criando, assim, uma elevada superficie de absor¢ao.
O ponto de saturagdo dos filtros de carvdes ativos verifica-se
apds um uso mais ou menos prolongado conforme o tipo de
cozinha e a regularidade da limpeza do filtro de gorduras. Estes
filtros de odores ndo podem ser recuperados e devem ser
substituidos quando se acende o sinal luminoso.

Fig. 4
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1. OAHTIEEX XPHZHX
1.1 ZKeun yia gayeipepa
1.1.1°'Hdn umrdpxovTa okeln

2.2 ESoikovopnon evépyeiag

IHM.= ouvioTdTal n XpAon OKEuwv pe KatdAAnAn yio Tig
€0Tieg SIAPETPO WOTE N PAGYa OTO PEYIOTO VO PN SlaQeUyEl
amd Tn fAon TWV OKEUWV

l'a kaAUTepa amoTeAéapara:

- Na xpnaipotoieite myavia kar karoapoAeg pe SiapeTpo faong
TIOU VO QVTIOTOIXET OTIG IAOTATEIG TWV EOTILV.

Na va pédete m SidpeTpo TG KAToAPOAAG TTOU TPETEI VO
Xpnoiyotroigite Tmavw o¢ k4B eoTia, avarpére  aTo
EIKOVOYPAPNUEVO PEPOG TOU TTAPOVTOG EYXEIPIBIOU.

- Xpnoiyotoleite Povo katoapdAeg Kar mydvia pe emimedn
Baon.

- Eav eivar duvardv, akemdoTe Ta okeln WE TO KOTTAKI KATA TO
payeipeya.

- Mayeipéyte Aayxavikd, Tatdeg KTA. e pIkpr TTOGOTNTA VEPOU
WOTE VA UEIWTETE TOV XPOVO LAYEIPEUOTOS.

- H xpAhon xutpag TaxUtnTag PEIWVEl OKOUN TTEPICOOTEPO TV
KaTaVAAWGON EVEPYEIDG KAl TOV XPOVO HAYEIPEUOTOG.

- TomoBeteite TIG KATTOAPOAEG OTO KEVTPO TNG ECTIOG N oToia
oploBeteital péow €IBIKAG YPAUUAG.

- Mo peiwpévn karavaAwan evépyelag ouvioTdral n puBpion
TWV ECTIWV OTO ETTITTEDO TToU €ival KAT@AANAO yia To ekTEAOUPEVO
payeipepa. a péyioTn amoTeAeaUaTIKOTNTA WG TTPOG TV
amopPOPNGN TWV ATUWY TOTTOBETAATE W10 KOUTAAQ QVALETA OTO
KaTméki kal aTnv kataapdAa, 1diwg 61av n karaapdAa eival
ynAd.

2. XPHZH TOY LYZTHMATOZ
ANOPPO®HZHZ

To aloTnpa amoppdenang umopei va Tpayuarotroinbei pe duo
TPOTIOUG, €iTE UE ATIOPPOPNTN EEWTEPIKNAG EKKEVWONG EITE lE
QIATPAPIoUA ECWTEPIKAG AVOKUKAOQOPIQG.

EmokepBeite TG 10Too€Aideg  www.elica.com  kai
www.shop.elica.com yia va deite v TAApn OeIpd Twv
S1aBE0IMWY KIT, WOTE va PTTOPETETE VA TTPAYHATOTIOINCETE TIG
BIGQOPEG EYKATAOTACEIG, TOOO OF TIEPITITWON QIATPapioUATOg
600 kal aTToPPOPNANG.

2.1 'Ekdoaon amoppo@Pnong

)

O1 aTpoi ekkevwvovtal Tpog Ta €¢w péoa amd pia oeipd
owAnvoewv (Tig oTroieg Ba XpelaoTel va ayopaaeTe amod povol
0ag). Or ev Adyw owAnvwoelg aTepewvovtal oe GAAvT(a
00vdeaNG TTOU TIAPEXETAI OTTO KOIVOU LE TO TTPOIGV.
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H S1apeTpog Tou owAfva ekkévwang Ba Tpéel va eivar idIog pe
Tn S16uETPo Tou SakTuAiou alvdeang:

- oTNV TIEPITITWaN £§odou TeTpdywvng [diatopng] 222 x 89 mm

- oV TIEPITITWAN €§080u aTpoyYUArg [diatoprg] 150 mm

- N mepioodTepeg mAnpo@opieg PAETTE oehida egapmudTwy
£€kd00NG ECAEPIOHOU, OTO EIKOVOYPAPNUEVO TUAKA TOU TIAPOVTOG
eyxelpidiou. ZuvdETTE TO TTPOIGY G€ OWAAVEG Kall ETTITOIXIEG OTTEG
eKkEVWanNG pe BIGUETPO ion Pe ekeivn TG [ypappng] e56dou aépa
(pAavTla alvdEDNC).
H xprion cwArfvwy Kal mToixIwy OTTWY KKEVWONG HIKPOTEPNG
dlapétpou pTropei va TTpokaAéael ia Peiwan Twv amoddaewv
efaepiopol kaBwg kar pia dpacTiky avgnon Twv EMMESWV
BopUBou.  Zmv TOPATAVW TIEPITITWON  OTIOTIOIOUNACTE
omoladnAoTe EUBUVN.

Xpnoipotroifote owAfva pe 600 10 Buvatd PIKPOTEPO

HrKOG.

Xpnoipotolgite aywyoUs pe 10 pIKpdTEPO Suvard apiBud

ywviwv (max 90°  ekdoTn)

AtrogUyeTe dpaaoTIkEG ahhayég oV Tour Tou aywyou.

2.2 'Ekdoan @IATpapiopaTog

0 aépag Caepiopol IATpapeTal uéaa amo 15IKA GiATpa
[kaTakpdTong] AImapwy ouaiwy Kai [BuspEaTWY] OGUWY TIPIV
eTavampowdnBei oTov Xwpo.

To Tpoidv cuvodeUeTal e GAa Ta aTapaitTa yia hia Bacikn
gykaraaTaon kai pia £50do diaguyng aépa amd 1o eptrpdabio
TUAWA TNG BAaNnG Tou eTTiTAOU.

To mpoi6v OlabéTel 4 ouddes QiATpwy evepyol GvBpaka Tou
KATOKPATOUV TIG [BUCAPETTES] OOES.

O1 evepyoi AvBPaKeS Eival EVOWHATWUEVOI OE £va GTPWHA UN
UQACPEVOU UQATUATOG TTOU TOUG KaBIOTA €UKOAA Kal TTARPWG
TPOCPACIYOUG OTd ToUG PUTIOUG, dNUIOUPYWVTAS ETOT LEYEAN
EMPAVEIQ aTTOPPOPNONG.

MNa Tmepioodtepeg  TAnpogopieg avarpégre ot oehida
eapmnuatwy Mg €kdoong eaepiopol (OTO €IKOVOYPAPNUEVO
TUAKO TOU TIapOVTOG EYXEIPIBiou).

LupBouAeurteite Tig 10Too€AIdEG www.elica.com Kal
www.shop.elica.com yia va eAéyEere Tnv ARPN yKApa TwWV
Si06éaipwy oeT [eykaTaoTaang] ou mpoopifovral yia ThV
uloTroinon Twv EPYACIWV EYKATAOTAGNG O€ EMITTES0
@iATpwv N guoTApaTog e§agpiopol.



3. AEITOYPIIA
3.1 NMivakag eAéyyou

.......................................................................

1- Hui-ypfiyopn eoTia

2- Eoria Dual [ArrAf]

3- FpAyopn eaTia

4- Hui-ypnyopn €oTia

5- Zwvn amoppo@pnTipa | ATOGTTWHEVN OXApa
6- ATTooTTWHEVES OXAPES

7- KopBia eAéyyou:

a . Avaghegn/opraiuo eaTiag agpiou

b . Avaghedn/aprioiuo eatiag agpiou Dual
¢ . AvaoAegn/oBnaiuo amoppopnTipa.
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4. XpAon Tng €0Tiag payEIpEHATOG

XPHZH THZ ENIO®ANEIAZ EXTION MAFEIPEMATOX

H avaeAetn Twy eoTiwv EKTEAEITAI TTATWVTAG TO AVTIGTOIXO
kopBio (1) kal TEPIOTPEPOVTAG TO KOPRIO aPITEPOOTPOPA, EWG

6tou o deiktng Bpebei oTn BEan Tou PéyiaTOU

H nAekTpIkn ekkévwan peTagy amvBnpIoTr Kail EaTiag £XEl WG
amotéAeapa v avagAetn TG auykekpipévng eaTiag. MOAIG yivel
n avaeAetn apriate apéowg To KopRio pubpifovtag T PAGYa
avaloya pe TIG aVAYKEG.

H avagAegn e eaTiag emTuyxavetal KpaTWVTaG TIATPEVO
evieAwg To Koppio oTn Béan Tou péyiaTou yia Tepitou 3/5
deutepoAetTa. MOAIG agrioeTe To koupio BePaiwbeite oTi n eaTia
TIAPAPEVE! QVapPEVN.

IHM = o¢ mepimwaon EMeIPnG NAEKTPIKNAG EVEPYEIDG N AVAPAESN
pmopei va TpayuatotoinBei TapepBaivoviag aTo Koupio e Tov
id10 Tp6TIO KA TTANGIAdOVTAG PIa GAGYQ OTIG OTTEG OTO TIAVW
MEPOG TNG €CTIOG.

H avagAegn me eatiag Dual yiverar e Tov id1o Tp6TI0, TTATWVTAG
kal TIEPITTPEPOVTAG TO AVTIOTOIKO KOBio (2).

I'" autév TOV TUTTO EGTIOG PTTOPEITE VO AVAWETE TNV KEVTPIKN
@Adya (F1) mepIaTpéPOVTag Kal TIATWVTAG TO KOWRio
de§16aTpOQa, 1} va avayete oAdkAnpn My eaTia (F1+F2)
TIEPIGTPEPOVTAG KOl TIATWVTAG TO KOUBio apiaTepdaTpopa

F2
F1
XPHZH TOY ANOPPO®HTHPA
IHM = 710 «KkouBio Tou amoppogntipa diaBETel  Eva

TIEPIOTPEPSPEVO DIOKIO LE OTTiIaBI0 QWTIO.
Avahoya pe Tn Aeimoupyia Tou £IBUEITE va eKTEAEETE UTTOPEITE
va TIEPIOTPEWETE 1} va TIATAOETE TO Koppio.

oflo va emAé§ete pia amd T OSlaBéoipeg Tax0TNTEG
amoppoPnong:

MepioTpéyte T0 Koppio (3) BeCI6OTPOPA yia va AVAWETE Kal vl
auioeTe TV TaXUTNTA ATTOPPAPNANG Kal ApICTEPOTTPOPA YIa
Va TN JEIWOETE Kal va GBATETE TOV aTToppOPNTHPOA.
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O dakTOAiog (L) guriletal kar deixvel TNV emAeypévn TaxumTa
amoppdenong:

L1 avappévo

Taxumra 1

sL1+L2 avappéva

TaxoTnTa 2

SL1+L2+L3 avappéva

Taxomra 3

sL1+L2+L3+L4-avaBooPAvel apyd

TaxUmra 4 (Boost 1) : didpkeia 30 Aemrtd kai €mena o
amoppo@nTpag TomobeTeiTal autépaTa oTnV TaydtnTa 3
sL1+L2+L3+L4-avaBooPrvel ypnyopa

Taxotnta 5 (Boost 2) : didpkela 7 Aemtd kar émerra o
amoppo@nTpag TomobeTeiTal autépaTa oTnv TaydtnTa 3

L aBnopévo:

KivnThpag amoppoenTipa opnopévog

Timer [XpovodiakomTng]

O amoppoenmpag dIaBETE ASITOUPYia XPOVODIOKOTITN LE
QUTGUATN ATTEVEPYOTTOINDT.

ZHM = o0 xpovodiakdTTng dev TTPoPAETTETal YIal TIG TAXUTNTES
Boost 1 ka1 Boost 2, o1 omoieg £xouv HdN xpovikr puBuion

['la va evepyoTIoIRTETE TOV XPOVOBIOKOTITN TIATATTE TO KOWPio
(3-T) yia 2 deutepdAeTa.

- av xpnoipoTolgital n TaxuTnTa 1 : 0 amoppopntipag a
opnoel autépara UoTepa amod 15 Aemré (L1 avaBoapriver)

- Qv XpnaIpoTIoIEiTal N TAXUTNTA 2 : 0 aTTOPPOPNTHPAg Ba
opnoel autopara UoTepa amé 10 Aemrd (L1 mapapével aTaBepd
- L2 avaBoaprver)

- av xpnolyotoigital n TaxutnTa 3 @ 0 amoppoenTApag Ba
opnoer autéuara Uotepa amd 5 Aemrd (L1+L2 mrapapévouv
oTafepd - L3 avaBoopriver)

*AiaTagn eAéyxou kopeapoU PiATpwv

O amoppoenmpag diaBETel pia diaTagn n oToia EMoNUAivEl
TIOTE TIPETTEI VO EKTEAETTE N GUVTAPNON TwV QIATPWY

la va evepyomroifaete ) S1aTagn eAéyxou KopeapoU @iATpwy,
EVEPYNOTE WG EGAG:

1 - ZBAaTe TOV amoppopnTipa.

2 - MamAaTe T0 kopPio (3-T), yia 5 deutepdAeta.

0 dakTuAiog (L) avaper e ohokAfpou kar avaBoapriver yia va
Oeite1 011 ExeTe €10€ABEI 0TO PevoU pUBUIaNG PiATPwY

ZHM = H diamagn eAéyxou kopeapol Tou iATpou Aitroug
ouvhBwg gival ABN evepyoTToInpévn.

H didragn eAéyxou Tou @iATpou evepyol dvBpaka auvhBug eival
QTTEVEPYOTIOINUEVN.

3a -QiAtpo Aitroug

MepioTpéyrte T0 KopPio (3) de§iooTpoa L2+L3 avaBouv
oTabepd

MamiaTe 1o kopBio: L2 +L.3 apyiouv va avaBoaprvouv kai n
diéragn eAéyxou Tou @iATpou AiTToUG aTTEvepyOTTOIEiTOI
MatiaTe 10 kopBio: L2 +L.3 eival mhéov 01aBepd avappéva kai n
diaragn eAéyxou Tou @iATpou AiTroug evepyoTroigiTal

3b -@iAtpo evepyou avBpaka



MepiaTpéyrte T0 Koppio (3) apioTepdaTpopa L1+L4
avaBoaprvouv

MarAoTe T0 Koppio: L1 +L4 gival TAéov 0TaBepd avappéva Kai n
diaragn eAéyyou Tou QiATpou GvBpaka evepyoTrolEiTal

MatAaTe 1o kopBio: L1 +L4 apyiouv va avaBoaprvouv Kai n
diaragn eAéyxou Tou @iATpou AvBpaka aTTeEvEPyoTTOIEiTAl

4 - MamaTe §ava 1o koppio (3-T) yia 5 deutepdierrta. O
daktUAog (L) avaBoaBrvel kar émerra ofrver yia va deigel 011
ExeTe e€EABeI amo To pevol pUBuIoNg GiATPwY

IHM = GoTepa amod 1 AemTo yiverar autéuaTn £§0dog atmé 1o
pevou

‘Evdei§n kopeapou Tou piATpou Aitroug

Mivakeg 10x00g

L2 + L3 avaBoaPrvouy 6Tav TPETTEN va eKTEAEDTET N GUVTAPNON
TOU QiATpou Aitoug

"EveIgn kopeopol Tou @iAtpou evepyou GvBpaka
L1 + L4 avaBooBrvouy 6Tav TPETEl va eKTEAEDTET N GUVTAPNON
TOU QiATPOU EvEPYOU AVOpaKa

Emavagopd Tng évdeiing kopeopol @iATpwv

"Yotepa amd m auviipnon Twv GiATpwv TaTAATE To KopBio (3-
T) yia 4 deutepdAetrta: Ta led L 6a oprigouy, empBepaiwvoviag
NV eKTEAEOT TNG ETAVAPOPAG.

Inueiwon: o€ MePITTWOTN TauTOXpoVNG EVIEIENG (KOPETUOS
@iATpou Aitroug Kai @iAtpou evepyol avBpaka), amaiteital
€TmavaAnwn TG evépyelag emavapopag i dU0 PopEg.

TPO®OAOZIA EZTIEZ IHMANZH IZXYZ KATANAAQZH | MIEZH TOY AEPIOY
AKPO®YZIOY Kw
TYNOZ |NIEZH o€ mbar ehay. | ovop. péy.
KANON.
Aépio G20 20mbar 17 20 25
DUAL ESTER - B 89 2,7
3341h
DUAL CENT -A 68 0,8
FPHFOPH 125 3 286 lIh
HMI-TPHFOPH 97 1,75 167 I/h
Aépio G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER-B 63 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 46 0,8
FPHFOPH 80 25 182 g/h
HMI-FPHFOPH 66 1,75 127 glh
Aépio G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL ESTER - B 92 2,7
3821
DUAL CENT -A 71 0,8
FPHIOPH 130 3 327l
HMI-FTPHFOPH 100 1,75 191 1/h
Aépio G30 50mbar 425 50 57,5
DUAL ESTER-B 54 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 40 0,8
FPHFOPH 78 3 218 g/h
HMI-FPHFOPH 60 1,75 127 g/h

DUAL ESTERN - B
DUAL CENT - A

Ynueiwaon: ol EyKUpeS pUBIOEIS agopolv Ta UTIApXOVTa aKpo@UaIa Tou e60TTAIGHOU (TTou dlagépouv avahoya pe T0 TPOidY).
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4. XYNTHPHZH

Mpoaooxn! MNpiv amrd omoladnroTe epyacio kabapiopol f
ouvtiipnong, BePaiwBeite 6T o1 {wveg payelpEpaTog givai
ofnopéveg kai KpUEG.

4.1 Zuvtiipnon TnG EMIPAVEING HAYEIPEPATOG
4.1.1 KaBopiopog

Zag auppouAetoupe va KaBapilete Ty £0Tia payeIpéPaTOg PETA
amé kabe xpnon.

INHAVTIKO:

Mnv xpnoipotroieite  o@ouyyapia pe okAnpr emigaveia
oUpuara. H Tapatetapévn XpAon WTOPEI va KaTaoTREWE! TV
UOAOKEPQIK ETIQAVEIQ.

Mnv xpnoigomoieite  XnuikG kaBapioTIkG TTOU  TTPOKAAOUV
epeBiopolg, 6Twg oTpél Poupvou i KaBaPIOTIKG agaipeong
AekEdwv.

AQACTE TNV €0TiO VO KPUWOE! [UETG amd KABe xpARon] Ki ev
ouveyeia kaBapioTe Ty, aQAIPWVTAG UTIOAEIUUATA TPOYNS 1
aMoug Aekédeg.

H Caxapn Kar yevikoTEPa Ta TPOPIMA HE UWNAR TIEPIEKTIKOTNTA
oakydpwv Ba Tpémel va kaBapilovial dueaa didTI pmopei va
KaTaoTPEPOUV TNV ECTIA HAYEIPEUATOG.

To ahdri, n ¢axapn Kai n aupog popei va xapagouv m yuaAivn
EMPAvela [TNG ouoKeurg).

la Tov KaBapiopd TG EMQAVEING TwY ECTIWV, XPNOILOTIOIEITE
pahakd Tavi, xapti kougivag i GMa €18IkG KaBapIoTIKG
(mapakaAw akohouBriaTe Tig 0dnyieg Tou KataokeuaoTn).

MHN XPHZIMOMNOIEITE YZKEYEXZ ATMOKAGAPIZMOY!!!
l'a peyahiTepn SIGPKEIN TNG CUCKEUNG OTTAITEITAI TAKTIKA N
eKTEAETT) AETITOPEPOUG YEVIKOU KaBapiopoU Aaufdvovtag umdyn
Ta €496

* 70 pépn amd yuahi, xahuBa kai/f opdATo TTpETEl va
kaBapifovtal e kardAnAa un Aeiavtiké fi diaBpwrtikd mpoidvta
(diariBevtar aTo euTmdpPI0). ATTOQUYETE T XPNAGON TTPOIOVTIWV E
Baaon 1o xAwpio (xAwpivn, KATT.)

* UV a@rvete Tavw otV eMIQAveIa AEIVeG A aAKaAIKEG ouTieg
(€01, ahdmi, xupd Aepoviol, KATT.)s

o1 dakTUAIOI Kai Ta KaTTdkia (KIvTa pépn Tng EaTiag) TPETEr va
TAévovTal GUXVA pE BPaaTd vepd kal aTToppUTIaVTIKO
aQaIpwvTag TuxOv EMIKABIOEIS Kal va aTeyVWvVovTal KaAG.
ENéyére 611 kapia amé Tig omég Tou dakTuAiou dev gival
@paypévn £0TW Kal JEPIKWG.

A@oU 0AOKANPWAETE TOV KABAPITUO ETTAVATOTIORETATTE TIG
OXAPEG Kall TIG EOTIEG PE TWATO TPOTTO.

a. AIATA=H AZQAAEIAZ
b. Zmvenpiomig Twv ELTIQON AEPIOY

IHM.- Tuxov Aimavon oTig oTpoQIyyeg Ba pémel va
ekTeAEiTal Ao §EIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKG OTO OTToi0 KAAD
gival va areuBiveoTe o€ TEPITITWON avWHAAIWY KaTé Th
Aeitoupyia. Na eAéyxeTe TOKTIKG TRV KATAGTAGH GUVTAPNONG
Tou eUKOpTITOU CWANVa Tpopodoaiag agpiou. Ze
mepiTTwon diappong {nTioTe TNV dueon eméufaon
€§1I5IKEUEVOU TTIPOCWITIKOU YIO OVTIKATAOTOON.

INUAvTIKO:

LTV TEPITITWOT TUXaiag diappong uypwv é&w aé To okelog
[o€ peyaheg moadnTEG] PTTOPEiTe va TTapépBeTe PEow TnG EIDIKAG
BaABidag ekkévwang n otroia BpiokeTal 0To KATW UEPOG TOU
TIPOI6GVTOG, OUTWG WOTE VA ATTOUAKPUVETE KABE UTTOAEINUO
[uypoU] TpayuatoTolwvTag €101 Wia kaBapidTnTa TTou aéReTal
TARPWG Toug [TPOPAETTOEVOUG] KAVOVEG UYIEIVAG.

Eix. 1

la pia mAAPEN kai €1g BaBog kaBapidmTa kaAd Ba ATav va
QQQIPEITE TNV KATW AEKAVN
Eik. 2

4.2 TuvTApnon ToU GUGTAKATOG ATTOPPOPNONG

4.2.1 KaBopiopog

lNa Tov kaBapiopd xpnoiotoinote ANMOKAEIZTIKA éva uypd
mavi  ue  oudétEpa  Uypa  OTTOPPUTTAVTIKA. MHN
XPHZIMOMOIEITE EPFAAEIA ‘H MEZA KAGAPIZMOY!
Amo@uyete ™ xpnon Aciavtikwv péowv. MH XPHZIMOMOIEITE
AAKOOA!

4.2.2 ®iktpo AiTapwv ouaiwv

Ei. 3

Katakpardel Ta owpatidia AiTToug Tou TpoépyovTal amoé To
payeipepa.

To [@iATpo] Ba Tpémel va kaBapidetal pia gopd Tov prva (1
kGBe @opd TToU 0 deiKTNG KOPETHOU Twv QIATPWY UTTOBEIKVUEI
kATl €1010), UE ATTIA ATTOPPUTIAVTIKA, GTO XEPI A OTO TTAUVTAPIO
maTwy, ot XaunAég Bepuokpaaics kai otov gUviopo KUKAO
mTAOONG.

To petabikd @iATpo [KaTakpatnong Amapwv oudiwv] oTnv
TIEPITITWAT TTOU WTTEI TO TAUVTPIO TIATWY PTTOPET va GePAEL.

I'Iap, OAa Qqutd Ta  XOPOKTNPIOTIKG  QIATpapioNaTOS TOU
Trapapévouv avalhoiwta.

4.2.3 ®GiAtpo oopwv

®iAtpo Evepyou AvBpaka - MTuxwro

(Movov yia Ekdoan pe DiAtpo)

Ta @iAtpa diatnpolv oauég Xapn atov evepyd dvBpaka. O
EVEPYOi GVBPOKES Eival EVOWUATWUEVO! O VOl GTPWWA N
UQATEVOU UQACHATOG TTOU TOUG KaBIOTA EUKOA Kal TIARPWS
TPOaRACIYOUG aTTd TOUG PUTIOUG, dNUIOUPYWVTAG ETCT EYAAN
emeaveia amoppdenang. O kopeapdS Twv QIATPWY Evepyou
GvBpaka euPavileTal O YEVIKEG YPAUPES HETG OTTO
TrapareTapévn xprion avahoya ue Tov TUTIO TG Koudivag Kai T
ouyvonTa KaBapiouou Tou @iAtpou Aitroug. Autd Ta @iATpa
oopwv dev amokadiaTavTal kai TTETTEN va avTikaBigTwvTal étav
EVEPYOTIOIEITAI N TIPOEIBOTIOINTIKA Auyvia.

Eik. 4
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1. INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING
1.1 Kokkarl

1.1.1 Existerande karl

2.2 Energibesparing

OBS.= vi rekommenderar att anvanda kastruller med en
diameter som &r l1amplig for brénnarna och undvika att den
maximala lgan gar utanfor dessas botten

For att erhalla ett optimalt resultat rekommenderar vi att:

- Anvénda kokkarl och kastruller med en bottendiameter som ar
[&mplig for brannama.

For att se vilken diameter av kastrull att anvanda pa varje
enskild brannare, konsultera den illustrerade delen i denna
manualen.

- Anvénda endast grytor och kastruller med plan botten.

- Nér det ar mojligt, tdcka over kokkérlen med ett lock under
matlagningen

- Koka grénsaker, potatis etc. med en liten méngd vatten i syftet
att reducera koktiderna.

- Anvanda tryckkokare
energifdrbrukning och koktider
- Placera kokkarlet mitt Gver kokzonen som &r avbildad pé
spishallen.

- For minskad energifdrbrukning rekommenderar vi att justera
brannarna vid lamplig niva for den pagéende tillagningen. For
maximal uppsugning av angorna, placera en slev mellan locket
och kastrullen, i synnerhet for hoga kastruller.

for att ytterligare reducera

2. ANVANDNING AV FRANLUFTSFLAKT

Sugsystemet kan anvandas i sugversion med extern avledning
eller filtrering med inre &tercirkulation.

L&s webbsidorna www.elica.com och www.shop.elica.com for att
kontrollera hela serien med tillgangliga kit, for att kunna utféra
olika installationer, bade med filtrering och franluftssugning.

2.1 Franluftssugningsversion

)

Angoma avleds ut extern genom en rad rérledningar (de ska
inhandlas separat) som fasts i den redan medfljande
kopplingsflansen.

Utloppsrorets diameter ska vara likvardig med kopplingsringens
diameter:

- vid rektangulért utlopp 222 x 89 mm

- vid runt utlopp @ 150 mm (*)

For ytterligare information, se sidan om franluftsversionens
tillbehor i avsnittet med illustrationer i denna handbok. Anslut
produkten till utioppsror och -Gppningar i vaggen med en
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likvardig diameter som luftutioppet (fkopplingsflans).
Anvéndning av utloppsror och luftéppningar i vdggen med en
mindre diameter leder till en minskad franluftskapacitet och en
drastisk 6kning av buller.
Vi frdnsager oss allt ansvar vad betraffar detta.
Anvénd kortast méjliga ledning
Anvand en rorledning med sa fa bojningar som mojligt
(maximal béjningsvinkel: 90°
® Undvik drastiska &ndringar i ledningens tvérsnitt.

2.2 Filtrerande version

Franluften kommer att filtreras via sérskilda fett- och luktfilter
innan den aterleds in i rummet.

Produkten levereras med alla nédvandiga delar for en
standardinstallation med luftavledning i den framre delen av
mdbelsockeln.

Produkten &r utrustad med fyra filterbatterier som haller kvar
lukterna tack vare aktiv kol.

Det aktiva kolet &r integrerat i en icke-vavd matris som gor att
det &r enkelt och helt atkomligt av orenheterna, vilket pa sa sétt
skapar en betydande uppsugningsyta.

For ytterligare information, se sidan om den filtrerande
versionens tillbehdr i avsnittet med illustrationer i denna
handbok.

Konsultarera webbplatserna www.elica.com och
www.shop.elica.com for att kontrollera det kompletta
utbudet av tillgdngliga satser. Detta for att kunna utfora de
olika installationerna, bade i filtrerande och i
franluftsversion.



3. FUNKTION
3.1 Kontrollpanel

("

———————————————————————————————————————————————————————————————————————

1 - Halvsnabb brénnare

2- Dual brénnare

3 - Snabb brénnare

4 - Halvsnabb brannare

5 - Sugzon / Avtagbart galler
6 - Avtagbara galler

7- Mandvervred:

a. Paslagning/avstangning gasbrannare

b. Paslagning/avstangning gasbrannare Dual
¢ . Paslagning/avstangning sugflakt
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4, Anvandning av spishallen

ANVANDNING AV KOKHALL

Tandningen av brénnarna sker genom att trycka in det
motsvarande vredet (1) och sjélva vredet moturs, tills

indikationen &r i h6jd med det maximala laget

Den elektriska urladdningen mellan tandstiftet och brannaren ger
upphov till tandningen av den berdrda brannaren. Nar
tandningen intréffat, slapp omedelbart upp vredet och reglera
ldgan efter behov.

Tandningen av brannaren sker genom att halla vredet intryckt till
botten i det maximala laget i ungefar 3/5 sekunder. N&r du
slapper vredet forsékra dig att brannaren forblir tand.

OBS =i héndelse av stromavbrott, kan tandningen utféras
genom att verka pa vredet pa samma satt och narma en laga till
halen pa brannarens dvre del.

Tandningen av Dual brannaren sker pa samma sétt, genom att
trycka in och vrida det motsvarande vredet (2).

For denna typen av brannare &r det mjligt att tdnda den
centrala lagan (F1) genom att trycka in och vrida vredet medurs,
eller att tdnda hela bréannaren (F1+F2) genom att trycka in och
vrida vredet moturs.

F2

ANVANDNING AV FRANLUFTSSUG

OBS = sugflaktens vred &r utrustat med en bakgrundsbelyst
roterande skiva;

beroende pa funktionen som ska utféras, kan vredet vridas eller
tryckas in.

*For att vilja de tillgangliga sughastigheterna:

Vrid vredet (3) medurs fér att sla p& och 6ka sughastigheten och
moturs for att minska den och sténga av flakten.

Kronan (L) t&nds for att ange den valda sughastigheten:

oL1 tand

hastighet 1

sL1+L2 tinda

52

hastighet 2

#L1+L2+L3 tinda

hastighet 3

sL1+L2+L3+L4-blinkar langsamt

hastighet 4 (Boost 1): varaktighet 30 minuter varefter flakten
automatiskt placerar sig pa hastighet 3

sL1+L2+L3+L4-blinkar snabbt

hastighet 5 (Boost 2): varaktighet 7 minuter, varefter flakten
automatiskt placerar sig pa hastighet 3

oL sléckt:

Flaktmotor avstangd

*Timer

Flakten &r utrustad med en timer funktion, for automatisk
tidsinstélld avstangning.

OBS =timern &r inte forutsedd for hastigheterna Boost 1 och
Boost 2, som redan &r tidsinstéllda

For att aktivera timern, tryck in vredet (3-T) i 2 sekunder;

- om du anvénder hastighet 1 : sténgs flakten av automatiskt
efter 15 minuter (L1 blinkar)

- om du anvander hastighet 2 : stangs flakten efter 10 minuter
(L1 forblir tdnd med fast ljus — L2 blinkar)

- om du anvander hastighet 3 : stangs flakten av automatiskt
efter 5 minuter (L1+L2 forblir tinda med fast ljus - L3 blinkar)

*Kontrollanordning for igenséttning av filter

Flakten &r utrustad med en anordning som anger nér det ar
nodvandigt att utfora underhall av filtren

For att aktivera anordningen fér kontroll av igenséttning av
filtren, gor s har:

1 - Sténg av flakten.

2 - Tryck in vredet (3-T), i 5 sekunder;

kronan (L) tands helt, med blinkande ljus for att ange att du
kommit in i menyn for installning av filtren

OBS = Anordningen for kontroll av igenséttning av fettfiltret &r
normalt redan aktiverat;

anordningen for kontroll av filtret med aktivt kol & normalt
inaktiverat

3a -Fettfilter

Vrid vredet (3) medurs L2+L3 &r tdnda med fast ljus

Tryck in vredet: L2 +L.3 borjar blinka, anordningen for kontroll av
fettfiltren &r inaktiverat

Tryck in vredet: L2 +L.3 gar 6ver till fast ljus, anordningen for
kontrol av fettfiltren &r aktiverat

3b -Filter med aktivt kol

Vrid vredet (3) moturs L1+L4 &r tdnda med blinkande ljus
Tryck in vredet: L1 +L4 gér 6ver till fast ljus, anordningen for
kontroll av filtret med aktivt kol &r aktiverat

Tryck in vredet: L1 +L4 borjar blinka, anordningen for kontroll av
kolfiltret &r inaktiverat

4 - Tryck pa nytt in vredet(3-T) i 5 sekunder; kronan (L) blinkar,
och slécks sedan, for att ange att du gatt ut ur menyn for
instélining av filtren



OBS = efter 1 minut lamnar du i alla handelser Menyn
automatiskt

Meddelande om igenséttning av fettfiltret
L2 + L3 blinkar nar du maste utféra underhallet av fettfiltret

Meddelande om igensattning av filtret med aktivt kol

Effekttabeller

L1 + L4 blinkar nér det &r nodvandigt att utfora underhallet av
filtret med aktivt kol

Reset av meddelandet om igensattning av filtren

Tryck, efter underhallet av filtren, in vredet(3-T) i 4 sekunder:
ledlamporna L slécks, for att bekréfta genomford reset.

Obs: i handelse av samtidigt meddelande (igensattning av
fettfiltret och filtret med aktivt kol), &r det nddvéndigt att upprepa
proceduren for reset tva ganger.

MATNING BRANNARE MARKNING FLODE FORBRUKNING [ GASTRYCK
INJEKTOR Kw
TYP TRYCK mbar min. TYP
NORM.
Gas G20 20 mbar 17 Gas
DUAL UTV-B 89 2,7
3341h
DUAL CENT -A 68 08
SNABB 125 3 286 1lh
HALVSNABB 97 1,75 167 I/h
Gas G30 29mbar 20 Gas
DUAL UTV-B 63 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 46 08
SNABB 80 25 182 glh
HALVSNABB 66 1,75 127 glh
Gas G25.3 25mbar 20 Gas
DUAL UTV-B 92 2,7
3821
DUAL CENT -A 71 08
SNABB 130 3 327l
HALVSNABB 100 1,75 1911/h
Gas G30 50mbar 425 Gas
DUAL UTV-B 54 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 40 08
SNABB 78 3 218 glh
HALVSNABB 60 1,75 127 glh
DUAL UTV-B
DUAL CENT - A

Obs: de giltiga konfigurationerna ar de fér munstyckena som medfdljer (vilka skiftar beroende pa produkt).
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4. UNDERHALL

Observera! Fore ndgot som helst ingrepp for rengoring eller
underhall, forsakra dig att kokzonerna ar slackta och kalla.

4.1 Underhall av spishallen

4.1.1 Rengoring
Spishéllen ska rengdras efter varje anvandning.

Viktigt:

Anvand inte svampar med slipeffekt eller stalull. Glaset kan med
tiden nétas och ta skada.

Anvand inte fratande kemiska produkter som till exempel
ugnsrengéringsmedel och flackbortagningsmedel.

Lat spishallen svalna efter varje anvandningstillfalle och rengor
den darefter frdn matrester och flackar pa grund av Gverkok.
Socker och sockerhaltiga livsmedel skadar spishéllen och ska
darfor avlagsnas omedelbart.

Salt, socker och sand kan orsaka repor pa glasytan.

Anvand en mjuk trasa, hushallspapper eller sarskilda
rengoringsmedel for spishéllar (fol] Tillverkarens instruktioner).
ANVAND INTE ANGRENGORARE!!

For langre varaktighet av utrustningen &r det oumbarligt att
regelbundet utfdra en noggrann allmén rengdring och komma
ihag foljande:

+ delama i glas, stal och/eller lackerade ska rengéras med
lampliga produkter (tillgangliga i handeln), inte skrapande eller
fratande. Undvik klorbaserade produkter (blekmedel, etc.)

« undvik at Iamna syrahaltiga eller alkalina produkter pa
arbetsytan (attika, salt, citronsaft, etc.)

lagbrytarna och locken (brannarens avtagbara delar), ska
tvéttas ofta med kokhett vatten och diskmedel med
uppmarksamhet att avidgsna eventuella igensattningar, torkas
noggrant, kontrollera att inget av lagbrytarens hél ar igensatt,
&ven om bara delvis.

Efter att ha utfort rengdringen, sétt tillbaka gallren och brannarna
pa korrekt sétt.

a. SAKERHETSANORDNING
b. Tandstift for GASBRANNARNA

OBS.- Eventuell smorjning av kranarna ska utforas av
kvalificerad personal, vilka ska kontaktas i hdndelse av
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funktionsfel. Kontrollera regelbundet skicket av gas
matningsslangarna. | handelse av lackage, begar
omedelbart ingrepp av kvalificerad personal for utbyte.
Viktigt:

Vid oavsiktliga och rikliga utslapp av vétska fran kokkarlen gar
det att ingripa genom utloppsventilen, som ar belagen pa
produktens undre del for att kunna eliminera alla rester och
utféra en rengéring med maximal hygienisk sékerhet.

Fig. 1

For en mer genomgaende rengdring gpr det att ta bort den inre
basséngen helt.
Fig. 2

4.2 Underhéll av sugsystemet

4.2.1 Rengoring

Anvénd endast en trasa fuktad med neutrala rengéringsmedel
vid rengoring. Anvand inte nagra verktyg eller instrument for
rengdringen!

Undvik produkter som innehdller slipmedel. ANVAND INTE
ALKOHOL!

4.2.2 Fettfilter

Fig. 3

Haller kvar fettpartiklarna fran matlagningen.

Det ska rengéras en gang i ménaden (eller nar systemet som
anger filterméattnad indikerar att det finns ett behov), med icke
aggressiva rengorinsmedel, for hand eller i en diskmaskin pa 1ag
temperatur och kort tvéttcykel.

Metallfettfiltret kan blekna vid diskning i diskmaskin men dess
filtreringsegenskaper andras inte alls.

4.2.3 Luktfilter

Filter med Aktivt Kol - Veckat

(Endast for filtrerande version)

Filtren haller kvar lukterna tack vare det aktiva kolet. Det aktiva
kolet &r integrerat i en icke-vavd matris som gor att det ar enkelt
och helt atkomligt av orenheterna, vilket pé sa satt skapar en
betydande uppsugningsyta. Méattnaden av filtren med aktivt kol
intraffar efter en mer eller mindre lang anvandningstid beroende
pa typen av spis och hur ofta fettfiltret rengérs. Dessa luktfilter
kan inte regenereras och ska bytas ut nar kontrollampan tands.
Fig. 4
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1. KAYTTOOHJEET

1.1 Keittoastiat
1.1.1 Vanhat keittoastiat

2.2 Energiansaasto

HUOM = suosituksena on kayttaa kattiloita, joiden halkaisija
soveltuu polttimiin, jotta liekki ei suurimmillaankaan ulotu
kattiloiden pohjan ulkopuolelle

Parhaan tuloksen saavuttamiseksi on suositeltavaa:
- Kéyttdd pannuja ja kattiloita, joiden pohja soveltuu poltinten
mittoihin.
Katso jokaisessa polttimessa kaytettdvan kattilan halkaisija
tutustumalla tdmén oppaan kuvitettuun osioon.
- Kayttaa vain tasapohjaisia kattiloita ja pannuja.
- Peittad kattila kannella kypsennyksen ajaksi, jos mahdollista
- Keittdd kasvikset, perunat yms. pienessd vesimadrassa
keittoajan lyhentémiseksi.
- Kayttaa painekattilaa, silla se pienentda energian kulutusta ja
lyhentdé kypsennysaikaa
- Asettaa keittoastia tasoon merkityn keittoalueen keskelle.
- Energian saéstamiseksi polttimet kannattaa saétaa tasolle,
joka soveltuu meneilladn olevaan kypsennykseen. Hoyryjen
ilman ulostuloa (liitoslaippa).
Jos kdytetddn halkaisijaltaan pienempid putkia ja seindssa
olevia poistoaukkoja, imukyky heikkenee ja melu lisdéntyy
huomattavasti.
Nain ollen kaikki siihen liittyvé vastuu hyl&taan.
Kéyta mahdollisimman lyhytta putkea.
Kéyté putkea jossa on mahdollisimman véhan kéénteita
(k&&nteen maksimi kulma: 90°).
0] Vélta &killisia muutoksia putken halkaisijassa.

2.2 Suodattava malli

Imetty ilma suodatetaan tarkoituksenmukaisia
rasvasuodattimia ja hajusuodattimia kayttamalla ennen kuin
ne ohjataan takaisin huoneeseen.

Tuote toimitetaan kaikilla tarvittavilla varusteilla
vakioasennusta varten ilman ulostulo edessé kalusteen
jalkalistassa.

Tuotteessa neljd suodatinryhmad, jotka pidattavéat hajut
aktiivihiilien avulla.

Aktiivihiilet ovat kuitukangasmatriisissa, minkd ansiosta
epapuhtaudet padsevét niihin helposti ja kokonaan ja
imeytymispinta on laaja.

Lisétietoja varten, ks. suodattavan mallin lisévarusteita
koskeva sivu (tdmén ohjekirjan kuvitetussa osassa).

Tutustu sivustoihinwww.elica.com ja
www.shop.elica.com ndhdéksesi saatavana olevien

3. TOIMINTA
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imun maksimoimiseksi aseta kauha kannen ja kattilan valiin
varsinkin siin tapauksessa, etté kattila on korkea.

2. IMURIN KAYTTO

Imujérjestelmdé voidaan kayttdd imevané mallina, joka poistaa
imetyn ilman ulos, tai suodattavana ilmankiertojérjestelménd.

Tutustu sivustoihin - www.elica.com ja www.shop.elica.com
nahdaksesi saatavilla olevien sarjojen koko valikoiman ja
voidaksesi tehdd eri asennukset: seké suodattavan ettd imevén.

2.1 Imeva malli

Hoyryt poistetaan ulos putkistosarjan kautta  (hankittava
erikseen), joka kiinnitetdén varustuksiin kuuluvaa liitoslaippaan.
Poistoputken halkaisijan tulee olla kooltaan vahintdén
litantaputken liitosrenkaan halkaisijan kokoinen:

- jos kyseessa on suorakulmainen ulostulo 222 x 89 mm

- jos kyseessa on py6red ulostulo @ 150 mm (*)

Lisétietoja varten, ks. imurimallin lisdvarusteita koskeva sivu
tamén ohjekirjan kuvitetussa osassa. Liit& tuote putkiin ja
seindssa oleviin poistoaukkoihin, joiden halkaisija vastaa

sarjojen tdydellisen malliston asennusten
suorittamiseksi seké suodattavassa etta imurimallissa.



3.1 Kayttopaneeli

Puolinopea poltin
Dual-poltin

Nopea poltin
Puolinopea poltin
Imualue/irrotettava ritila
6- Irrotettavat ritilat

1-
2.
3-
4-
5-

7- Ohjausnupit:

a . Kaasupolttimen sytytys/sammutus

b . Dual-kaasupolttimen sytytys/sammutus
¢ . Imulaitteen sytytys/sammutus
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4, Keittotason kayttd

KEITTOTASON KAYTTO

Polttimet sytytetd&n painamalla vastaavaa nuppia (1) ja
kéantamalla nuppia vastapaivaan, kunnes sen osoitin on

maksimiasennon kohdalla

Tulpan ja polttimen vélinen s&hkopurkaus saa kyseessa olevan
polttimen syttym&an. Kun sytytys on tehty, vapauta nuppi
valittomasti ja sdada liekkia tarpeen mukaan.

Poltin sytytetd&n pitdmalld nuppia painettuna maksimiasennossa
noin 3-5 sekunnin ajan. Kun nuppi vapautetaan, varmista, etta
poltin palaa edelleen.

HUOM = jos sahkdvirta puuttuu, sytytys voidaan tehdé kerrotulla
tavalla nupista ja lahentdmalla liekki polttimen yldosan
aukkoihin.

Dual-poltin sytytetdén samalla tavalla: painamalla vastaavaa
nuppia ja kaantamalla sita (2).

Téaman tyyppista poltinta varten on mahdollista sytyttaa
keskiliekki (F1) painamalla nuppia ja kaantamalla sita
myotapaivaan, tai sytyttaé koko poltin (F1+F2) kdantamalla ja
painamalla nuppia vastapéivaan.

F2

IMULAITTEEN

HUOM = imulaitteen nupissa on pydrivé taustavalaistu kiekko.
Suoritettavan toimenpiteen perusteella nuppia voidaan kaantaa
tai painaa.

*Kaytettdvissa olevien imunopeuksien valinta:

K&&nné nuppia (3) myotapaivadn sytyttadksesi ja lisataksesi
imunopeutta ja vastapaivdan véahentédksesi sitd. Sammuta
sitten liesituuletin.

Kruunu (L) syttyy ja osoittaa ndin valitun imunopeuden:

oL1 paalla

1. nopeus

sL1+L2 paalla
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2. nopeus

SsL1+L2+L3 paalla

3. nopeus

sL1+L2+L3+L4-vilkkuu hitaasti

4. nopeus (Boost 1): kesto 30 minuuttia, mink& jalkeen
liesituuletin asettuu automaattisesti 3. nopeuteen
sL1+L2+L3+L4-vilkkuu nopeasti

5. nopeus (Boost 2): kesto 7 minuuttia, minkd jalkeen
liesituuletin asettuu automaattisesti 3. nopeuteen

L sammuksissa:

Imumoottori sammunut

*Ajastin

Imulaitteessa on ajastetun automaattisen sammutuksen
ajastintoiminto.

HUOM = ajastinta ei ole nopeuksille Boost 1 ja Boost 2, silla ne
ovat jo ajastettuja

Ajastimen aktivoimiseksi pidé painettuna nuppia (3-T) 2
sekunnin ajan:

- jos kaytossa on 1. nopeus: liesituuletin sammuu
automaattisesti 15 minuutin kuluttua (L1 vilkkuu)

- jos kdytdssa on 2. nopeus: liesituuletin sammuu
automaattisesti 10 minuutin kuluttua (L1 palaa yhtéjaksoisesti —
L2 vilkkuu)

- jos kaytdssa on 3. nopeus:
automaattisesti 5 minuutin  kuluttua
yhtéjaksoisesti - L3 vilkkuu)

liesituuletin - sammuu
(L14L2  palavat

*Suodatinten kyllastymisen tarkistuslaite

Liesituuletin on varustettu laitteella, joka kertoo, kun suodattimet
on huollettava

Voit aktivoida suodatinten kyllastyksen tarkistuslaitteen
seuraavasti:

1 - Sammuta liesituuletin.

2 - Pida painettuna nuppia (3-T) 5 sekunnin ajan;

kruunu (L) syttyy kokonaan ja vilkkuu, mika tarkoittaa, etta on
siirrytty suodatinten asetusvalikkoon

HUOM = Rasvanpoistosuodattimen kyllastymisen tarkistuslaite
on yleensé jo aktivoitu;

aktiivihiilisuodattimen tarkistuslaite on yleensa pois paalta

3a -Rasvanpoistosuodatin

Kéaanna nuppia (3) myotépaivaan L2+L3 palavat yhtajaksoisesti
Paina nuppia: L2 +L3 alkavat vilkkua. Rasvanpoistosuodattimen
tarkistuslaite on pois paalta

Paina nuppia: L2 +L3 alkavat palaa yhtéjaksoisesti,
rasvanpoistosuodattimen tarkistuslaite on paalla

3b -Aktiivihiilisuodatin

Ké&anna nuppia (3) vastapdivaan L1+L4 alkavat vilkkua
Paina nuppia: L1 +L4 alkavat palaa yhtéjaksoisesti, ja
hiilisuodattimen tarkistuslaite on p&alla

Paina nuppia: L1 +L4 alkavat vilkkua, ja hiilisuodattimen
tarkistuslaite kytkeytyy pois paalta



4 - Pida nuppia (3-T) painettuna taas 5 sekunnin ajan; kruunu
(L) vilkkuu ja sammuu sitten osoittaen, ettd suodatinten
asetusvalikosta on poistuttu

HUOM = valikosta poistutaan kuitenkin automaattisesti 1
minuutin kuluttua

Rasvanpoistosuodattimen kylldstymisen merkinanto

L2 + L3 vilkkuvat, kun rasvanpoistosuodattimen huolto on
tehtava

Tehotaulukot

Aktiivihiilisuodattimen kyllastymisen merkinanto
L1 + L4 vilkkuvat, kun aktiivihiilisuodattimen huolto on tehtava

Suodatinten kyllastymisen merkinannon nollaus

Kun suodattimet on huollettu, pid& nuppia (3-T) painettuna 4
sekunnin ajan: led-valot L sammuvat ja vahvistavat, etté nollaus
on tehty.

Huomaa: kun annetaan samanaikainen merkinanto
(rasvanpoistosuodattimen ja aktiivihiilisuodattimen
kyllastyminen), nollaustoimenpide on toistettava kaksi kertaa.

SYOTTO POLTTIMET MERKINTA: VIRTAUS KULUTUS KAASUN PAINE
SUUTIN Kw
TYYPPI |PAINE mbar min. | TYYPPI
NORMAALISTI
Kaasu G20 20 mbar 17 Kaasu
DUAL ESTER - B 89 2,7
3341h
DUAL CENT -A 68 08
PIKA 125 3 286 1lh
PUOLIPIKA 97 1,75 167 I/h
Kaasu G30 29 mbar 20 Kaasu
DUAL ESTER-B 63 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 46 08
PIKA 80 2,5 182 glh
PUOLIPIKA 66 1,75 127 glh
Kaasu G25,3 25 mbar 20 Kaasu
DUAL ESTER - B 92 2,7
3821
DUAL CENT -A 71 0,8
PIKA 130 3 327l
PUOLIPIKA 100 1,75 1911/h
Kaasu G30 50 mbar 425 | Kaasu
DUAL ESTER - B 54 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 40 0,8
PIKA 78 3 218 gh
PUOLIPIKA 60 1,75 127 glh
DUAL UTV-B
DUAL CENT - A

Huomaa: sopivat konfiguroinnit riippuvat mukana toimitetuista suuttimista (suuttimet vaihtelevat tuotekohtaisesti).
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4. HUOLTO

Varoitus! Ennen mitaén puhdistus- tai huoltotoimenpiteita
varmista, etté keittoalueet ovat sammuksissa ja kylmia.

4.1 Keittotason huolto

4.1.1 Puhdistus
Keittotaso on puhdistettava aina kéyton jalkeen.

Térkeda:

Ala kayta hankaavia sienid, terasvillaa. Niiden kéytto saattaa
ajan myota vaurioittaa lasia.

Ala kayta voimakkaita kemiallisia puhdistusaineita, kuten
uuninpuhdistusaineita tai tahranpoistoaineita.

Jadhdyta keittotaso aina kéytdn jélkeen ja poista siltd kaikki
tahrat ja ruokajaamat.

Sokeri ja runsaasti sokeria siséltavat ruoat vahingoittavat
keittotasoa ja ne on poistettava heti.

Suola, sokeri ja hiekka voivat naarmuttaa lasipintaa.

Kéaytd pehmedd liinaa, imukykyistd keittibpaperia tai erityista
lieden pesutuotetta (noudata Valmistajan ohjeita)

ALA KAYTA HOYRYPESURIA!!!

Jotta laite kestaisi kauemmin, se on puhdistettava saannéllisesti
ja huolellisesti ottaen huomioon seuraavat seikat:

+ lasiset, teraksiset ja/tai emaloidut kohdat on puhdistettava
sopivilla tuotteilla (joita on kaupallisesti saatavilla), jotka eivat ole
hankaavia tai syovyttavid. Valta klooripohjaisia tuotteita

« 3la jata tyotasolle happamia tai eméksisié ainesosia (etikkaa,
suolaa, sitruunamehua jne.)*

liekinlevittimet ja kannet (polttimen likkuvat osat) on pestava
usein kiehuvan kuumalla vedell ja pesuaineella siten, etta
niissé ei ole yhtadn kalkkikertymid. Kuivaa ne huolella ja tarkista,
ettei mik&an liekinlevittimen reiké ole vahaékaan tukossa.

Kun olet suorittanut puhdistuksen, aseta ritilat ja polttimet
oikeaoppisesti takaisin paikoilleen.

a. TURVALAITE
b. Sytytystulppa: KAASUPOLTTIMET

HUOM- Vain valtuutettu henkilokunta saa huolehtia hanojen
voitelusta. Tahén on otettava yhteytt4 toimintahéirididen
ilmetessa. Tarkista kaasun sy6ttoletkun eheys
saannollisesti. Jos on vuotoja, pyyda valtuutetun
henkilokunnan apua vaihtoa varten.

Térkeda:

Jos kattiloista vuotaa vahingossa suuri méara nestettd, tuotteen
alaosaan asennetun tyhjennysventtiilin kautta on mahdollista
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poistaa jaamat ja suorittaa puhdistus maksimaalisella
hygieenisyydella.
Kuvat 1

Taydellisté ja perusteellista puhdistusta varten irrota alempi
allas.
Kivu 2.

4.2 Imevan jarjestelmén huolto

4.2.1 Puhdistus

Puhdistusta varten kéayt&d YKSINOMAAN neutraaleihin
pesuaineisiin kostutettua liinaa. ALA KAYTA
PUHDISTUKSESSA TYOKALUJA TAI VALINEITA!

Vélta hankaavien tuotteiden kayttoa. ALA KAYTA ALKOHOLIA!

4.2.2 Rasvasuodatin

Kuva 3

Pidéattelee paiston aikana syntyvia rasvahiukkasia.

Se on puhdistettava kerran kuussa (tai kun suodattimien
kyllastymisestd osoitetaan) mietoja pesuaineita kayttamalla,
késin tai astianpesukoneessa, alhaisessa lampdtilassa ja
lyhyessé jaksossa.

Kun pesu suoritetaan astianpesukoneessa, metallisen
rasvasuodattimen  vari  voi  haalistua, mutta se
suodatusominaisuudet eivat muutu milla&n tavoin.

4.2.3 Hajusuodatin

Aktiivihiilisuodatin - laskostettu

(vain suodattava versio)

Suodattimet ottavat hajut talteen aktiivihiilien avulla. Aktiivihiilet
ovat kuitukangasmatriisissa, minké ansiosta epapuhtaudet
paasevat niihin helposti ja kokonaan ja imeytymispinta on laaja.
Aktiivihiilisuodattimien kyllastymisen aika vaihtelee. Se riippuu
ruoanvalmistustavoista ja rasvasuodattimen puhdistuksen
saannollisyydesta. Naita hajusuodattimia ei voi regeneroida: ne
on vaihdettava, kun merkkivalo syttyy.

Kuva 4
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1. BRUKSINSTRUKSJONER

1.1 Kokekar
1.1.1 Allerede eksisterende kokekar

2.2 Energisparing

N.B.= Det anbefales & bruke kjeler med en diameter som er
tilpasset brennerne, slik at flammene kun stikker ut fra
bunnen av disse

For & oppna best mulig resultat, anbefales falgende:
- Bruk gryter og kjeler med en diameter som er tilpasset
dimensjonen til brennerne.
For & samkjgre diameter pa kjelen med hver enkelt brenner
henvises det til den illustrerte delen i denne handboken.
- Bruk kun kjeler og gryter med flat bunn.
- Bruk lokk pa gryten under matlaging nar dette er mulig
- Bruk sa lite vann som mulig for & koke grennsaker, poteter,
osv., slik at koketiden reduseres.
- Bruk trykkoker, som reduserer bade energiforbruket og
koketiden
- Plasser pannen midt pd kokesonen som er tegnet av pa
overflaten.
- For & oppna et lavere energiforbruk anbefales det & regulere
brennerne i forhold til den enkelte tilberedelse. For & forbedre
avtrekket kan det veere nyttig & legge en sleiv mellom kjelen og
lokket. Dette er spesielt effektivt pa haye kieler.
avtrekkskapasiteten og gke staynivaet betraktelig.
Vi fraskriver oss derfor alt ansvar
Bruk et sa kort rgr som mulig.
Bruk en rarkanal med sé f& bgyer som mulig (maksimal
kurve: 90°).
Man ma ikke ha variasjoner i tverrsnittet.

2.2 Filtrerende tverrsnitt

Avtrekksluft vil filtreres i fettfilter og luktfilter far den igjen
fgres uti rommet.

Produktet leveres med alt ngdvendig utstyr for en standard
installasjon med luftavtrekk i front av apparatet.

Produktet er utstyrt med fire patroner som absorberer vond
lukt.

De aktive karbonene er integrert i en tekstilform med stoff
som enkelt kan absorbere alle urenheter, takket veere sin
store absorberbare overflate.

For mer informasjon henvises det til informasjonen
angdende ekstrautstyr p& versjonen med fitler. Finnes i den
illustrerte versjonen av denne handboken.

Det henvises til siden www.elica.com e
www.shop.elica.com for ytterligere informasjon om de
forskijellige produktene vére, slik at man kan installere
béde som filter- og avtrekksversjon.
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2. HYORDAN BRUKE AVTREKKET

Avtrekket kan brukes bade med ekstern avtrekksfunksjon eller
med filtreringsfunksjon med intern resirkulering.

Det henvises til sidene www.elica.com og www.shop.elica.com
for informasjon om den komplette serien med tilgjengelige
monteringssett, bade for filtrerings- og avtrekksfunksjon.

2.1 Avtrekksversjon

)

All damp trekkes ut av rommet ved hjelp av rgropplegg (ma
kigpes separat) som er festet pd den medfelgende
koblingsflensen.

Diameteren pa avtrekksrgret ma tilsvare diameteren pa
koblingsringen:

- med rektanguleer utgang 222 x 89 mm

- med rund utgang @ 150 mm (*)

For mer informasjon henvises det til informasjonen angaende
ekstrautstyr pa versjonen med avtrekk. Finnes i den illustrerte
versjonen av denne handboken. Koble produktet til rgr og
avtrekkshull med diameter tilsvarende luftutgangen
(koblingsflensen).

Bruk av rer og avtrekkshull med mindre diameter vil redusere



3. DRIFTSFUNKSJON
3.1 Kontrollpanel

1- Brenner (medium ytelse)

2- Dual-brenner

3- Brenner (hay ytelse)

4- Brenner (medium ytelse)

5- Avtrekkssone / Avtakbar rist
6- Avtakbare rister

7- Betjeningsbryter:

a . Slar gassbrenner av/pa

b . Slar Dual gasshrenner pa/av
c . Slar avtrekket p&/av
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4, Bruk av platetopp

HVORDAN BRUKE KOKETOPPEN

Man slar p& brenneme ved & trykke inn bryterknotten (1) og
samtidig vri den mot klokkeretningen til den peker mot

maksimum brennereffekt

Den elektriske gnisten mellom tennplugg og brenner vil sld pa
brennerflammen. Slipp umiddelbart opp bryterknotten og reguler
i henhold til gnsket flammestyrke.

Brenner slés pa ved & holde bryterknotten inne i 3/5 sekunder
ved maksimal flammestyrke. Nar man slipper opp bryterknotten
ma man kontrollere at brenneren ikke slukker.

NB = Huvis det ikke er tilstrekkelig elektrisk energi tilgjengelig kan
man vri pa bryterknotten pd samme mate som tidligere, og
deretter bruke en fyrstikk eller lighter til & tenne pa flammen i
den gvre delen av brenneren.

Man slar pa Dual-brenneren pa samme mate ved 3 trykke inn og
vri pa bryterknotten (2).

Pa denne typen brennere kan man ogsa tenne den midtre
flammen (F1) ved & vri bryteren med klokkeretningen, eller sl&
pa brenneren (F1+F2) ved & trykke inn og vri bryterknotten mot
klokkeretningen.

F2
F1

BRUK AV AVTREKKET

NB = Bryterknotten som styrer brenneren er utstyrt med
bakbelyst roterende skive.

Bryterknotten kan béde vris og trykke p& avhengig av funksjonen
som skal utfares.

*For a velge blant de tilgjengelige avtrekkshastighetene:

Vri bryterknotten (3) med klokkeretningen for & sla pa og eke
avtrekkshastigheten, eller vri den mot klokkeretningen for &
redusere avtrekkshastigheten og sl av avtrekkshetten.

De forskjellige feltene merket med (L) vil lyse for & vise valgt
avtrekkshastighet:

L1 lyser

Hastighet 1
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oL1+L2 lyser

Hastighet 2

SL1+L2+L3 lyser

Hastighet 3

osL1+L2+L3+L4-blinker langsomt

Hastighet 4 (Boost 1): Varer i 30 minutter far avtrekkshetten gar
automatisk tilbake til hastighet 3

sL1+L2+L3+L4-blinker hurtig

hastighet 5 (Boost 2): varer i 7 minutter far avtrekkshetten gar
automatisk tilbake til hastighet 3

oL slukket:

Avtrekksmotor avslatt

Timer

Avtrekket er utstyrt med timer-funksjon for tidsstyrt automatisk
avslaing.

NB = Timer-funksjonen er ikke aktiv i Boost 1 og Boost 2, da
disse allerede er tidsstyrt

Trykk pa bryterknotten (3-T) i 2 sekunder for & aktivere Timer-
funksjonen.

- Hvis man bruker hastighet 1 vil avtrekket sla seg av
automatisk etter 15 minutter (L1 blinker)

- Hvis man bruker hastighet 2 vil avtrekket sla seg av
automatisk etter 10 minutter (L1 fortsetter & lyse - L2 blinker)

- Hvis man bruker hastighet 3 vil avtrekket sld seg av
automatisk etter 5 minutter (L1+L2 fortsetter & lyse - L3 blinker)

*Kontrollinnretning for filtermetning

Avtrekkshetten er utstyrt med en innretning som signaliserer nar
det er ngdvendig & utfgre vedlikehold pa filtrene

For & aktivere denne kontrollinnretningen gjgr man som falger:
1 - SIa av avtrekkshetten.

2 - Trykk pa bryterknotten (3-T) i 5 sekunder.

Alle feltene (L) slér seg pa og blinker for & varsle om at man
befinner seg i menyen for filterinnstillinger

NB = Kontrollinnretningen for metning av fettfilter er vanligvis
alltid aktivert.

Kontrollinnretningen for aktivt karbonfilter er vanligvis deaktivert

3a -Fettfilter

Vri bryterknotten (3) med klokkeretningen, L2+L3 vil lyse
Trykk inn bryterknotten: L2 +L.3 begynner & blinke,
kontrollinnretningen til fettfilteret er deaktivert

Trykk inn bryterknotten: L2 +L.3 gar over til & lyse fast,
kontrollinnretningen til fettfilteret er aktivert

3b -Aktivt karbonfilter

Vri bryterknotten (3) mot klokkeretningen, L1+L4 star pa og
blinker

Trykk inn bryterknotten: L1 +L4 gar over til  lyse fast,
kontrollinnretningen til karbonfilteret er aktivert

Trykk inn bryterknotten: L1 +L4 begynner & blinke,
kontrollinnretningen til karbonfilteret er deaktivert

4 - Trykk nok en gang pa bryterknotten (3-T) i 5 sekunder;
feltene (L) blinker og slar seg deretter av for & varsle om at man
har forlatt menyen for filterinnstillinger

NB = Etter 1 minutt vil man uansett forlate menyen automatisk



Metningsvarsel for fettfilter Nullstilling av metningsvarsel

L2 + L3 Blinker nar det ma utfares vedlikehold av fettfilteret Etter vedlikehold av filtrene trykker man pa bryterknotten (3-T) i
4 sekunder: Led-lampene L slukker for & bekrefte nullstillingen.

Metningsvarsel for aktivt karbonfilter Nota: Ved samtidig metningsvarsel (fettfilter og aktivt

L1 + L4 blinker ndr man ma utfgre vedlikehold av aktivt karbonfilter) ma nullstillingsprosedyren gjentas to ganger.

karbonfilter

Effekttabell
FORSYNING BRENNERE MERKING KAPASITET FORBRUK | GASSTRYKK
DYSE Kw
TYPE |TRYKK mbar min. TYPE
NORM.
Gass G20 20mbar 17 Gass
DUAL ESTER-B 89 2,7
33411t
DUAL CENT -A 68 0,8
RASK 125 3 286 It
MELLOMRASK 97 1,75 167 Iit
Gass G30 29mbar 20 Gass
DUAL ESTER - B 63 2,7
255 gt
DUAL CENT -A 46 0,8
RASK 80 25 182 glt
MELLOMRASK 66 1,75 127 git
Gass G25.3 25mbar 20 Gass
DUAL ESTER -B 92 2,7
38211t
DUAL CENT -A 71 0,8
RASK 130 3 32711
MELLOMRASK 100 1,75 19111t
Gass G30 50mbar 42,5 Gass
DUAL ESTER - B 54 2,7
255 gt
DUAL CENT -A 40 0,8
RASK 78 3 218 git
MELLOMRASK 60 1,75 127 git

DUAL ESTERN - B
DUAL CENT - A

Merk: De gyldige konfigurasjonene forutsetter at man anvender de medfglgende dysene (disse varierer avhengig av type produkt).
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4. VEDLIKEHOLD

Veer oppmerksom! Far det utfgres rengjaring eller
vedlikehold mé& man kontrollere at platesonene er avslatt og
avkjalt.

4.1 Vedlikehold av platetoppen

4.1.1 Rengjgring
Koketoppen ma alltid rengjeres etter bruk.

Viktig:

Ikke bruk skuresvamper eller stalull. Disse kan skade glassflaten
over tid.

Ikke bruk kjemiske vaskemidler som kan virke irriterende, som
for eksempel ovnsvask eller flekkfjerner.

La overflaten kjgle seg ned etter bruk og fiern deretter alle
matrester og flekker.

Sukker og andre sukkerrike matvarer kan skade koketoppen
hvis de ikke fiernes gyeblikkelig.

Salt, sukker og sand kan ripe opp glassoverflaten.

Bruk en myk Klut, kjgkkenpapir eller produkter som er laget
spesielt for rengjering av overflaten (overhold produsentens
henvisninger).

IKKE BRUK DAMPRENSER!!!

For at apparatets livssyklus skal bli s& lang som mulig er det
viktig & utfare regelmessig rengjaring. Falg disse generelle
rengjaringsanvisningene:

+ Deler i glass og stal, eller deler som er dekket av en eller
annen emalje, mé rengjeres med egnede produkter (tilgiengelig i
varehandel) som ikke er slipende eller etsende. Ikke bruk
produkter med klor (blekemidler osv.)

+ lkke legg igjen midler og substanser med syre eller hgyt
alkalisk innhold (eddik, salt, sitronjuice osv.)s

Flammespreder og overdeksel (avtakbare deler p& brenneren)
ma rengjeres med kokende sape og vann slik at man fierner
enhver skorpedannelse. Tark deretter av ngye og kontroller at
ingen av pningene i flammesprederen er blitt tilstoppet hverken
fullstendig eller delvis.

Etter at rengjgringen er utfgrt ma man sette pa ristene og
brennerne pa korrekt mate.

a. SIKKERHETSINNRETNINGER
b. Tennplugger for GASSBRENNERE

N.B. Eventuell smaring av kranene ma utfares av kvalifisert

personell som kontaktes i forbindelse med feilfunksjoner.
Kontroller funksjonsstatusen til de fleksible
gassforsyningsrarene regelmessig. Hvis det oppstar
lekkasjer ma man umiddelbart kontakte kvalifisert personell
slik at den aktuelle delen kan byttes ut.

Viktig:

Hvis det forekommer lekkasjer, eller hvis det spruter vaesker fra
grytene, ma man bruke ventilen som er plassert i nedre del av
produktet slik at man kan fierne alt resttrykk og utfare rengjaring
i absolutt hygiene og sikkerhet.

Fig. 1

For en fullstendig rengjering kan man fiere hele det nedre fatet.
Fig. 2

4.2 Vedlikehold av avtrekket

4.2.1 Rengjaring

Til rengjering skal det KUN benyttes en klut fuktet med et
ngytralt rengjeringsmiddel. VERKT@Y ELLER APPARATER
SKAL IKKE BRUKES TIL RENGJ@RING!

Unngé bruk av slipende eller etsende produkter. ALKOHOL
SKAL IKKE BRUKES!

4.2.2 Fettfilter

Fig. 3

Holder pa fettpartiklene fra stekeprosessen.

Ma rengjeres en gang i maneden (eller ndr varselsystemet for
tilstoppelse av filter aktiveres) med skansomme vaskemidler,
manuelt eller i oppvaskmaskin ved lav temperatur og kort
vaskesyklus.

Hvis det brukes oppvaskmaskin kan det hende at fettfilteret i
metall mister fargen. Dette betyr dog ikke at filteret mister sine
egenskaper.

4.2.3 Luktfilter

Aktivt karbonfilter - Plissert

(Kun for filterversjon)

Filtrene fanger opp lukt takket veere det aktive karbonet. De
aktive karbonene er integrert i en tekstilform med stoff som
enkelt kan absorbere alle urenheter, takket veere sin store
absorberbare overflate. Filtre med aktivt karbon vil mettes etter
en viss tidsperiode som avhenger av hvilket type kjgkken du har,
og hvor ofte filteret er gjenstand for rens. Disse filtrene kan ikke
regenereres og ma alltid byttes hver gang signallampen
begynner & lyse.

Fig. 4
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1. BRUGSANVISNING
1.1 Madlavningsudstyr

1.1.1 Eksisterende madlavningsudstyr

2.2 Energibesparelse

N.B.= det er tilradeligt at bruge gryder af passende diameter
til breenderne, idet man undgar at blusset er starre end
grydens bund

For at opna de bedste resultater tilrddes det at:

- Bruge gryder og pander med en bund, hvis diameter passer til
breenderens starrelse.

For at se diameteren, der skal anvendes pa hver enkelt
breender, henvises til den illustrerede del af denne vejledning.

- Udelukkende anvende pander og gryder med flad bund.

- Leegge 1ag pa gryden under stegningen, hvis det er muligt

- Koge grentsager, kartofler osv. med en lille maengde vand for
at reducere kogetiden.

- Bruge trykkoger, der reducerer bade energiforbruget og
tilberedningstiden yderligere

- Anbringe gryden midt pd den pageeldende kogezone pa
pladen.

- For et lavere energiforbrug anbefales det at justere breenderne
til et niveau, der er egnet til den igangvaerende tilberedning. For
at opna effektiv dampudsugning, bar man placere en grydeske
mellem I3get og gryden, iseer ved hgje gryder.

2. BRUG AF SUGESYSTEMEET

Udsugningssystemet kan enten bruges som udsugning med
udledning af luften fra rummet eller med recirkulation af
rumluften med filtrering.

Se websidermne www.elica.com og www.shop.elica.com for at se
hele udvalget og de forskellige installationer med hhv. udsugning
eller recirkulation.

2.1 Udsugning

)

Dampene udledes udvendigt ved brug af en serie rarforbindelser
(ikke medfglgende, kebes separat), der fastgeres pa den
medfglgende koblingsflange.

Udtgmningsrarets diameter skal svare til forbindelsesringens
diameter:

- Med rektanguleer udgang 222 x 89 mm

- med rund udgang @ 150 mm (*)

Der er yderligere oplysninger at finde pa siden der omhandler
udsugningsudgavens tilbehar, i den illustrerede del indeholdt i
manualen. Produktet forbindes til rar og udtemningshuller pa

vaeggen med en diameter, der svarer til luftudgangen
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(koblingsflange).
Brug af rer og udtemningshuller pd veeggen med en mindre
diameter, medfarer en nedsaettelse af udsugningsydelseme og
en drastisk stegjforhgjelse.
Af denne grund patages der intet ansvar i denne forbindelse.
Brug sa kort en kanal som muligt.
Anvend en kanal med det mindst tilladelige antal bgjninger
(bgjningens maksimale vinkel: 90°).

Undga vigtige aendringer pa kanalens snit

2.2 Recirkulation

Den udsugede luft filtreres ved hjeelp af de pageeldende fedt- og
lugtfiltre, far den sendes tilbage i rummet.

Produktet leveres med alle delene, der er ngdvendige til en
standardinstallation, med luftudgangen pa frontdelen af
kokkenelementets sokkel.

Produktet er forsynet med fire filterbatterier, der tilbageholder
lugten takket veere det aktive kul.

Det aktive kul er integreret i en form med fiberdug, som gar det
nemt og fuldsteendigt tilgeengeligt for urenheder, hvilket skaber
en hgj absorberingsoverflade.

Der er yderligere oplysninger at finde pa siden der omhandler
filtreringsudgavens tilbehar, i den illustrerede del indeholdt i
manualen.

Kig pa websiderne www.elica.com og www.shop.elica.com
for at se hele serien med de tilgeengelige seet, og for at
gennemfare de forskellige installationer, bade som
filtrerings- og som udsugningsudgave.




3. FUNKTION

3.1 Kontrolpanel

.......................................................................

1- Halvhurtig breender

2- Dual breender

3- Hurtig breender

4- Halvhurtig breender

5- Sugepunkt/Aftagelig rist
6- Aftagelige riste

7- Betjeningsknap:

a . Teending/slukning af gasbreender

b . Teending/slukning af Dual gasbraender
¢ . Teending/slukning af sugeapparat
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4, Brug af kogepladen

BRUG AF KOGEPLADE

Braenderne teendes ved at trykke pa den tilsvarende knap (1) og
dreje den mod uret, indtil indikatoren star p& den maksimale

position

Den elektriske udladning mellem teendraret og braenderen far
blusset il at teende. Nar blusset er teendt, skal du slippe
knappen og justere flammen efter behov.

Blusset teendes ved at holde knappen trykket helt ned i
maksimumsposition i ca. 3/5 sekunder. Sgrg for, at blusset
forbliver teendt, nar du slipper knappen.

NB =i tilfeelde af stramsvigt kan blusset teendes ved at dreje
knappen pa samme made og holde en flamme hen pa hullerne
pa braenderens gverste del.

Dual breenderen teendes pa samme made, dvs. ved at trykke
den tilsvarende knap (2) ned og dreje den.

For denne type braender er det muligt at teende det midterste
blus (F1) ved at trykke pa knappen og dreje den med uret, eller
teende hele blusset (F1+F2) ved at trykke pa knappen og dreje
den mod uret.

F2
F1
BRUG AF SUGEAPPARATET
NB = knappen til sugeapparatet har en baggrundsbelyst
drejeskive.

Afheengigt af hvilken funktion der skal udfares, kan knappen
drejes eller trykkes.

+Valg af de tilg@ngelige sugehastigheder:

Drej knappen (3) med uret for at teende og @ge sugehastigheden
og mod uret for at mindske den og slukke for emheetten.

Kronen (L) lyser for at indikere den valgte sugehastighed:

L1 teendt

hastighed 1

sL1+L2 teendte
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hastighed 2

»L1+L2+L3 teendte

hastighed 3

osL1+L2+L3+L4-blinker langsomt

hastighed 4 (Boost 1): varer i 30 minutter, derefter seettes
emhaetten automatisk i hastighed 3

oL 1+L2+L3+L4-blinker hurtigt

hastighed 5 (Boost 2): varer i 7 minutter, derefter seettes
emheetten automatisk i hastighed 3

oL slukket:

Sugemotor slukket

Timer

Sugeapparatet er udstyret med en timer til automatisk
tidsindstillet slukning.

NB = timeren er ikke forudset for hastighederne Boost 1 og
Boost 2, som allerede er tidsindstillede

Tryk p& knappen (3-T) i 2 sekunder for at aktivere timeren:

- hvis du bruger hastighed 1: slukker emhaetten automatisk efter
15 minutter (L1 blinker)

- hvis du bruger hastighed 2 : slukker emhaetten automatisk
efter 10 minutter (L1 lyser fast — L2 blinker)

- hvis du bruger hastighed 3: slukker emheetten automatisk efter
5 minutter (L1+L2 lyser fast - L3 blinker)

*Anordning til kontrol af matning af filtre

Emheetten er udstyret med en anordning, der angiver, hvornar
filtrene skal kontrolleres

Anordningen til kontrol af meetning af filtrene aktiveres som
falger:

1 - Sluk emhaetten.

2 - Tryk pa knappen (3-T) i 5 sekunder,

kronen (L) teender helt og blinker for at angive, at du er inde i
indstillingsmenuen for filtrene

NB = Anordningen til kontrol af meetning af fedtfiltrene er normalt
allerede aktiv,

anordningen til kontrol af filtrene med aktivt kul er normal
deaktiveret

3a -Fedtfilter

Drej knappen (3) med uret, L2+L3 teender og lyser fast

Tryk p& knappen: L2 +L.3 begynder at blinke, anordningen til
kontrol af fedtfiltrene er deaktiveret

Tryk pa knappen: L2 +L3 lyser fast, anordningen til kontrol af
fedtfiltrene er aktiveret

3b -Filter med aktivt kul

Drej knappen (3) mod uret, L1+L4 teender med blinkende lys
Tryk p& knappen: L1 +L4 lyser fast, anordningen til kontrol af
filteret med aktivt kul er aktiveret

Tryk pa knappen: L1 +L4 begynder at blinke, anordningen til
kontrol af filteret med aktivt kul er deaktiveret

4 - Tryk igen pa knappen (3-T) i 5 sekunder. Kronen (L) blinker
og slukker for at angive, at du er gaet ud af indstillingsmenuen
for filtrene



NB = efter 1 minut forlades menuen automatisk

Signalering af maetning af fedtfilteret

L2 + L3 blinker, nar der skal foretages kontrol af fedtfilteret

Signalering af meetning af filter med aktivt kul

L1 + L4 blinker, nar der skal foretages kontrol af filteret med

Nulstilling af signaleringen af meetning af filtrene

Nar vedligeholdelsesindgrebene pa filtrene er udfert, skal du
trykke pa knappen (3-T) i 4 sekunder: lysdioderne L slukker for
at bekreefte nulstillingen.

Bemaerk: ved samtidig signalering (meetning af bade fedtfilter og
filter med aktivt kul) er det ngdvendigt at gentage nulstillingen to

aktivt kul gange.
Tabeller over effekt
FORSYNING BRANDERE MAERKNING KAPACITET | FORBRUG [ GASTRYK
INDSPR@JTNINGSDYSE Kw
TYPE |TRYK mbar min. | TYPE
NORM.
Gas G20 20mbar 17 Gas
DUAL ESTER-B 89 2,7
3341h
DUAL CENT -A 68 08
HURTIGT 125 3 286 1/h
HALVHURTIGT 97 1,75 167 1/h
Gas G30 29mbar 20 Gas
DUAL ESTER-B 63 2,7
255 glt
DUAL CENT -A 46 08
HURTIGT 80 25 182 gt
HALVHURTIGT 66 1,75 127 git
Gas G25.3 25mbar 20 Gas
DUAL ESTER - B 92 2,7
3821h
DUAL CENT -A 71 08
HURTIGT 130 3 327l
HALVHURTIGT 100 1,75 1911/
Gas G30 50mbar 425 Gas
DUAL ESTER-B 54 2,7
255 git
DUAL CENT -A 40 08
HURTIGT 78 3 218 git
HALVHURTIGT 60 1,75 127 git

DUAL ESTERN - B
DUAL CENT - A
Bemaerk: De gyldige konfigurationer er dem, der harer til de medfglgende dyser (som varierer alt efter produktet).
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4. VEDLIGEHOLDELSE

Pas pa! Serg for, at kogezonerne er slukket og kolde inden
renggring eller vedligeholdelse.

4.1 Vedligeholdelse af kogepladen

4.1.1 Renggring
Kogepladen skal rengares efter hver anvendelse.

Vigtigt:

Undgé brug af aetsende svampe og af skuresvampe Deres brug
risikerer med tiden at beskadige glasset.

Brug ikke irriterende kemiske renggringsmidler, som fx spray il
ovnrens eller pletfiernere.

Efter hver brug skal kogepladen kale af, og herefter rengares for
at fierne fastbraendte rester eller pletter fra madrester.

Sukker og fadevarer med hgjt sukkerindhold skader kogepladen
og skal straks fiernes.

Salt, sukker og sand vil kunne ridse glasoverfladen.

Brug en blgd klud, kekkenrulle eller specifikke produkter til
rengaring af induktionsplader (felg fabrikantens anvisninger).

DU MA ALDRIG BRUGE DAMPRENSERE!!!

For en laengere levetid af apparatet er det vigtigt at udfare en
grundig generel renggring regelmaessigt, idet man tager
felgende i betragtning:

+ glas-, stal- og/eller emaljerede dele skal renggres med egnede
(kommercielt tilgeengelige) ikke-slibende eller setsende
produkter. Undga klorholdige produkter (blegemiddel osv.)

+ undga at efterlade syrer eller alkaliske stoffer pa
arbejdsoverfladen (eddike, salt, citronsaft osv.)s
flammesprederne og lagene (dele, der kan tages af breenderen)
skal vaskes ofte med kogende vand og vaskemiddel, og
eventuelle aflejringer skal fiernes, ter grundigt, og kontrollér, at
ingen af hullerne i flammesprederen er helt eller delvist
tilstoppede.

Efter rengaring skal ristene og braenderne seettes pa igen.

a. SIKKERHEDSANORDNING
b. Teendrer til GASBRANDERNE

N.B.- Eventuel smaring af hanerne skal udfares af
kvalificeret personale, som skal kontaktes i tilfeelde af
funktionsfejl. Kontrollér regelmaessigt tilstanden af

69

gasforsyningens fleksible ror. | tilfeelde af leekager, skal du
omgaende kontakte kvalificeret personale for udskiftning.
Vigtigt:

Ved tilfeeldige og store udslip af veesker fra gryderne, er det
muligt at gribe ind ved brug af udtemningsventilen, der sidder pa
produktets nedre del, for at fierne alle rester og udfgre en
rengering med den maksimale hygiejniske sikkerhed. Fig. 1

Til en dybere og mere grundig rengering, er det muligt
fuldsteendigt at fierne det nedre kar. Fig. 2.

4.2 Vedligeholdelse af sugesystemet

4.2.1 Rengering

Ved renggring ma der UDELUKKENDE anvendes en klud fugtet
med neutrale, milde rengaringsmidler i flydende form. ANVEND
IKKE VAERKT@J ELLER ANDET UDSTYR TIL RENGZRING.
Undg& brug af produkter indeholdende slibemidler BENYT
ALDRIG SPRIT!

4.2.2 Fedtfilter

Fig. 3

Tilbageholder fedtpartiklerne, der stammer fra stegningen.
Filteret skal renggres en gang om maneden (eller nar
signaleringssystemet for filtermaetning angiver behovet), ved
brug af milde vaskemidler, manuelt eller i opvaskemaskine ved
lav temperatur og med kort opvaskecyklus.

Ved vask i opvaskemaskine, risikerer fedtfilteret at blive
misfarvet, men dette vil ikke have negativ indflydelse pa dets
filtrerende egenskaber.

4.2.3 Lugtfilter

Filter med aktivt kul - Plisseret

(Kun til filtrerende version)

Filtrene tilbageholder lugt takket veere det aktive kul. Det aktive
kul er integreret i en form med fiberdug, som ger det nemt og
fuldsteendigt tilgeengeligt for urenheder, hvilket skaber en hgj
absorberingsoverflade. Maetningen af filtrene med aktivt kul sker
efter en mere eller mindre langvarig brug, og er afheengig af
kakkentypen og af regelmaessigheden af fedffilterets renggring.
Disse filtre, der tilbageholder lugten, kan ikke regenereres og
skal udskiftes, nar kontrollampen teender.

Fig. 4
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1. INSTRUKCJE OBSLUGI

1.1 Naczynia do przygotowywania potraw
1.1.1 Posiadane naczynia

2.2 Oszczednosc¢ energetyczna
Zwroé Uwage = zaleca si¢ stosowanie garnek o $rednicy
odpowiedniej do palnikdw uwazajac, aby maksymalny
ptomien nie wychodzit poza ich dno

Aby uzyskac jak najlepsze rezultaty powinno sie:

- Uzywa¢ garnkéw o $rednicy dna odpowiedniej do wymiarow
palnikéw.

Aby sprawdzi¢ $rednice garnka do kazdego pojedynczego
palnika, skonsultowac ilustrowang cze$¢ niniejszej instrukcii.

- Uzywaé wytacznie garnkéw i patelni z ptaskim dnem.

- Gdzie jest to mozliwe, podczas gotowania przykry¢ garnek
pokrywka

- W celu zmniejszenia czasu, gotowa¢ warzywa, ziemniaki itp. w
niewielkiej ilosci wody.

- Uzywaé szybkowaru, ktory dodatkowo ogranicza zuzycie
energii i czas gotowania

- Ustawi¢ gamnek na $rodku strefy grzewczej oznaczonej na
plycie.

- Aby zredukowa¢ zuzycie energii zaleca sie wyregulowanie
palnikéw na poziomie odpowiednim do trwajgcego gotowania.
Dla zagwarantowania maksymalnej skutecznosci zasysania
oparéw, umiesci¢ duza tyzke pomiedzy pokrywka a garnkiem,
zwilaszcza w przypadku wysokich garmkéw.

2. UZYTKOWANIE OKAPU

System zasysania oparéw moze by¢ uzywany w wersji
wyciggowej z odprowadzaniem na zewnafrz budynku lub
filtrujacej z wewnetrzna recyrkulacja.

Na stronach internetowych www.elica.com i www.shop.elica.com
mozna zapoznac si¢ z petng gamg dostepnych zestawdw, w
celu wykonania réznych instalacji, zarowno w wersji filtrujacej jak
i wyciagowej.

2.1 Wersja wyciggowa

Opary sa odprowadzane na zewnafrz za pomoca Szeregu
przewoddw rurowych (do oddzielnego zakupu) przymocowanych
do kotnierza znajdujacego sie w wyposazeniu.

Srednica rury spustowej musi by¢ réwna $rednicy pierécienia
taczacego:

- w przypadku wyjscia prostokatnego 222 x 89 mm

- w przypadku wyjécia okragtego @ 150 mm (*)

Dodatkowe informacje znajduja sie na stronie dotyczacej
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akcesoriéw wersji wyciggowej, w ilustrowanej czesci niniejszej
instrukeji. Podtaczy¢ produkt do przewoddw rurowych i otworow
spustowych na $cianie o rednicy rownej $rednicy wylotu
powietrza (kotnierz taczacy).
Zastosowanie rur i otworéw spustowych na $cianie o mniejszej
Srednicy doprowadzi do zmniejszenia osiggéw zasysania i
znacznego zwigkszenia hatasu.
W takim przypadku producent uchyla sig¢ od wszelkiej
odpowiedzialno$ci.
Zastosowa¢ mozliwie jak najkrotszy przewdd.
Uzy¢ przewodu z mozliwie jak najmniejsza liczbg tukow
(maksymalny kat kolanka: 90°).
® unika¢ duzych réznic w przekroju przewodu.

2.2 Wers;ja filtrujaca

Przed ponownym wprowadzeniem do pomieszczenia, zasysane
powietrze zostanie przefiltrowane przez odpowiednie filtry
przeciwttuszczowe i filtry przeciwzapachowe.

Produkt jest dostarczany z wszystkimi elementami niezbgdnymi
do standardowego montazu, z wylotem powietrza w przedniej
cze$ci cokotu mebla.

Produkt jest wyposazony w cztery zestawy filtrow weglowych
zatrzymujacych nieprzyjemne zapachy.

Wegiel aktywny znajduje si¢ w matrycy z wiékniny, co umozliwia
tatwy dostep zanieczyszczen, tworzac w ten sposob duzg
powierzchnig chtonng.

Dodatkowe informacje znajdujq sie na stronie dotyczacej
akcesoriow wersji filtrujacej (w ilustrowanej czesci niniejszej
instrukcii).

Skonsultowa¢ strony www.elica.com i www.shop.elica.com
w celu uzyskania informacji na temat wszystkich
dostepnych zestawéw umozliwiajacych rézne rozwiazania
instalacyjne, zaréwno w wersiji filtrujacej jak i wyciagowe;j.




3. DZIALANIE

3.1 Panel sterowniczy

o OB WN

o T

(s
@*—Q ®
@1\ ®
(|7)
a b ¢ a a |
g | | | | Lo
o ONONC O
SN VA N A N N
E 3 b | = c - E
- Palnik potszybki
i Eilﬂlﬁ sDzu;llki
- Palnik potszybki

- Strefa zasysania / Zdejmowana kratka
- Zdejmowane kratki

- Pokretta sterowania:

. Wigczenie/wytaczenie palnika gazowego

. Wiaczenie/wytaczenie palnika gazowego Dual
. Wigczenie/wytaczenie ssawy
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4. Uzywanie ptyty kuchennej

UZYTKOWANIE PLYTY KUCHENNEJ

Palniki wigcza sie poprzez weisniecie odpowiadajacego im
pokretta (1) i przekrecenie go w lewo, dopdki nie ustawi si¢ na

wskazniku maksymalnej pozycji

Wytadowanie elektryczne pomiedzy $wieca a palnikiem
powoduje wiaczenie danego palnika. Po wiaczeniu, natychmiast
puscic¢ pokretto, regulujac ptomien w zalezno$ci od potrzeby.
Wiaczenie palnika nastepuje poprzez przytrzymanie wcisnietego
pokretta na pozycji maksymalnej przez okoto 3-5 sekund. Po
puszczeniu pokretta upewnic sig, ze palnik pozostaje wiaczony.
Zwr6¢ Uwage = w przypadku braku energii elektrycznej, mozna
wiaczy¢ palnik uzywajac pokretta w taki sam sposéb i zblizajac
ogien do otwordéw w jego gornej czesci.

Wiaczenie palnika Dual nastepuje w taki sam sposob, poprzez
wcisniecie i przekrecenie odpowiadajacego mu pokretta (2).
Dla tego rodzaju palnikéw mozna wiaczy¢ srodkowy ptomien
(F1) przekrecajac i weiskajac w prawo lub wiaczy¢ wszystkie
palniki (F1+F2) przekrecajac i weiskajac w lewo.

F2
F1

UZYTKOWANIE OKAPU

Zwré¢ Uwage pokretto ssawy jest wyposazone w
pod$wietlong obrotowg tarcze;

w zalezno$ci od wybranej funkgji, pokretto mozna przekrecic lub
wcisnac.

*Aby wybra¢ dostepne predkosci zasysania:

Przekreci¢ pokretto (3) w prawo, aby wiaczy¢é i zwigkszy¢
predkos¢ zasysania w lewo, aby jg zmniejszy¢ i wytaczy¢ okap.
Korona (L) podswietli sie wskazujac wybrang predko$¢
zasysania:

L1 wigczona

predkos¢ 1

sL1+L2 wiaczone

predkos¢ 2
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sL1+L2+L3 wigczone

predkosé 3

sL1+L2+L3+L4-migajace powoli

predkos¢ 4 (Boost 1) : czas trwania 30 minut, po czym okap
automatycznie ustawia si¢ na predkosci 3
sL1+L2+L3+L4-migajace szybko

predko$¢ 5 (Boost 2) : czas trwania 7 minut, po czym okap
automatycznie ustawia si¢ na predkosci 3

L wylaczona:

Silnik zasysania wytaczony

Timer

Ssawa jest wyposazona w funkcje timer, ustawionego czasowo
automatycznego wytaczenia.

Zwré6¢ Uwage = timer nie dziata dla predkosci Boost 1 i Boost 2,
ktore sq juz ustawione czasowo

Aby uaktywni¢ Timer wcisna¢ pokretto (3-T) na 2 sekundy;

- jezeli uzywa sie predkosci 1 : okap wylaczy sie automatycznie
po 15 minutach (L1 miga)

- jezeli uzywa sie predkosci 2 : okap wylaczy sie automatycznie
po 10 minutach (L1 jest stata — L2 miga)

- jezeli uzywa si¢ predkosci 3 : okap wylaczy sie automatycznie
po 5 minutach (L1+L2 sg state - L3 miga)

Urzadzenie kontroli nasycenia filtrow

Okap jest wyposazony w urzadzenie, ktére wskazuje kiedy
nalezy przeprowadzi¢ konserwacje filtrow

Aby uaktywni¢ urzadzenie kontroli nasycenia filtrow, postepowa¢
w nastepujacy sposdb:

1 - Wylaczy¢ okap.

2 - Weisnag pokretio (3-T) przez 5 sekund;

korona (L) wigczy sie migajac i wskazujac wejscie do menu
ustawiania filtréw

Zwro6¢ Uwage = Urzadzenie kontroli nasycenia filtra
przeciwttuszczowego jest zazwyczaj aktywne;

urzadzenie kontroli filtra weglowego jest zazwyczaj wylaczone

3a -Filtr przeciwtluszczowy

Przekreci¢ pokretto (3) w prawo L2+L3 wiacza sie na state
Wecisng¢ pokretio: L2 +L3 zaczynajg migac, urzadzenie kontroli
filtra przeciwtluszczowego jest wytaczone

Weisna¢ pokretto: L2 +L.3 wiaczaja sie na state, urzadzenie
kontroli filtra przeciwttuszczowego jest aktywne

3b -Filtry weglowe aktywne

Przekreci¢ pokretto (3) w lewo L1+L4 wiacza sig na state
Wecisnag¢ pokretto: L1 +L4 wiacza sie na state, urzadzenie
kontroli filtra weglowego jest aktywne

Wecisna¢ pokretio: L1 +L4 zaczng miga¢, urzadzenie kontroli
filtra weglowego jest wytgczone

4 - Ponownie wcisng¢ pokretto (3-T) na 5 sekund; korona (L)
miga, nastepnie wytacza sie, wskazujac wyjscie z menu
ustawien filtrow

Zwro6¢ Uwage = po 1 minucie automatycznie wychodzi sie z
Menu

Sygnalizacja nasycenia filtrow przeciwttuszczowych



L2 + L3 migajg, gdy konieczne jest przeprowadzenie

konserwagji filtra przeciwtiuszczowego

Sygnalizacja nasycenia filtrow weglowych
L1 + L4 migajg, gdy konieczne jest przeprowadzenie
konserwaciji filtra weglowego

Reset sygnalizacji nasycenia filtrow

Po przeprowadzeniu konserwaciji filtréw weisnaé¢ pokretto (3-T)

przez 4 sekundy: led L wytacza sig, potwierdzajac reset.

Uwaga: w przypadku jednoczesnego wskazania (nasycenie filtra
przeciwtluszczowego i filtra weglowego), nalezy powtorzy¢ reset

dwukrotnie.

Tabele mocy
ZASILANIE PALNIKI OZNAKOWANIE |WYDAJNOSC| ZUZYCIE | CISNIENIE GAZU
) WTRYSKIWACZA Kw
TYP CISNIENIE mbar min. TYP
NORM.
Gaz G20 20mbar 17 Gaz
DUAL ESTER - B 89 2,7
3341/
DUAL CENT -A 68 08
SZYBKI 125 3 286 I/h
POLSZYBKI 97 1,75 167 I/h
Gaz G30 29 mbar 20 Gaz
DUAL ESTER-B 63 2,7
255 gl
DUAL CENT -A 46 08
SZ’YBKI 80 25 182 glh
POLSZYBKI 66 1,75 127 glh
Gaz G25.3 25 mbar 20 Gaz
DUAL ESTER - B 92 2,7
3821/h
DUAL CENT -A 71 0,8
SZ'YBKI 130 3 327l
POLSZYBKI 100 1,75 1911/h
Gaz G30 50 mbar 42,5 Gaz
DUAL ESTER -B 54 2,7
255 gl
DUAL CENT -A 40 0,8
SZYBKI 78 3 218 gh
POLSZYBKI 60 1,75 127 glh

DUAL ESTERN - B
DUAL CENT - A

Uwaga: prawidiowe konfiguracie to te odnoszace sie do dysz znajdujacych sie w wyposazeniu (ktére zmieniajq sie w zaleznosci od

produktu).
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4. KONSERWACJA

Uwaga! Przed jakakolwiek czynnoscia czyszczenia lub
konserwacji upewnic sie, ze strefy grzewcze sa wylaczone i
zimne.

4.1 Konserwacja ptyty kuchennej

4.1.1 Czyszczenie
Plyte kuchenng nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu.

Wazne:

Nie uzywa¢ gabek Sciemych i metalowych druciakow. Ich
stosowanie moze z czasem doprowadzi¢ do uszkodzenia
szklanej powierzchni.

Nie uzywa¢ zracych $rodkéw chemicznych takich jak spray do
piekarnika lub odplamiaczy.

Po kazdym uzyciu poczeka¢ na wystygniecie i wyczyscic
usuwajac osady i plamy z resztek zywnosci.

Cukier lub bardzo stodkie produkty powodujg uszkodzenie ptyty
kuchennej i dlatego nalezy je natychmiast usungc.

Sél, cukier oraz piasek moga zarysowac szklang powierzchnig.
Uzywa¢ miekkiej Sciereczki, papieru kuchennego Iub
specjalnych produktéw przeznaczonych do czyszczenia plyty
(przestrzega¢ zalecen Producenta).

NIE UZYWAC URZADZEN CZYSZCZACYCH PARA!!!

Dla zapewnienia dtugotrwatego funkcjonowania urzadzenia
konieczne jest przeprowadzanie doktadnego okresowego
czyszczenia, biorgc pod uwage, ze:

+ czeSci szklane, stalowe i/lub emaliowane nalezy czysci¢
odpowiednimi niesciemymi i niezracymi produktami (dostepnymi
na rynku). Unika¢ produktéw na bazie chloru (wybielaczy itd.)

* nie pozostawiac na blacie roboczym substancji kwasnych lub
alkalicznych (ocet, sdl, sok cytrynowy itp.)s

nalezy czgsto my¢ korony i naktadki (ruchome czesci palnika) w
goracej wodzie z detergentem, usuwajac ewentualny osad i
doktadnie je wycierajac; sprawdzic, czy zaden otwor korony nie
jest zatkany, nawet cze$ciowo.

Po wyczyszczeniu umiescic kratki i palniki na miejscu.

a. URZADZENIE BEZPIECZEF}STWA
b. Swieca zaptonowa PALNIKOW GAZOWYCH

Zwré¢ Uwage - Ewentualne smarowanie kurkéw musi
przeprowadzi¢ wykwalifikowany personel, do ktérego
nalezy sie zwréci¢ w przypadku nieprawidtowosci dziatania.
Okresowo sprawdzac stan weza zasilania gazem. W razie

wycieku, natychmiast zwrdcic¢ sie do wykwalifikowanego
personelu w celu wymiany.

Wazne:

W razie przypadkowego wydostania sie duzej ilosci ptynu z
gamkéw, mozna uzy¢ zaworu spustowego znajdujacego sie w
dolnej czeci, aby usuna¢ wszelkie resztki i umozliwic jak
najlepsze wyczyszczenie.

Rys. 1

W celu doktadnego i dogtebnego wyczyszczenia mozna
catkowicie wyja¢ dolny zbiornik
Rys. 2

4.2 Konserwacja systemu wyciggowego

4.2.1 Czyszczenie

Do czyszczenia uzywaé WYLACZNIE szmatki nawilzone;
plynnymi  neutralnymi  $rodkami  czyszczacymi. DO
CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI
PRZYRZADOW! Unika¢ stosowania produktéw zawierajacych
$rodki $cierne. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

4.2.2 Filtr przeciwtluszczowy

Rys. 3

Przytrzymuje czasteczki tluszczu powstajace podczas
gotowania.

Nalezy go czysci¢ raz w miesigcu (lub, gdy system saturacji
filtrow wskazuje takg konieczno$¢) uzywajac nieagresywnych
detergentéw, recznie lub w zmywarce do naczyn w niskiej
temperaturze i w krétkim cyklu mycia.

Podczas mycia w zmywarce do naczyn, metalowy filtr
przeciwtluszczowy moze ulec przebarwieniu, mimo to jego
wiasciwosci filtracyjne nie ulegaja zmianie.

4.2.3 Filtr przeciwzapachowy

Filtr Weglowy - Plisowany

(Tylko do Wers;ji Filtrujacej)

Dzigki weglowi aktywnemu filtry zatrzymujg nieprzyjemne
zapachy. Wegiel aktywny jest zawarty w macie z wiékniny,
dzieki ktdrej jest on tatwo i w petni dostepny dla zanieczyszczen,
tworzac duzg powierzchnig chfonng. Saturacja filtrow weglowych
nastepuje po dtuzszym uzytkowaniu i w zaleznosci od gotowania
oraz czestotliwosci czyszczenia filtra przeciwttuszczowego. Nie
mozna regenerowac filtréw przeciwzapachowych; po
uaktywnieniu sig kontrolki sygnalizacyjnej, nalezy je wymienic.
Rys. 4



CS
1. NAVOD K POUZITi

1.1 Nadoby na vareni
1.1.1 Nadoby, které jste méli jiz pfed zakoupenim vyrobku

2.2 Uspora energie

Pozn.: doporucuje se pouzivat hrnce s vhodnym primérem
pro horaky, aby se zabranilo tomu, ze plamen pfi svém
maximu bude pfesahovat jejich dna

Pro dosazeni optimalnich vysledk( doporucujeme:

- Pouzivat hmce a panve se spodnim primérem vhodnym pro
velikost horakd.

Ohledné praméru hrnce, ktery ma byt pouzit na kazdém
jednotlivém hofaku, si prohlédnéte obrazovou Cast tohoto
navodu.

- Pouzivat pouze hrnce a panve s rovnym dnem.

- Pokud je to mozné, ponechat na hrnci béhem vareni poklici

- Pfi vafeni zeleniny, brambor apod. pouzivat malé mnoZstvi
vody, aby se sniZila doba vafeni.

- Pouzivat tlakové hrnce, které jeSté vice snizuji spotfebu
energie a zkracuji dobu vareni

- Hrnec umistit na stfed varné zony vyzna€eny na plo3e.

- Pro niz3i spotfebu energie je vhodné nastavit hofaky na roveri
odpovidajici probihajicimu vafeni. Pro maximalni G¢innost
odsavani par umistéte mezi poklici a hrnec varecku, to plati
zejména pro vysoké hrnce.

2. POUZITi ODSAVACE

Systém odsavani muze byt pouzit u verze s odsavanim s
vnéj§im odvodem nebo vnitfnim recirkulacnim filtrem.

Navstivte webové stranky www.elica.com a www.shop.elica.com
a zkontrolujte kompletni sortiment dostupnych sad tak, abyste
mohli provadét odlisné instalace, a to jak verze s filtrovanim, tak
s odsavanim.

2.1 Verze s odsavanim

)

Vypary jsou odvadény ven pfes systém trubic (je tfeba je
zakoupit zvlast) pfipevnénych k pfipojovaci pfirubé, ktera je jiz
soucasti vybaveni.

Prdmér odvodni trubice musi
pfipojovaciho krouzku:

- v pfipadé obdélnikového vyvodu 222 x 89 mm
- v pfipadé kulatého vyvodu @ 150 mm (*)

byt stejny jako primér

Podrobnéjsi informace naleznete na pfislusné strance tykajici se
pfislusenstvi pro odsavaci provedeni v ilustrované ¢asti této
piirucky. Pripojte spotfebi¢ k trubicim a odvodnim otvorlim na
sténé s primérem stejnym jako vyvod vzduchu (pfipojovaci
pfiruba).
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Pouziti trubic a odvodnich otvor(l na sténé s men§im primérem
by znamenalo snizeni odsévaciho vykonu a drastické zvySeni
hlu¢nosti.
Proto se zfikame jakékoliv odpovédnosti za toto.
® Pouzijte co nejkratSi potrubi.
Pouzijte potrubi s co nejmen$im moznym poctem ohybl
(maximalni ahel ohybu: 90°).
Viyvaruijte se drastickych zmén prifezu potrubi.

2.2 Verze s filtrovanim

Odsévany vzduch bude filtrovan pfes specialni tukové filtry a
filtry proti z&pachu a poté bude znovu pfivadén do mistnosti.
Spotfebic je dodavan se vSim potfebnym pro standardni
instalaci s vyvodem vzduchu v €elni strané podstavce skfifky.
Spotiebi¢ je vybaven Ctyfmi sadami filtr(, které zadrzuji pachy
diky aktivnimu uhli.

Aktivni uhli je integrovano v matrici z netkané textilie , diky niz je
snadno a UpIné pfistupné neistotami, ¢imz se vytvafi vysoka
absorpéni plocha.

Podrobnéjsi informace naleznete na pfislu$né strance tykajici se
pislusenstvi pro filtraéni provedeni (v ilustrované casti této
pfirucky).

Konzultujte webové stranky www.elica.com a
www.shop.elica.com pro provéfeni kompletni skaly sad
vyrobku k dispozici, pro moznosti provedeni riznych
instalaci, jak pro filtracni, tak pro odsavaci provedeni.



3. PROVOZ
3.1 Ovladaci panel

(a
AN

aw
rd
L
aw
o

1- Polorychly horak

2- Dualni horak

3- Rychly horak

4- Polorychly hofak

5- Zéna odsavani/odnimatelna mfizka
6- Odnimatelné mfizky

7- Ovladaci knofliky:

a. Zapnutilvypnuti plynového hofaku

b. Zapnutilvypnuti dualniho plynového hofaku
¢. Zapnuti/vypnuti odsavace par
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4. Pouziti varné desky

POUZITi VARNE DESKY

Horaky se zapaluji stisknutim odpovidajiciho knofliku (1) a
otogenim knofliku proti sméru hodinov&h rucicek, dokud se

index neshoduije s polohou maxima

Elektricky vyboj mezi zapalovaci svickou a hofakem ma za
nasledek zapaleni pfislusného horaku. Jakmile bylo zapalovani
provedeno, okamzité uvolnéte knoflik a nastavte plamen podle
potieby.

Horak se zapali podrzenim knofliku v poloze maxima po dobu
asi 3-5 sekund. Pfi uvolnéni knofliku se ujistéte, Ze je hofak
zapnuty.

Pozn.: v pfipadé vypadku proudu Ize zapalovani provést
otocenim knofliku stejnym zpsobem a pfivedenim plamene k
otvorlim v horni ¢asti hofaku.

Dualni horak se zapaluje stejnym zplsobem, stisknutim a
otogenim pfislusného knofliku (2).

Pro tento typ hofaku je mozné zapnout centralni plamen (F1)
otocenim a stisknutim knofliku ve sméru hodinovych rugicek,
anebo zapalit cely horak (F1+F2) otocenim a stisknutim knofliku
proti sméru hodinovych rucicek.

F2
F1

POUZIT| ODSAVACE PAR

Pozn: knoflik odsavace je vybaven rotanim podsvicenym
diskem;

v zavislosti na funkci, ktera ma byt provedena, Ize knoflik otogit
nebo stisknout.

*Pro zvoleni dostupnych rychlosti odsavani:

Otocte knoflik (3) ve sméru hodinovych rucicek pro zapnuti a
zvySeni rychlosti odsavani, a proti sméru hodinovych rucicek pro
jeji snizeni a vypnuti odsavace.

Koruna (L) se rozsviti a indikuje zvolenou rychlost odsavani:

L1 rozsvicena

77

rychlost 1

sL1+L2 rozsvicené

rychlost 2

#L1+L2+L3 rozsvicené

rychlost 3

oL 1+L2+L3+L4-pomalu blika

rychlost 4 (Boost 1) : doba trvani 30 minut, po které se odsava¢
par automaticky nastavi na rychlost 3

sL1+L2+L3+L4-rychle blika

rychlost 5 (Boost 2): doba trvani 7 minut, poté se odsava¢ par
automaticky umisti na rychlost 3

oL zhasnuta:

Viypnuty motor odsavani

«Casovaé

Odséavac je vybaven funkci Casovace s asovanym
automatickym vypinanim.

Pozn.: ¢asovac neni k dispozici pro rychlosti Boost 1 a Boost 2,
které jsou jiz Casovany

Casovac aktivujete stisknutim knofliku (3-T) na dobu 2 sekund;

- pokud pouzivate rychlost 1 : odsavac par se vypne
automaticky po 15 minutach (L1 blika)

- pokud pouzivate rychlost 2 : odsavac par se vypne
automaticky po 10 minutéach (L1 zlstane rozsviceny — L2 blika)
- pokud pouzivate rychlost 3 : odsava par se vypne
automaticky po 5 minutach (L1+L2 zlistanou rozsvicené - L3
blik&)

» Zafizeni pro kontrolu nasyceni filtru

Odsavac par je vybaven zafizenim, které indikuje, kdy musi byt
provedena Udrzba filtri

Chcete-li aktivovat zafizeni pro kontrolu nasyceni filtr(,
postupujte nasledovné:

1 - Vypnéte odsavac par.

2 - Stisknéte knoflik (3-T), na dobu 5 sekund;

koruna (L) se rozsviti GpIné a blika, na znamena, Ze jste vstoupili
do nabidky nastaveni filtrd

Pozn.: zafizeni pro kontrolu nasyceni tukového filtru je obvykle
jiz aktivovano;

zafizeni pro kontrolu filtru s aktivnim uhlim je obvykle
deaktivovano

3a -Tukovy filtr

Otocte knoflik (3) ve sméru hodinovych rucicek L2+L3 sviti
(neblikajf)

Stisknéte knoflik: L2 +L3 zacnou blikat, zafizeni pro kontrolu
tukového filtru je deaktivovano

Stisknéte knoflik: L2 +L3 zlstanou svitit a neblikaji, zafizeni pro
kontrolu tukového filtru je aktivovano

3b - Filtr s aktivnim uhlim

Otocte knoflik (3) proti sméru hodinovych rucicek L1+L4 jsou
rozsvicené a blikaji

Stisknéte knoflik: L1 +L4 z(stanou svitit a neblikaji, zafizeni pro
kontrolu tukového filtru je aktivovano



Stisknéte knoflik: L1 +L4 zacnou blikat, zafizeni pro kontrolu Hlaseni nasyceni filtru s aktivnim uhlim

uhlikového filtru je deaktivovano L1 + L4 blikaji, kdyz musi byt provedena udrzba filtru s aktivnim
uhlim
4 - Stisknéte znovu knoflik (3-T) na 5 sekund; koruna (L) blika,
poté zhasne, na znameni, Ze jsme vystoupili z nabidky Reset hlaseni nasyceni filtri
nastaveni filtrd Po udrzbé filtri stisknéte knoflik (3-T) na dobu 4 sekund: led
Pozn.: po 1 minuté se z nabidky automaticky vystoupi diody L zhasnou, na potvrzeni provedeného resetu.
Pozn: v pfipadé simultanni signalizace (nasyceni tukového filtru
Hlaseni nasyceni tukového filtru a filtru s aktivnim uhlim) je nutné provést resetovaci operaci

L2 + L3 blikaji, kdyz musi byt provedena udrzba tukového filtru dvakrat.

Tabulky vykonu

NAPAJENI HORAKY OZNACENI | KAPACITA | SPOTREBA | TLAKPLYNU
VSTRIKOVACE Kw
TYP  |[NORM.TLAK min. | TYP
mbar
Plyn G20 20mbar - 17 Plyn
DUALNI VNEJSI - B 89 2,7
3341/
DUALNI CENTR -A 68 0,8
RYCHLY 125 3 2861/
POLORYCHLY 97 1,75 167 i
Plyn G30 29mbar L 20 Plyn
DUALNI VNEJSi - B 63 2,7
255 gh
DUALNI CENTR -A 46 0,8
RYCHLY 80 2,5 182 g/
POLORYCHLY 66 1,75 127 gh
Plyn G25.3 25mbar 20 Plyn
DUALNI VNEJSI - B 92 2,7
3821/
DUALNI CENTR -A 71 0,8
RYCHLY 130 3 327lh
POLORYCHLY 100 1,75 191 Il
Plyn G30 50mbar L 42,5 Plyn
DUALNI VNEJSi - B 54 2,7
255 g/
DUALNI CENTR -A 40 0,8
RYCHLY 78 3 218 g/
POLORYCHLY 60 1,75 127 gh

DUALNI VNEJSI - B
DUALNI CENTR - A
Poznamka: platné konfigurace jsou ty, které se vztahuiji k tryskam pritomnym ve vybavé (jez se liSi podle vyrobku).
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4. UDRZBA

Pozor! Pfed kazdym cisténim nebo tdrzbou se ujistéte, ze
jsou varné zony vypnuté a studené.

4.1 Udrzba varné desky
4.1.1 Cigténi
Vamou desku je tfeba ¢istit po kazdém pouZiti.

Dilezité:

NepouZivejte abrazivni houbicky a draténky. Pfi jejich pouzivani
by ¢asem mohlo dojit k poskozeni skla.

NepouZivejte agresivni chemickeé Cistici pfipravky jako spreje na
¢isténi trouby nebo odstrafiovace skvrn.

Po kazdém pouziti nechte desku vychladnout a odstrarte z ni
pfipalené pokrmy a skvrny po zbytcich pokrmd.

Cukr nebo potraviny s vysokym obsahem cukru by mohly
zplsobit poskozeni varné desky, a je tedy tfeba je okamzité
odstranit.

Sdil, cukr a pisek by mohly poskrabat povrch skla.

Pouzivejte mékky hadfik, papirové utérky nebo specifické
pfipravky pro ¢iténi desky (postupujte podle pokynd vyrobce).
NEPOUZIVEJTE PARNI CISTICKY!!!

Pro del3i zivotnost spotfebice je nezbytné pravidelné provadét
dukladné vSeobecné ¢isténi a mit na paméti nasledujici:

+ sklenéné, ocelové nebo smaltované Casti musi byt istény
vhodnymi (komeréné dostupnymi) neabrazivnimi nebo
korozivnimi produkty. Vyhnéte se vyrobkiim na bazi chloru
(bélidlo, atd.)

+ na pracovni plochu se nesmi dostat kyselé neho alkalické latky
(ocet, sul, citronova $tava atd.)

rozdélovace plamene a kryty (pohyblivé dily hofaku) se myji
Casto horkou vodou a €isticim prostfedkem, pfi¢emz dbejte na
to, abyste odstranili veSkeré usazeniny, dikladné je osuste a
zkontrolujte, zda zadny z otvor(i v rozdélovaci plamene nenf ani
¢asteCné ucpany.

Po vycisténi vyménte spravnym zplsobem mfizky a horaky.

a. BEZPECNOSTNI ZARIZENI o
b. Zapalovaci svitka PLYNOVYCH HORAKU

Pozn.: jakékoliv mazani kohoutti musi byt provedeno
kvalifikovanym personélem, ktery by mél byt v pripadé
zévad kontaktovan. Pravidelné kontrolujte stav zachovani
pfivodni hadice plynu. V pfipadé netésnosti pozadejte o
okamzity zasah kvalifikovaného personalu.
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Dilezité:

V pfipadé nahodného preteCeni velkého mnozstvi kapaliny z
hmcd je mozné zasahnout pomoci vypoustéciho ventilu
umisténého na spodni €asti spotfebice, coZ umozriuje odstranit
vSechny zbytky a provést €isténi s maximalnim zarucenim
hygieny.

Obr. 1

Pro Uplnéj$i a dikladnéjsi Cisténi je mozné Uplné odmontovat
spodni nadrz

Obr. 2

4.2 Udrzba systému odsavani

4.2.1 Cisténi ] 3

Pro cisténi je tfeba pouzit VYHRADNE latku navlhéenou
neutrdlnimi tekutymi  isticimi prostfedky. NEPOUZIVEJTE
ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTENI.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

4.2.2 Tukovy filtr

Obr. 3

Zadrzuje tukové ¢astice pochazejici z vareni.

Je tfeba ho myt jednou za mésic (nebo kdyz systém indikujici
nasycenf filtrd ozna¢i tuto nutnost) neagresivnimi Cisticimi
prostfedky, ruéné nebo v mycce pfi nizkych teplotach a v
kratkém cyklu.

Pii myti v myéce se kovovy tukovy filtr muze odbarvit, ale jeho
filtrani charakteristiky se absolutné neméni.

4.2.3 Pachovy filtr

Filtr s aktivnim uhlim - Skladany

(Pouze pro filtracni provedeni)

Filtry zadrzuji pachy diky aktivnimu uhli. Aktivni uhli je
integrovano v matrici z netkané textilie, diky niz je snadno a
Uplné pfistupné necistotam, &imz se vytvafi vysoka absorpcni
plocha. K nasyceni filtr(i s aktivnim uhlim dochazi po vice €i
méné dlouhém pouzivani, podle typu kuchyné a pravidelnosti
¢isténi tukového filtru. Tyto pachové filtry nelze regenerovat, a
kdyZ se rozsviti kontrolka, musi byt vyménény.

Obr. 4



SK
1. NAVOD NA POUZITIE

1.1 Nadoby pouzité na varenie
1.1.1 Uz existujlce nadoby

2.2 Uspora energie

POZN.: Odporti¢ame pouzivat hrnce s priemerom, ktory je
vhodny pre velkost' horakov, aby sa zabranilo tomu, ze
bude plamen v maximalnej velkosti presahovat' dno hrnca.

Na dosiahnutie najlepsich vysledkov odpori¢ame:

- Pouzivajte nadoby a hrnce, ktoré maja priemer dna vhodny pre
rozmery horakov.

Ak chcete vidiet priemer hrnca, ktory sa ma pouzit pre
jednotlivé zény, nahliadnite do obrazkovej ¢asti tohto navodu.

- Pouzivajte iba hrce a panvice s rovnym dnom.

- Tam, kde je to mozné, majte na hrncoch pri vareni pokrievky

- Zeleninu, zemiaky atd. varte v malom mnoZstve vody, aby sa
skratila doba varenia.

- Pouzivajte tlakovy hmiec, zniZuje eSte viac spotrebu energie a
dobu varenia

- Umiestnite hrniec do stredu varnej zény znazormenej na varnej
doske.

- Za Ucelom nizSej spotreby energie sa odporica nastavit horaky
na Uroven primeranu k prebiehajlicemu vareniu. Pre maximalnu
Ucinnost pri odsavani par medzi pokrievku a hrniec umiestnite
varechu, najmé v pripade vysokych hrncov.

2. POUZITIE ODSAVACA

Odsévaci systém sa mdze pouzit v odsavacej verzii s vonkajsim
odcerpavanim alebo filtracnej verzii s vnitornym obehom.
Navstivte webové sidla www.elica.com a www.shop.elica.com ,
kde najdete kompletnd sadu stprav, ktoré s k dispozicii, aby
ste mohli vykonat rézne montaze filtranej aj odsavacej verzie.

2.1 Odséavacia verzia

)

Pary sa odCerpavaju smerom von prostrednictvom série potrubi
(kupuju sa samostatne) pripevnenych k spojovacej prirube, ktord
je uz vo vybave.

Priemer odvadzacej trubky musi byt ekvivalentny priemeru
spojovacieho krazku:

- v pripade obdi#nikového vystupu 222 x 89 mm

- v pripade kruhového vystupu @ 150 mm (*)

Viac informacii najdete na stranke tykajicej sa prisluSenstva
odsavacej verzie v obrazkovej Casti tejto prirucky. Vyrobok
pripojte k trubkdm a vypustacim otvorom na stene s priemerom
ekvivalentnym vystupu vzduchu (spojovacia priruba).

PouZitie vypUStacich trubiek a otvorov s menSim priemerom
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spbsobi zniZenie odsavacich vykonov a drastické zvySenie
hlu€nosti.
Preto odmietame akukolvek zodpovednost.
Pouzite o mozno najkratSie potrubie.
Pouzite potrubie s ¢o najmen$im potom ohybov
(maximalny uhol ohybu: 90°).
® Vyhnite sa drastickym zmenam prierezu potrubia.

2.2 Filtracna verzia

Nasaty vzduch sa bude filtrovat pomocou vhodnych tukovych
filtrov a z&pachovych filtrov pred opétovnym dopravenim do
miestnosti.

Produkt sa dodava so vSetkym vybavenim potrebnym pre
Standardnu montaz s vystupom vzduchu v prednej ¢asti
podstavca nabytku.

Produkt je vybaveny Styrmi filtracnymi batériami, ktoré vdaka
aktivnemu uhliku udrziavaj zapach.

Aktivne uhlie je zaclenené do matrice netkanej textilie, ktora
umoziuje jeho fahkd a uplnd pristupnost z negistét, ¢im sa
vytvéra zvySena absorpéna plocha.

Viac informacii najdete na stranke tykajlcej sa prislusenstva
odsavacej verzie (v obrazkovej Casti tejto prirucky).

Navstivte webové stranky www.elica.com a
www.shop.elica.com , aby ste si pozreli kompletny rad
stprav, aby ste mohli vykonat' rézne spdsoby montaze
filtracnej a odsavacej verzie.



3. PREVADZKA
3.1 Ovladaci panel

1 - Polorychly horak

2 - Horak Dual

3= Rychly horék

4 - Polorychly horék

5 - Saci priestor/odnimatefna mriezka
6 — Odnimatefné mriezky

7 - Ovléadacie regulatory:

a. Zapnutie/vypnutie plynového horaka

b. Zapnutie/vypnutie plynového horaka Dual
c. Zapnutie/vypnutie odsavaca
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4. Pouzitie varnej dosky

POUZITIE VARNEJ DOSKY

Horaky sa zapalia stlacenim prisluSného regulatora (1) a
otoCenim regulatora proti smeru hodinovych ruciciek, az kym

nedosiahne znac¢ku maximalnej polohy

Elektricky vyboj medzi zapalovacou svieckou a horakom
sposobi zapalenie prislusného horaka. Po zapaleni okamZite
uvolnite reguldtor a nastavte plameri podfa potreby.

Horak sa zapali tak, Ze podrZite regulator stlateny na doraz v
maximalnej polohe po dobu 3 - 5 sekdnd. Pri uvolfiovani
regulatora sa uistite, Ze horak zostal zapaleny.

POZN.: V pripade vypadku pridu je mozné zapalenie vykonat
oto¢enim regulatora rovnakym spdsobom a privedenim malého
plamena k otvorom v homnej Casti horaka.

Zapalenie horaka Dual prebieha rovnakym spdsobom, stlacenim
a otaCanim prisludného regulatora (2).

Pre tento typ horaka je mozné zapnut centralny plamer (F1)
otogenim a stla¢enim regulatora v smere hodinovych ru¢iciek
alebo zapnut cely horak (F1 + F2) oto¢enim a stlaenim
regulatora proti smeru hodinovych ruciciek.

F2
F1

POUZITIE ODSAVACA

POZN.: Regulétor odsévaca je vybaveny otoCnym kotuom so
spatnym osvetlenim;

v zavislosti od vykonavanej funkcie sa da regulator otacat alebo
stlacit.

sVyber dostupnych rychlosti odsavania:

Otoéte regulator (3) v smere hodinovych ruciciek, zapnete a
zvySite tak rychlost odsavania. Proti smeru hodinovych ruciciek
ju znizite a odsavac par vypnete.

Korunka (L) sa rozsvieti, aby signalizovala zvolend rychlost
odsavania:

L1 svieti

rychlost 1
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sL1+L2 svietia

rychlost 2

SL1+L2+L3 svietia

rychlost 3

oL1+L2+L3+L4 — pomaly blika

rychlost 4 (Boost 1): trvanie 30 mindt, potom sa odsavaé
automaticky prepne na rychlost 3

sL14L2+L3+L4 - rychlo blika

rychlost 5 (Boost 2): trvanie 7 mindt, potom sa odsavaé
automaticky prepne na rychlost 3

oL nesvieti:

Saci motor je vypnuty

«Casovaé

Odsavac je vybaveny funkciou ¢asovaca s asovanym
automatickym vypnutim.

POZN.: ¢asovaé nie je k dispozicii pre rychlosti Boost 1 a Boost
2, ktoré su uz nacasované

Casovac aktivujete stlacenim regulatora (3-T) na 2 sekundy;

- ak pouzivate rychlost’ 1 : odsavac sa automaticky vypne po 15
mindtach (blik& indikator L1)

- ak pouzivate rychlost’ 2 : odsavac sa automaticky vypne po 10
minGtach (indikator L1 zostane svietit, L2 blika)

- ak pouzivate rychlost 3 : odsavac sa automaticky vypne po 5
mindtach (indikatory L1+L2 zostan( svietit, L3 blik&)

* Zariadenie na kontrolu nasytenia filtra
Odséavac par je vybaveny zariadenim, ktoré signalizuje, kedy je
potrebné vykonat ddrzbu filtrov.

Ak chcete aktivovat zariadenie na kontrolu nasytenia filtra,
postupuite takto:

1 - Vypnite odsavac par.

2 - Stlacte regulator (3-T) na 5 sekind;

korunka (L) sa Uplne rozsvieti a blika, ¢o znamena, Ze ste
vstlpili do menu nastavenia filtrov

POZN.: Zariadenie na kontrolu nasytenia tukového filtra je
zvycajne uz aktivované;

zariadenie na kontrolu filtra s aktivnym uhlim je zvyCajne
deaktivované.

3a - Tukovy filter

Otocte regulator (3) v smere hodinovych ruéiciek L2+L3
nepretrzite svietia.

Stlacte regulator: L2+L3 za¢nu blikat, zariadenie na kontrolu
tukového filtra sa deaktivuje.

Stlacte regulator: L2+L3 zacnU nepretrzite svietit, zariadenie na
kontrolu tukového filtra sa aktivuje.

3b - Filter s aktivnym uhlim

Otocte regulator (3) proti smeru hodinovych ruciciek L1+L4
blikaja.

Stlacte regulator: L1+L4 zaénU nepretrzite svietit, zariadenie na
kontrolu uhlikového filtra sa aktivuje.

Stlacte regulator: L1+L4 zaénu blikat, zariadenie na kontrolu
uhlikového filtra sa deaktivuje.



4 - Znovu stlacte regulator (3-T) na 5 sekind; korunka (L) blika a
potom zhasne, ¢o znamena, Ze ste opustili menu nastavenia
filtrov.

POZN.: po 1 mintte dojde k automatickému navratu z menu.

Signalizécia nasytenia tukového filtra
L2+L3 blikaju, ked je potrebné vykonat udrzbu tukového filtra.

Signalizécia nasytenia filtra s aktivnym uhlim

L1+L4 blikaja, ked je potrebné vykonat tdrzbu filtra s aktivnym
uhlim

Reset signalizacie nasytenia filtrov

Po dokonceni udrzby filtrov stlacte regulator (3-T) na 4 sekundy:
LED diody L zhasn( a potvrdia tak vykonany reset.

Poznamka: v pripade si¢asnej signalizacie (nasytenie tukového
filtra a filtra s aktivnym uhlim) je potrebné operaciu resetovania
vykonat dvakrat.

Viykonové tabufky
NAPAJANIE HORAKY OZNACENIE | ZATAZENIE | SPOTREBA | TLAKPLYNU
DYZA kw
TYP TLAK mbar min. TYP
NORM.
Plyn G20 20mbar 17 Plyn
DUAL ESTER - B 89 2,7
3341
DUAL CENT -A 68 08
RYCHLY 125 3 2861/
POLORYCHLY 97 1,75 167l
Plyn G30 29mbar 20 Plyn
DUAL ESTER - B 63 27
255 glh
DUAL CENT -A 46 08
RYCHLY 80 2,5 182 glh
POLORYCHLY 66 1,75 127 gh
Plyn G25.3 25mbar 20 Plyn
DUAL ESTER - B 92 2,7
3821
DUAL CENT -A 71 08
RYCHLY 130 3 3271
POLORYCHLY 100 1,75 1911/
Plyn G30 50mbar 42,5 Plyn
DUAL ESTER - B 54 2,7
255 glh
DUAL CENT -A 40 08
RYCHLY 78 3 218 glh
POLORYCHLY 60 1,75 127 gh

DUAL ESTERN - B
DUAL CENT - A

Poznamka: platné konfiguracie s tie, ktoré sa tykaju trysiek nachadzajlcich sa vo vybave (menia sa podia produktu).
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4. UDRZBA

Pozor! Pred kazdym cistenim alebo udrzbou sa uistite, ze
varné zény su vypnuté a studené.

4.1 Udrzba varnej dosky

4.1 Cistenie
Vama doska sa Cisti po kazdom pouziti.

Dolezite:

NepouZivajte abrazivne hubky, drotenky. Ich pouzitie by po ¢ase
mohlo znicit sklo.

Nepouzivajte drazdivé chemické Cistiace prostriedky, ako su
spreje pre rary alebo odstrariovace Skvin.

Po kazdom pouziti nechajte vamu dosku vychladnit a vycistite
ju odstranenim zaschnutych zvySkov a 3kvin od zvySkov
potravin.

Cukor alebo potraviny s vysokym obsahom cukru poskodzuj
varnt dosku a musia sa okamzite odstranit.

Sol, cukor a piesok by mohli poskrabat povrch skla.

Pouzivajte jemnt handricku, papierové uteraky alebo Specifické
vyrobky pre Cistenie vamnej dosky (postupujte podla pokynov
vyrobcu).

NEPOUZIVAJTE PARNE CISTICE!!!

Pre dIh$iu Zivotnost zariadenia je nevyhnutné pravidelne
vykonavat dokladné celkové ¢istenie s ohfadom na nasledujice
skutoCnosti:

+ sklenené, ocelové a/alebo smaltované Casti sa musia Cistit
vhodnymi (komeréne dostupnymi) neabrazivnymi alebo
nekorozivnymi produktmi. Vyhnite sa vyrobkom na baze chléru
(bielidla atd".)

* na pracovnej doske nenechavajte kyslé alebo zasadité latky
(ocot, sof, citrénovy Stavu atd'.)

rozdelovace plamenia a krytky (pohyblivé asti horaka) je
potrebné Casto umyvat vriacou vodou a saponatom, pri¢om
dbajte na to, aby sa odstranili vSetky usadeniny a dokladne sa
osusili. Skontrolujte, Ze Ziaden z otvorov v rozdelovadi plameria
nie je ani Ciastocne upchaty.

Po ¢isteni spravne umiestnite mriezky a horaky na ich miesto.

a. BEZPECNOSTNE ZARIADENIE ’
b. Zapalovacia sviecka PLYNOVYCH HORAKOV

POZN.: Akékolvek mazanie kohutikov musi vykonat’
kvalifikovany personal, ktory sa obratte v pripade portich
pri prevadzke. Pravidelne kontrolujte stav ohybnej hadice,
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ktora privadza plyn. V pripade netesnosti poziadajte o
okamzity zasah kvalifikovaného pracovnika.

Dolezité:

V pripade nahodnych andmernych tnikov kvapalin z hrncov je
mozné zasiahnut prostrednictvom vypustacieho ventilu
nachadzajliceho sa na spodnej Casti vyrobku tak, aby sa mohol
odstranit pripadny zvySok a aby sa mohlo vykonat Cistenie s
maximalnou hygienickou bezpe¢nostou. Obr. 1

Pre komplexnejSie a hibsie Cistenie sa mdze Upine odobrat
spodna vana. Obr. 2

4.2 Udrzba odsavacieho systému

4.2.1 Cistenie o

Pri Cisteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihéend
neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami.

NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY NA
CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

4.2.2 Tukovy filter

Obr. 3

Spracovava tukové ¢astice pochadzajlce z varenia.

Musi sa vycistit raz za mesiac (alebo ked systém indikéacie
saturacie filtrov signalizuje tGto nutnost), neagresivnymi
Cistiacimi prostriedkami rucne alebo v umyvacke riadu pri
nizkych teplotach a kratkom cykle.

Pri umyvani v umyvacke riadu sa protitukovy filter moze odfarbit,
ale jeho filtracné vlastnosti sa absolltne nezmenia.

4.2.3 Zépachovy filter

Filter s aktivnym uhlim - plisovany

(iba pre filtracnu verziu)

Filtre zachytavaju pachy vdaka aktivnemu uhliu. Aktivne uhlie je
v&lenené do matrice z netkane; textilie, vdaka comu sa k nemu
vietky necistoty lahko dostanu, ¢im sa vytvara véacsia absorpéna
plocha. Nasytenie filtrov s aktivnym uhlim nastéva po rozne
dlhom Case, v zavislosti od typu varenia a pravidelnosti istenia
tukovych filtrov. Tieto pachové filtre sa nedaju regenerovat a
musia sa vymenit, ked sa rozsvieti kontrolka.

Obr. 4
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1. HASZNALATI UTASITASOK

1.1 F6z6edények

1.1.1 Mar létez6 edények

MEGJ. javasoljuk, hogy az égéfejeknek megfeleld
atmérdjii edényeket hasznaljon, igy a maximalisra allitott
lang nem ér til az edény aljan

A jobb eredmények érdekében javasolt:

- Az égbfejeknek megfeleld &tmérdjli edények és labasok
hasznalata.

A minden egyes égdfejnek megfeleld edények atméréjét lasd
jelen kézikonyv illusztralt részében.

- csak lapos alju serpenydket és labasokat hasznalni.

- Amikor csak lehetséges, hagyja a labason a fedét a fézés
teljes ideje alatt

- a zoldségeket, burgonyat stb., kevés vizben f6zze, ezzel
csokkentheti a fézési idét.

- hasznéljon nyomas alatt m(ikddé edényt (kuktat). Ez tovabb
csokkenti a f6zéshez sziikséges energiafogyasztast és a fozési
idét

- a f6zélapon kijelolt f6z6zona kdzepére helyezze a labast.

- A cstkkentett energiafogyasztas érdekében javasoljuk, hogy
az égéfejeket a folyamatban 1év6 f6zésnek megfelelden allitsa
be. A g6z6k elszivasanak maximalis hatékonysaga érdekében
helyezzen egy merdkanalat az edény és annak fedéje kozé,
kiilondsen a magas edények esetében.

2. AZ ELSZIVO HASZNALATA

Az elszivorendszert beszivo vagy kilsé Urit6 illetve sz(ir6s belsé
keringtetd verzidban is lehet hasznalni.

Keresse fel a www.elica.com és a www.shop.elica.com
webhelyeket a rendelkezésre all6 készletek teljes skalajanak
ellendrzéséhez, hogy elvégezhesse a kiilonféle telepitéseket,
sz(ird és szivo valtozatok esetén is.

2.1 Szivo valtozat

()

A gBzoket egy sor csd vezeti el kiviilre (kiilon kell megvasarolni),
amelyeket a csomagban talalhaté karimara rogzitettek.

A kiereszt§ cs6 atmérdje legyen a csatlakozdgy(rl atmérdjével
azonos:

- négyszogletes kimenet esetén: 222 x 89 mm

- kerek kimenet esetén @ 150 mm (*)

Tovabbi informacidkhoz 1asd a beszivd verzié kiegészitéire
vonatkozo oldalt a kézikdnyv abrakat tartalmazo részén.
Csatlakoztassa a toml@s terméket a falra megfeleld atmérsji
leveg6kimenettel (csatlakozé karima).

Kisebb atméréji tomldk és fali kieresztd lyukak csokkentik az
elszivoteljesitményt és drasztikusan novelik a zajszintet.
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Erre vonatkoz6 minden felel6sség kizart.
A lehet6 legrévidebb csdvet hasznalja.
A lehetd legkevesebb mennyiségli kanyart hasznalja (a
kanyarok maximalis sz6ge: 90°).

o Keriilje a csatornaszakaszban a drasztikus cseréket.

2.2 Szlir6 valtozat

A beszivott levegdt megfelel zsirsziirékkel és szagsziirékkel
sz(iri, miel6tt ismét a szobaba engedi.

A terméket a szabvanyos telepitéshez sziikséges minden
felszereléssel egyiitt szallitjuk, levegkimenettel a butor
allvanyzatanak frontalis részén.

A termék négy szlréelemmel mikodik, amelyek a szagokat
aktiv szénsz(irékkel 6rzik meg.

Az aktiv szén egy nem szbtt textil matrixba integralodik,
amelyhez kdnnyen és teliesen hozzafémek a szennyezédések,
és igy nagy felszivasi képességli felllet jon létre.

Tovabbi informaciokhoz lasd a sziir6 verzid kiegészitbire
vonatkoz6 oldalt a kézikonyv abrékat tartalmazd részén.
Keresse fel a kovetkez6 honlapokat: www.elica.com és
www.shop.elica.com az elérhet6 készlet teljes skalajanak
megtekintéséhez, hogy kiilonbozo telepitéseket
végezhessen, legyen az a sziiré vagy beszivo.



3. MUKODES

3.1 Vezérlopanel

(s
<

———————————————————————————————————————————————————————————————————————

1- Félgyors égofej

2- Dual égofej

3- Gyors égofej

4- Félgyors égéfej

5- Elszivo zbna / Eltévolithat6 racs
6- Eltavolithato racsok

7- Vezérlé gombok:

a . Gaz égéfej bekapcsolasalkikapcsolasa

b . Dual gaz égéfejek bekapcsolasa/kikapcsolasa
¢ . Vakuum be / ki
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4. A féz6lap hasznalata

A FOZOLAP HASZNALATA

Az égéfejeket a vonatkozé gomb (1) benyoméasaval lehet
bekapcsolni. A gombot az éramutato jarasaval ellentétes iranyba

kell elforgatni addig, amig a jelzé a maximalis
egyvonalba nem kerl

A gyertya és az égdfej kozotti elektromos kistilés kapcsolja be
az érintett égdfejet. A sikeres bekapcsolas utan azonnal engedje
el a gombot és sziikség szerint allitsa be a lang erésségét.

Az égbfejet a gomb maximalis helyzetben valg, 3/5
mésodperces nyomva tartasaval lehet bekapcsolni. Miel6tt
elengedné a gombot, gy6z6djon meg arrél, hogy az égéfej ég.
MEGJ. = &ramkimaradas esetén a bekapcsolas gy is
elvégezhetd, hogy a gombot ugyantgy benyomva és elforgatva
egy langot tart az ég6fej felsd részén 1évé lyukaihoz.

jellel

A Dual égéfej bekapcsolasa ugyanilyen médon torténik, a
vonatkoz6 gomb (2) benyomasaval és elforgataséaval.

Ennek az égbfejnek az esetében be lehet kapcsolni a kozépsd
langot (F1) gy, hogy a gombot benyomja és az 6ramutatd
jarasaval megegyez6 iranyba forgatja el; illetve az egész égofej
(F1+F2) bekapcsolhaté tgy, hogy a gombot benyomja és az
éramutato jarasaval ellentétes iranyba forgatja el.

F2
F1
AZ ELSZIVO HASZNALATA
MEGJ. = az elszivd gombja egy forgd, hatsé vilagitassal

rendelkez koronggal felszerelt;
a gomb elforgathatd vagy benyomhat az elvégezni kivant
funkciétol fiiggéen.

*A rendelkezésre all6 elszivo sebesség kivalasztasahoz:
Forgassa el a gombot (3) az 6ramutatd jarasaval megegyezé
iranyba az elszivas bekapcsolasahoz és az elszivasi sebesség
noveléséhez, az dramutatd jarasaval ellentétes iranyba a
sebesség csokkentéséhez és a paraelszivé kikapcsolasahoz.
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A korona (L) vilagit, jelezvén a kivalasztott elszivé sebességet:
oL1 vilagit

1. sebesség

L 1+L2 vilagitanak

2. sebesség

sL1+L2+L3 vilagitanak

3. sebesség

sL1+L2+L3+L4-lassan villog

4. sebesség (Boost 1): 30 percig tart, melynek elteltével a
paraelszivo automatikusan visszaall a 3. sebességre
sL1+L2+L3+L4-gyorsan villog

5. sebesség (Boost 2): 7 percig tart, melynek elteltével a
paraelszivo automatikusan visszaall a 3. sebességre

oL nem vilagit:

Az elszivé motorja ki van kapcsolva

*Idézité

Az elszivo id6zitd funkcidval ellatott az iddzitett, automata
kikapcsolashoz.

MEGJ. = az idézit6 nem &ll rendelkezésre a Boost 1 és Boost 2
sebességekhez, amelyek mar idézitettek

Az id6zitd aktivalasahoz nyomja meg a (3-T) gombot 2
masodpercig;

-haaz 1. sebességet haszndlja: a paraelszivé 15 perc
elteltével automatikusan kikapcsol (L1 villog)

- ha a 2. sebességet hasznalja: a paraelszivé 10 perc elteltével
automatikusan kikapcsol (L1 vilagit — L2 villog)

- ha a 3. sebességet hasznalja: a paraelszivé 5 perc elteltével
automatikusan kikapesol (L1+L2 vilagitanak — L3 villog)

*Szlirdk telitettségét ellenérzé berendezés

A péraelszivd egy berendezéssel felszerelt, amely jelzi, hogy
mikor kell elvégezni a sziirék karbantartasat

A sziirék telitettségét ellenérzé berendezés aktivalasahoz az
alabbiak szerint jarjon el:

1 - Kapcsolja ki a paraelszivot.

2 - Nyomja meg a (3-T) gombot 5 masodpercig;

a korona (L) teljes egészében villog jelezvén, hogy belépett a
sz(irék beallitasa menube

MEGJ. = A zsirsz(ir6 telitettségét ellendrzé berendezés
altaldban mér be van kapcsolva;

az aktiv szén sz(ir§ ellen6rzé berendezés &ltalaban ki van
kapcsolva

3a -Zsirszlird

Forgassa a gombot (3) az 6ramutaté jarasaval megegyezo
irdnyba L2+L3 vilagitanak

Nyomja meg a gombot: L2 +L3 villogni kezdenek, a zsirsziird
ellenérzd berendezés ki van kapcsolva

Nyomja meg a gombot: L2 +L3 vilagité fényre valtanak, a
zsirsz(ir6 ellendrzd berendezés be van kapcsolva

3b -Aktiv szén sziiré

Forgassa el a gombot (3) az dramutat6 jarasaval ellentétes
iranyba L1+L4 villognak

Nyomja meg a gombot: L1 +L4 vilagito fényre valtanak, az aktiv
szén sziir6 ellenérzd berendezés be van kapcsolva



Nyomja meg a gombot; L1 +L4 villogni kezdenek, az aktiv szén
sz(ird ellendrzé berendezés ki van kapcsolva

4 - Nyomja meg ismét a gombot (3-T) 5 masodpercig; a korona
(L) villog, majd kikapcsol jelezvén, hogy kilépett a szlirék
beallitésa menibél

MEGJ. = 1 perc elteltével mindenképp kilép automatikusan a
menubél

A zsirsziird telitettségének jelzése
L2 + L3 villognak, amikor el kell végeznie a zsirsziird
karbantartasat

Teljesitmény tablazat

Az aktiv szén sziiré telitettségének jelzése
L1 + L4 villognak, amikor el kell végeznie az aktiv szén sz(ird
karbantartasat

A sziirdk telitettsége jelzésének alaphelyzetbe allitasa

A sz(ir6k karbantartasa utan nyomja meg a gombot (3-T) 4
masodpercig: a ledek L kikapcsolnak jelezvén az alaphelyzethe
allitds megtorténtét.

Megjegyzés: egyidejl jelzés esetén (a zsirsziiré és az aktiv
szén szird telitettsége), kétszer kell elvégezni az alaphelyzetbe
allitast.

TAPELLATAS EGOFEJEK JELOLES KAPACITAS | FOGYASZTAS | GAZ NYOMASA
INJEKTOR kw
TIPUS  |NYOMAS mbar min. névl. max
NORM.
Géz G20 20mbar ) 17 20 25
DUAL KULSO - B 89 2,7
3341/h
DUAL KOZP -A 68 0,8
GYORS 125 3 286 1/h
FELGYORS 97 1,75 167 1/h
Gaz G30 29mbar o 20 28-30 35
DUAL KULSO - B 63 2,7
255 g/h
DUAL KOZP -A 46 0,8
GYORS 80 2,5 182 g/h
FELGYORS 66 1,75 127 g/h
Gaz G25.3 25mbar o 20 25 30
DUAL KULSO - B 92 2,7
3821/h
DUAL KOZP -A 71 0,8
GYORS 130 3 327l
FELGYORS 100 1,75 1911/h
Gaz G30 50mbar o 425 50 57,5
DUAL KULSO - B 54 2,7
255 gh
DUAL KOZP -A 40 08
GYORS 78 3 218 glh
FELGYORS 60 1,75 127 g/h

DUAL KULSG - B
DUAL KOZP - A

Megjegyzés: az érvényes konfiguraciok megegyeznek azokkal, amelyek a felszereltség részét képez6 fuvokakkal kapcsolatosak

(amelyek a terméktdl fiiggben valtoznak).
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4, KARBANTARTAS

Figyelem! Barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi mivelet
el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a f6z6zonak ki vannak
kapcsolva és hidegek.

4.1 A f6z6lap karbantartasa

4.1.1 Tisztitds
A f6z6lapot minden hasznalat utan tisztitsa meg.

Fontos!

Ne hasznéljon dorzsszivacsot! Hasznalatuk iddvel felsértheti az
lveget.

Ne hasznéljon olyan iritald vegyszereket, mint a siitétisztitd
spray vagy folttisztitok.

Minden hasznélat utan hagyja kihilni a f6z8lapot, majd tisztitson
le minden ételmaradék lerakédast és foltot-

A cukor és a magas cukor tartalmd élelmiszerek kérositjak a
fozéfeliletet, igy ezeket azonnal le kell takaritani.

A s0, a cukor és a homokszemcsék felkarcoljak az tvegfeliiletet.
A fézblap tisztitasdhoz puha rongyot, konyhai kéztérlét vagy
hasonlé termékeket haszndljon (tartsa be a Gyart utasitasait).

NE HASZNALJON GOZTISZTITOT!

A berendezés hosszabb élettartama érdekében alapos éltalanos
tisztitast kell rendszeresen végezni, az alabbiak szem el6tt
tartasaval:

+ az livegbdl, acélbdl késziilt ésivagy lakkozott részeket
megfeleld termékekkel kell tisztitani (kereskedelmi forgalomban
kaphatdk), amelyek nem dorzsdinek és nem korrozivak. Keriilje
a kiér alap( termékeket (hipd stb.)

* ne hagyjon a munkafelleten savas vagy lugos anyagokat
(ecet, s6, citromlé stb.)s

a gazrozsakat és a fedeleket (az égéfej mozgathato részei)
rendszeresen el kell mosni forr6 vizzel és mosészerrel tigyelvén
arra, hogy eltavolitson minden raégett szennyezédést. Alaposan
meg kell 6ket szaritani és ellendrizni kell, hogy a gézrézsa lyukai
még részben se legyenek eltémddve.

Miutén elvégezte a tisztitast, helyezze vissza a racsokat és az
égéfejeket a megfelelé médon.

a. BIZTONSAGI BERENDEZES
b. GAZ EGOFEJEK gyuijtogyertyaja

MEGJ.- A csapok esetleges kenését szakképzett
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személyzetnek kell végeznie, akihez akkor is fordulnia kell,
ha miikodési rendellenesség lép fel. Rendszeresen
ellendrizze a flexibilis tomld allapotat és a gazellatast.
Szivargas esetén haladéktalanul kérje szakember segitségét
a cseréhez.

Fontos!

Véletlen vagy nagy mennyiségi folyadék kiomlések esetén a
kidrité szelepet is hasznalhatja, amely a termék hatoldalan van,
hogy eltavolitsa a maradékokat és maximalis higiénias
biztonsagban tisztithasson.

dbral

A teljesebb és alaposabb tisztitashoz teljesen eltavolithatja az
also kédat
dbra 2

4.2 Az elszivo rendszer karbantartasa

4.2.1 Tisztitas

Atisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mosdszerrel
atitatott nedves ruhat hasznaljon. A TISZTITASHOZ NINCS
SZUKSEG SEMMMILYEN ESZKOZRE. Keriilje a strolészert
tartalmazé mososzerek hasznéalatat. NE HASZNALJON
ALKOHOLT!

4.2.2 Zsirsziiré

dbra3

A f6zésbdl megmaradt zsirrészecskéket 6rzi meg.

Havonta egyszer tisztitsa meg (vagy amikor a telitettséget jelzd
rendszer jelzi), nem agressziv tisztitoszerekkel, kézzel, vagy
mosogatogépben alacsony hoémérsékleten, rovid ciklusi
programon.

Mosogatogépben mosashoz a fém zsirtalanitd szlré szinét
vesztheti, de a sz(ir6 tulajdonsagai egyaltalan nem valtoznak.

4.2.3 Szagsziiré

Aktiv szénsziiré - Pliszirozott

(csak sziir6 verziéban)

A sz(ir6k az aktiv szénnek kdszonhetéen megtartjak a szagokat.
Az aktiv szén egy nem sz6tt textil matrixba integralodik,
amelyhez kdnnyen és teljesen hozzaférnek a szennyezddések,
és igy nagy felszivasi képesség feliilet jon étre. Az aktiv
szénsziirok telitettsége a f6zés madjatdl és a zsirsz(ird
tisztithsanak gyakorisagatdl fiiggéen, rovidebb-hosszabb
hasznalat utan kévetkezik be. Ezeket a szagsziréket lehet
regeneralni és a jelzéfény felgyulladasakor ki kell cserélni.
dbra4d
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1. AHCTPYKLIUA 3A YNOTPEBA

1.1 CbaoBe 3a roTBeHe
1.1.1 CbaoBe 3a roTBeHe, C KOUTO Beye pasnonarare

2.2 EHepruiHa eheKTUBHOCT

N.B.= npenopt4Ba ce Aa ce M3non3eaT TeHmKepn ¢
noaxoAsly AMaMeTbp 3a ropenkuTe Ha KOTIOHUTE, KaTo ce
“36srBa NNaMbKLT HAa MakCUManHa CTeneH Aa U3nu3a ot
[ABHOTO Ha ChblyuTe
3a pa nonyuute Bu
CbBeTBaMe:

- [la n3nonaeate TUraHW v TEHIXEPU C NOAXOASLY ANAMETHP Ha
ABHOTO 32 pa3mMepuTe Ha ropenki1Te Ha KOTMOHNTE.

3a fa BMaWTE KakbB AMAMeTbp Ha TeHmkeparta TpsAbBa Aa
U3nonagare 3a BCska OTAEMNHa ropenka Ha KOTMoHa, HanpaseTe
CrpaBKa C UNICTPUpaHaTa YacT Ha TOBa PbKOBOACTBO.

- [la u3nonasate camo TEHMKEPN U TUraH C NIOCKO ABHO.

- AKo e Bb3MOXHO, MO Bpeme Ha FOTBEHe, OCTaBeTe Kanaka
BbpXY TEHOXepaTa.

- MpuroTesiiTe 3eneryyLm, kapTodu 1 Ap. C Manko KONM4ecTBo
BOAA, 3@ 43 CbKpaTiTe HEODXOANMOTO BPEME 3a NPUTOTBSHE.

- [pu TeHmpKepuTe NOA HansraHe, PasxofbT HA eneKTPOeHeprus
W BpemeTo HeoOXOAWMO 3a NPUrOTBAHE Ce CbKpallasar
BOMbIHUTENHO

- NocTaBeTe TeHmkepaTa B LigHTbpa Ha 30HaTa 3a rOTBEHE,
otbenssaHa BbpXy nnoTa.

- 3a no-Hu1cka KOHCYMaLWsi Ha EHEprHsi, Ce npenopbyBsa
ropenkuTe Aa ce perynupar o HUBOTO, NOAXOAALLO 33
NpUroTBAHETO. 3a MakcManHa edhekTUBHOCT Npu acnupaumsaTa
Ha 13napeHusiTa, NocTaBeTe eAnH Yepnak Mexay kanaka v
TEH[KepaTa, No-CreLmanto C BUCOKM TEHMKEPH.

Bb3MOXHO Hail-gobbp  pesynrar,

2. YNOTPEBA HA ACMUPATOPA

Cucremata 3a acnupauusi moxe Aa Obje uanonssaHa BbB
BEPCUS C acnmpauns ¢ BbHLWHA eBakKyauus unm huntpupate ¢
BbTPELLHa LpKynauus.

KoHcyntupaitte  ye6 cTpaHuumte  www.shop.elica.com 1
www.shop.elica.com 3a [fa npoBepuTe nbfiHaTa ramMa Ha
HamM4yHM KOMNNEKTY, 33 Aa MOXeTe Aa W3BbPLUNTE PasnnyHuTe
BMAOBE WHCTanMpaHe, KakTo npyu BepcusiTa ¢ huntpupaxe, Taka
V1 MpY Ta3un ¢ acvpaums.

2.1 Bepcusa ¢ acnupaums

MapuTe ce eBakyupaT HaBbH MOCPECTBOM efHa rpyna Tpbou
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(ma ce 3akynaT oTgenHo) dwuKCMpaHu KbM cbnaHeua 3a
CBbP3BaHe, Beye BKIHOYEH B KOMMMeEKTa.

[inameTbpbT Ha TpbbaTa 3a pasToBapsaHe Tpsbea Aa 0TroBaps
Ha [ivameTbpa Ha NPBCTEeHa 3a CBbP3BaHe:

- NPV YeTUPUBIBAEH U3xon 222 x 89 mm

- Npy Kpbrbn M3xog @ 150 mm (¥)

3a ponbnHUTENHa MHGOPMALIMS BIK CTpaHWLaTa, OTHacsLa ce
A0 aKcecoapuTe Ha BepcusTa C acnupaums B UNICTpUpaHaTa
4acT Ha ToBa PbKOBOLCTBO. CBBbPXETE NPoAyKTa € TPBOU 1
OTBOpW 3a pa3ToBapBaHe Ha CTeHaTa C AMamMeTbp, paBHsBaLL ce
Ha TpbbaTa 3a n3xoaa Ha Bb3ayx (hnaHel 3a CBbP3BaHE).
/3nonasaHeTo Ha TpbOYW M OTBOPY 3a Pa3TOBapPBaHETO 3a CTeHa
C no-MambK AMamMeTbp BOAM [0 €OHO HamansBaHe Ha
MpOM3BOAMTENHOCTTA Ha acnupauusta M egHo ApacTu4HO
YBENM4YaBaHe Ha Lwyma.
CnepoBaTenHo Ce OTXBLPNS BCSKAkBAa OTFOBOPHOCT OTHOCHO
TOBa.
® Wsnonssaiire KaHars, Bb3MOXHO Han-KbCus.

anonagaiite egHa Tpbba ¢ Bb3MOXHO Haii-Mambk 6poit

3aBOM (MakcumaneH bron Ha 3asoit: 90°).

/3bsirsaitTe 4pacTuyH NPOMEHM Ha CEYEHMETO Ha KaHana.

2.2 duntpupawa Bepeus

3acmykaHuAT Bb3ayX We 6bae hunTpupaH NoCpenCcTBOM
cnewyantm UNTpr 3a MasHuHN 1 UITPU CPELLY MUPK3MH,
npeau Aa 6bae npeHacoyeH B cTasTa.

lMpopyKTbT Ce AOCTaBs € BCUYKO HEOBXOANMO 3a CTaHAapTHO
(DyHKLMOHMPaHe C 13XOA Ha Bb3ayX B MPefHaTa YacT Ha LjoKbnia
Ha Wkada.

MpomykTbT € cHabaeH ¢ 4eTMpu Komnnekta unTpu, KouTo
3agbpxar Mupn3mnTe, bnarofapeHne Ha akTMBHIUS BbITIEH.
AKTUBHWST BbIMEH € NOCTaBeH BbB hopMa OT HETbKaH TEKCTWN,
KOSTO [0 nMpaBM MNECHO W HambiHO [OCTbMEH 3a
3aMbpcsiBaHNsATa, kaTo MO TO3W HaYMH ce Cb3haBa ronsMa
abcopbupalLia NOBbPXHOCT.

3a pombnHuTENHa HAOpMAaLWS BINK CTpaHuULaTa, OTHacsLa ce
[0 aKkcecoapuTe Ha BepcusiTa ¢ hunTpupaHe (B UNKCTpupaHaTa
4acT Ha TOBa PbKOBOLCTBO).

KoHcynTupaiite ye6 cTpaHmumte www.elica.com u
www.shop.elica.com 3a Aa NpoBepuUTe MbIHaTa rama Ha
HaNW4YHW KOMNNEKTH, 33 Aa MOXeTe Ja U3BbpLINTE
pasnuyHUTe BUOOBE MHCTanMpaHe, KakTo Npu BepcusATa ¢
cuntpupane, Ta 1 npyu Ta3m ¢ acnupaums.



3. DYHKLMOHU

3.1 KontponeH naxen

OB WN

O T o~

(s
AN

- Mony6bp3a ropenka

- Fopenka Dual

- Bbp3a ropenka

- Mony6bp3a ropenka

- 3oHa 3a acnupauys / lMoaBuxHa pelweTka
- MoaBuKHK pewweTku

- PLKOXBaTKM 3a KOMaHABaHe :

. BkntouBaHe/mskntouBaHe Ha rasosarta roperka

. BkniousaHe/u3kntouBaHe Ha rasoeata ropenka Dual
. BkntoysaHe/u3kntouBaHe Ha acnupaTtopa
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4. Ynotpeba Ha nnoTa 3a roTBeHe

YNOTPEGA HA NNOTA 3A FOTBEHE

BkntouaHeTo Ha ropenknTe Ctaea KaTo ce HaTuCHe
CbOTBETHATA PbKOXBaTKa (1) M Ce 3aBbPTH CbllaTa pbkoxeaTka
B NOCOKa o6paTHa Ha YaCcOoBHMKOBATa CTpeska, AoKaTo
yKa3aHMeTO He CbBnagHe C NONOXeHNETO 3a MakcumarHa

cTeneH
EnextpuyecknsaT pa3psa Mexay ceellTa 1 ropenkarta Boan 4o
3ananeaHeTo Ha CboTBETHaTa ropenka. Mpu 3anansaHeTo
nycHeTe BeAHara pbkoxsaTkaTa, kaTo perynupare nnambka,
cropes HyxauTe.

3ananBaHeTo Ha ropenkara cTaBa, kaTo Ce AbpXM HaT1cHaTa
AOKpal pbkoxeaTkata B MakcMMarHo nonoxeHue 3a okono 3/5
cekyHau. pu nyckaHeTo Ha pbKoxBaTKaTa, yBepeTe ce, Ye
ropesnkata ocTasa 3ananeHa.

NB = B cryyait, Ye NIMNCBa €NEKTPUYECKa EHEPrus,
3ananeaHeTo Moxe Aa Obae M3BBPLIEHO KaTo CE 3aBbPTU
pBKOXBATKATa MO ChLUMS HAUMH W Ce [OONMXM NMUNOTEH NNamMbk
[0 OTBOPUTE Ha rOpHaTa YacT Ha ropenkara.

3ananeaHeTo Ha ropenkara Dual cTaBa no CbLyns HaumH, kato
Ce HaTUCHE 1 3aBbPTU CbOTBETHATa pbkoxeaTka (2).

3a T03 T!N ropernka e Bb3MOXHO [ia Ce 3ananu LieHTpanHmus
nnambk (F1), kaTo ce 3aBbPTU 1 HATUCHE pbKOXBaTKaTa no
nocoKa Ha YacoBHWKOBATa CTPEnka UMk Aa ce 3ananu uanata
ropenka (F1+F2), kaTo Ce 3aBbPTU M HATUCHW pbKOXBaTKaTa No
nocoka obpaTHa Ha YacoBHWKoBaTa CTpeska.

F2
F1

YNOTPEBA HA ACTMTUPATOPA

NB = pbkoxBaTkaTa Ha acnupartopa e obopyaBaHa C [MCK,
KOMTO Ce BbPTW U 334HO OCBETNEHNE;

B 3aBMCMMOCT OT (DyHKUMSITA, KOSTO TpsibBa Aa Ce W3MbHM,
pbKoXBaTKaTa MOXe [ja Obie 3aBbpTSHA UMK HAaTUCHATA.

*3a na u3bepeTe OT HaNMYHMTE CKOPOCTM 3a acnNUpaLMA:
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3aBbpTeTe pbkoxBaTka (3) B MOCOKAa MO YacOBHWKOBATa
CTpernka, 3a [ja 3ananuTe 1 yBenm4uTe CKOPOCTTa 3a acnupaLius
W B nocoka obpaTHa Ha YacoBHWKOBaTa CTpenka, 3a fa 1
HamanuTe, 1 U3KriouMTe acnuparopa.

KopoHata (L) cBeTBa, 3a fa nokaxe w3bpaHaTta CKOpOCT Ha
acnupauus:

L1 cBeTn

ckopocT 1

sL1+L2 cBetar

CKOpOCT 2

SL1+L2+L3 cBeTaT

ckopocT 3

oL1+L2+L3+L4-mura 6aBHO

ckopocT 4 (Boost 1) : npogbmxutenHocT 30 MUHYTH, creq
KOETO acnupaTopbT aBTOMATUYHO CE MO3WLMOHMpa Ha 3-Ta
ckopocT

oL1+L2+L3+L4-mura 6bp30

ckopocT 5 (Boost 2) : MpOABIKUTENHOCT 7 MUHYTW, Cnef
KOETO acmupaTopbT aBTOMATUYHO CE MO3WLMOHMpa Ha 3-Ta
ckopocT

oL U3knioyeHa:

MoTopbT Ha acnupaumsiTa € U3KIKYeH

sTaiimep

AcnvpaTopbT e 0bopyaBaH C (yHKUMATa 38 aBTOMATUYHO
W3KMIoYBaHe CbC 3aAaAEHO BpeMe.

NB = TaiiMepbT He € npeaBuaeH 3a ckopocTn Boost 1  Boost 2,
KOWTO Beye ca CbC 3aAafeHO Bpeme

3a fa ce akTMBMpa TanMepa, HaTUCHeTe pbkoxsaTka (3-T) 3a 2
CeKyHau;

- aKo Ce M3nonaea ckopocT 1 : acnupaTopbT Lye U3KITKYN
aBTomaTnyHo cnef 15 MunyTh (L1 mura)

- ako Ce M3nonasa CKOPOCT 2 : acnMpaTopbT LLe M3KITHYN
asTomatnyHo cref 10 MmunyTh (L1 cBeTV NOCTOSHHO — L2 mura)
- aKo Ce W3Mon3Ba CKOPOCT 3 : acmupaTopbT Lie M3KIHUM
aBTOMaTM4HO cried 5 MuHyTM (L1+L2 cBeTAT nocTosHHO - L3
mura)

*YCTPOICTBO 3a KOHTPON Ha 3anyLBaHeTo Ha unTpute
AcnupaTopbT ce NpefocTass ¢ YCTPOMCTBO, KOETO CUrHaNM3Npa,
koraTo TpsiBBa fa Ce U3BBPLUM NOABPBXKATA HA UATPUTE

3a pa ce akTBMpa YCTPOWCTBOTO 3a KOHTPOI Ha 3anyLUBaHETO
Ha unTpuTe, NpoLieavpaiiTe, KakTo creasa:

1 - U3kntoueTe acnuparopa.

2 - HatucHeTe pbkoxsatka (3-T), 3a 5 cekyHam;

kopoHara (L) cBeTBa 13LAN0, KaTO Mura, 3a Aa Nokaxe, Ye cMe
BME3NM B MEHIOTO 3a HAacTpoilka Ha (unTpuTe

NB = YCcTpolicTBOTO 3@ KOHTPON Ha 3anyLUBaHeTo Ha punTpuTe
33 Ma3HUHW 0BMKHOBEHO € aKTUBMPAHO;

YCTPOICTBOTO 3a KOHTPOI Ha (UNTbPa C aKTUBEH BbIMEH
0BMKHOBEHO € [JeakTUBMPaHO

3a -dunTbp Ma3HUHK
3aBbpTeTe pbkoxsaTka (3) N0 Nocoka Ha YacoBHUKOBATa
cTpenka L2+L3 cBeTAT C NOCTOSHHA CBETNMHA



HatucHeTe pbkoxBaTka: L2 +L3 3anoysat fa murar,
YCTPOICTBOTO 3@ KOHTPOM Ha (hunTbpa 3a MasHUHM €
[eaKTUBMPaHO

HatucHeTe pbkoxBatka: L2 +L3 npemuHaBar ga cBeTaT C
NOCTOsIHHA CBETINHA, YCTPOMCTBOTO 3@ KOHTPOI Ha (UnTbpa 3a
Ma3sHIHM € aKTUBUPaHO

3b -®unTBp € aKTMBEH BBLIMEH

3aBbpTeTe pbkoxBaTka (3) no obpaTHa Ha YacoBHUKOBaATa
cTpenka L1+L4 cBeTaT ¢ Muralla cBeTnmHa

HatucHete pbkoxsatka: L1 +L4 npemuHaBar ga cBETAT C
MOCTOSHHA CBETNMHA, YCTPONCTBOTO 32 KOHTPON Ha (hunTbpa ¢
aKTVBEH BbITIEH € aKTUBUpaHO

HatucHeTe pbkoxsatka: L1 +L4 3anoysat ga murar,
YCTPOICTBOTO 3@ KOHTPON Ha (hnMTbPa C aKTUBEH BLITIEH €
[eaKTUBMPaHO

4 - HaTucHeTe OTHOBO pbKoxBaTka (3-T) 3a 5 cekyHau; kopoHaTa
(L) mura, crien ToBa 13racsa, 3a fAa Mokaxe, Ye CMe 13nesnu ot
MEHIOTO 33 HacTpoiika Ha unTpuTe

NB = cnep 1 MuHyTa ce u3nuaa Bce Nak aBTOMaTUYHO OT
MEHIOTO

CvrHanuampaHe Ha 3anywWwBaHeTo Ha (IUNTHLPA 3a Ma3HNHN
L2 + L3 murar, korato TpsbBa fja ce U3BbpLUM NoaapbXKaTa Ha
hunTbpa 3a MasHUHI

CurHanuaupaHe Ha 3anyliBaHeTO Ha (YMNTbPa C aKTMBEH
BbIMeH

L1 + L4 muraT, koraTo TpsibBa 4a ce U3BbpLUM NogapbKkaTa Ha
(hUnTHPa C aKTUBEH BbIMEH

PectapTupaHe Ha curHana 3a 3anywBaHe Ha ounTpure
Cnepn nogapbxkaTta Ha (UNTpuUTe, HaTUCHETE pbkoxBaTka (3-T)
3a 4 cekyHau: ceToavoauTe L Lie u3racHat, B NOTBbPXAEHUE
Ha U3BBPLLEHOTO pectapTipaHe.

3abenexka: B Cnyyaii Ha €JHOBPEMEHHO CUrHanuanpaxe
(3anywBaHe Ha unTbPa 33 MasHUHM U OUNTHPA C aKTUBEH
BbIIIEH), HEO6XOAMMO € [ Ce MOBTOPY onepauysiTa 3a pectapt
[Ba MbTu.
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Tabnuum 3a mowwHoCT

3AXPAHBAHE FOPEIKK MAPKWPOBKA | KAMALMTET |KOHCYMALMSA | HANATAHE HA TA3TA
WHXXEKTOP Kw
BUA HANACAHE mbar MUH. BUA
HOPM.
a3 G20 20mbar 17 a3
DUAL ESTER - B 89 2,7
3341h
DUAL CENT -A 68 0,8
BbP3A 125 3 286 1lh
NonyebP3A 97 1,75 167 Ilh
a3 G30 29mbar 20 EX)
DUAL ESTER - B 63 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 46 08
BBbP3A 80 25 182 g/h
NonyebP3A 66 1,75 127 g/h
a3 G25.3 25mbar 20 K]
DUAL ESTER-B 92 2,7
3821
DUAL CENT -A 71 08
BBbP3A 130 3 327lh
MONYEBbP3A 100 1,75 1911/
a3 G30 50mbar 42,5 EX)
DUAL ESTER - B 54 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 40 08
BBbP3A 78 3 218 g/h
nonyebP3A 60 1,75 127 g/h

DUAL ESTERN - B

DUAL CENT - A

3abenexka: BanMaHUTe KOHUrypaLum ca Teau, OTHACALLM CE [0 MPUIOXEHUTE B KOMNNEKTa [to3n (KOUTO BapupaT B 3aBUCUMOCT OT
npogaykTa).

94



4. NOAAPBXKKA

BHumanue! Mpeau Bcsika onepawus no NnoYMCTBaHe Mnn
nopapbXKKa, yBepeTe ce, Ye 30HUTE 3a FoTBEHE ca
M3KINIOYEHU 1 CTYAEHW.

4.1 MopapbkKa Ha NOTa 3a FOTBEHE

4.1.1 NMouyncTeaHe
['0TBapCKWAT NNOT Ce MOYMCTBA CrEe BCSKO MON3BaHe.

BaxHo:

He wanonasaitre abpaaueHn u Temenn ruOudkn. C TedeHme Ha
BpemeTo, yroTpebata UM MoXe fia NOBPEay CTBKIIEHaTa NOBBPXHOCT.
He ynoTpebsiBaiiTe arpecvBHv XVMIYHIN IOYMCTBALLM MPenapaTy kato
Cripeif0Be 3a (hypHa UM Npenapartii 3a OTCTpaHsBaHe Ha neTHa.

Cren BCSKO M3non3BaHe, WM34akalTe nnota ga ce oxriagu U ro
rouncTeTe, 3a Ja OTCTpaHWTE HacroeHuTe 3achbXHam OCTaTbLy W
neTHa OT XpaHa.

3axapta W XpaHuTe C BUCOKO CbAbpXaHue Ha 3axap yBpexdar
TOTBAPCKISA MNIOT ¥ TpsiOBA MOMEHTAINHO Aa ObaAT OTCTPaHEHM.

Conra, 3axapTa 1 nscbka MoraT Ja HaapackaT MOBBbPXHOCTTA Ha
CTBKIOTO.

lMoumcTgaliTe C MeKa Kbpria, KyXHEHCKa XapTust M CrieLvianHin MpoayKTi
33 MOWACTBaHE Ha TrOTBApCKMA MNOT (MpUObpXaiiTe Ce KbM
WHCTPYKUMMTE Ha MPOVSBOAMTENS). }

HWKOIA HE U3MON3BAUTE NAPOCTPYMKK!!!

3a no-ronsimMa MpofILITKATENHOCT Ha XVBOTA Ha anapaTypara e
HeobX0aMMO Aia Ce M3BBPLLBA CTAPATENHO OCHOBHO MOYMCTBAHE, KaTo
Ce Ma MpeBuA CrieaHoTO:

*4aCTUTe OT CTBKIT0, CTOMaHa Wi GosiancauTe YacTv TpsbBea Aa ce
MOYCTBAT C NOAXOASLLY MPOLYKTY (MOraT Aa Ce OTKPUAT B
ThproBckata Mpexa), 6e3 abpasneHi 1 Kopo3unBHY npogykm. [la ce
1365rBaT MPOAYKTI Ha OCHOBATa Ha Xrop (6enuHa v T.H.)

* A Ce 136srBa NOCTaBAHETO Ha PaBOTHSA NAOT Ha KCENMMHHY U
arnkanHu BeLLEeCTBa (OLIET, COM, MAMOHOB COK U T.H.)*

ra3oBUTE MPBLCTEHM U KanayeTaTa (MOfBIKHITE YacTy Ha roperkara)
TpsibBa YeCTO 13 Ce M3MMBAT C FopeLLia Bofa W MOYMCTBALL, Mpenapar,
KaTo Ce OTCTPAHST BCSIKaKBIM EBEHTYaIHY OTraraHus, ia ce NoacyLaT
CTapaTenHo, fia ce MPOBEPH, Aank HAKOM OT OTBOPUTE Ha MPECTEHa He
€ 3aMyLLeH J0PY 1 YaCTUYHO.

Crieqi KaTo M3BBPLLTE MOYKCTBAHETO, NOCTABETE OTHOBO MPaBIITHO
PELLETKUTE W FOperKNTE.

a.YCTPOWCTBO 3A BE30MACHOCT
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b. CseLy 3a 3ananeaHe Ha FA30BUTE FOPENKU

N.B.- EBeHTyanHoTo cMa3BaHe Ha kpaHyeTata TpsibBa aa ce
U3BBPLLM OT KBaNUMLMpaH nepcoHan, KbM KONTO € Ao0pe Aa ce
obpbluate B Cryyan Ha HeM3NPaBHOCTU BB (hyHKLMOHMpaHETO.
MpoBepsiBaiiTe NEPUOANYHO CLCTOSHWETO Ha CbXpaHeHe Ha
rbBkaBaTa Tpb0a 3a 3axpaHBaHe ¢ ras. B cnyuaii Ha Tevose,
nouckaiite He3abaBHaTa HamMeca Ha KBanMcuLMpaH nepcoHan,
KOWTO ia U3BLPLUM NOAMSIHA.

BaxHo:

B cryyait Ha criyyaitHo aTyaHe 1 0BGUIHO KOMMYECTBO TEYHOCTM OT
TEHIKEPUTE € Bb3MOXHO A1a Ce U3BBPLLN HAMEC Ypes KraraHa 3a
pasToBapBaHe, pa3roNoXeH BbPXY ONHATA YacT Ha NPOAyKTa, 3a Aa
MOXe [1a Ce OTCTPaHIM BCEKV OCTATBK 1 13 MOXE Aa CE U3BBPLUM EHO
ro4vCTBaHe NPV MakcuManHa XumerHa besonacHocT. . 1

32 e[1HO MbIHO 1 3aFbGOYEHO NOUMCTBAHE MOXe [ CE OTCTpaHU
W3UAN0 fonHaTa BaHa dur. 2

4.2 MopapbKKa Ha cUcTeMaTa 3a acnupaums

4.2.1 Nouncreane

3a nounctaHeTo nanonasaite EQUHCTBEHO kbpna, HaBnaxHeHa ¢
HeyTparHy TeuHy nouvcTBaLLy npenapam. HE U3MON3BANTE
WHCTPYMEHTW UNX NPUBOPU 3A NOYNUCTBAHE!

W3bsreaiiTe npenapati, KouTo chabpxar abpasnsrm yactuuy. HE
U3MON3BAMTE CIUPT!

4.2.2 PUnTbp Ma3HUHK

our. 3

3agbpXka YacTMLmMTe MasHWHA, NPOM3XOXAALUYM OT FOTBEHETO.
Tpsiba fa 6bae NOYMCTEH eOuH MbT HA MeceL (MM KoraTo cuctemata
3a CurHanMavipaHe Ha 3amyluBaHe Ha (MITpUTe CUrHanmManpa Tas
HEOBXOAMMOCT), C He arpecVBH MOYMCTBALLM MpenapaTy, PyHO Ui
B MUSITTHA MALLIMHA HA HUCKY TEMNEPATYPU U Ha KPaTbK LMKBI.

Mpv M3MMBaHETO B MMsNHA MallMHa METAnHWST PUITBP MpOTUB
MasHUHI MOXe ia ce 0Be3LBETH, HO HETOBUTE CHUITPUPALLY CBOIICTBA
B HUKAaKBB CIydail HaMa f1a Ce MPOMEHSTT.

4.2.3 dunTbp 32 MUPU3MM

®untbp ¢ AkTMBEH BbrneH - Mnucupax

(Camo 3a GunTpupalia Bepcus)

OunTpuTe 3aabpKAT MUpK3MUTE Briarofjaperyie Ha akTUBHIS BbITIEH.
AKTVIBHVSIT BITIEH € NOCTABEH BbB (hopMa OT HETbKaH TEKCTUI, KOSITO
O NPaBM IECHO U HAITLITHO A0CTBINEH 38 3aMbPCABAHUSTA, KaTo Mo
TO31 HaUWH Ce Cb3fiaBa ronsiva abcopOupalLia MoBBPXHOCT.
3anyLUBaHETO Ha UNTPUTE C aKTUBEH BBITIEH HACTbIBA Cried enHa
3HAYMTENHO MPOABLIMKUTENHA YrioTpea, CTIOPEes THMa KyXHs 1
YecToTaTa Ha NoYMCTBaHe Ha hvNTHPa 3a MasHUH. Tean cunTpu
CPeLLy MVpV3MK1 He MoraT Aia GbaaT pereHepupahy v Tpsioea fa
GbaaT 3aMeHeHV Npy CBETBaHE Ha UHAMKATOPA 3a CUrHANM3aLWS.
dur. 4
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1. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
1.1 Vase pentru gatit

1.1.1 Vase pe care le aveti dinainte

2.2 Consum redus de energie

RETINETI= se recomanda sa se utilizeze vase de gatit cu un
diametru adecvat arzatoarelor, evitand ca flacara la maxim
sa iasa peste baza acestora

Pentru a obtine cele mai bune rezultate, se recomanda:

- Sa se utilizeze oale si tigai cu diametrul bazei adecvat
dimensiunilor arzétoarelor.

Pentru a afla diametrul oalei ce trebuie utilizata pe fiecare
arzator in parte, consultati partea ilustratd din prezentul manual.
- utilizati numai vase de gatit cu baza plata.

- cand este posibil, fineti capacul pe vase in timpul gatirii

- gatiti legumele, cartofii etc. cu o cantitate mica de apa pentru a
reduce timpul de gatit.

- utilizatj oala sub presiune, reduce consumul de energie si
timpul de gatit

- pozitionati vasul in centrul zonei de gatit desenate pe plita.

- Pentru a reduce consumul de energie, se recomanda reglarea
arzatoarelor la un nivel adecvat preparatului pe care il gatiti.
Pentru o cat mai buna aspiratie a vaporilor, introduceti un facalet
intre capac si oala, mai ales atunci cand folositi oale inalte.

2. UTILIZAREA SISTEMULUI DE
ASPIRARE

Sistemul de aspirare poate fi utilizat in versiunea cu aspirare cu
evacuare externa sau cu filtrare cu recirculare intena.

Consultati  site-urile  www.elica.com si www.shop.elica.com
pentru a afla gama completd de seturi disponibile, pentru a
putea efectua diferitele instalari, atat in versiunea cu filtrare, cat
si in versiunea cu aspirare.

2.1 Versiune cu aspirare

)

Aburii vor fi evacuati spre exterior prin intermediul unei serii de
tuburi (se vor achizitiona separat) fixate pe flansa de conectare
furnizata.

Diametrul tubului de evacuare trebuie sa fie echivalent cu
diametrul inelului de conexiune:

- in caz de iesire dreptunghiulara 222 x 89 mm

- in caz de iegire rotunda @ 150 mm (*)

Pentru mai multe informatji, consultati pagina privind accesoriile
a versiunii aspirare din partea cu ilustrafji a acestui manual.
Conectatj produsul la tuburi si orificiile de evacuare prin perete
cu diametrul echivalent orificiului de iesire a aerului (flansa de
conectare).

Utilizarea tuburilor si a orificiilor de evacuare prin perete cu
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diametru mai mic va genera o reducere a performantelor de
aspirare i o crestere drastica a zgomotului.
Asadar, ne declindm orice raspundere in acest sens.
Folositi o conducta cat mai scurta cu putinta.
Utilizatj o conducta cu cat mai putine coturi posibil (unghiul
maxim al cotului: 90°).
® Evitati modificarile drastice ale sectjunii conductei.

2.2 Versiune cu filtrare

Aerul aspirat va fi filtrat prin filtre de grasimi si filtre de retinere
mirosuri inainte de a fi redirectionat in incapere.

Produsul este furnizat cu toate accesoriile necesare pentru o
instalare standard cu orificiu de iesire a aerului in partea frontala
a bazei.

Produsul este prevazut cu patru baterii de filtrare care blocheaza
mirosurile datorita carbunelui activ.

Carbunele activ este incorporat intr-un suport din material
netesut, ce asigurd o usoara si completd patrundere a
impuritatilor, creand astfel o suprafata mare de absorbtie.

Pentru mai multe informatji, consultati pagina privind accesoriile
a versiunii cu filtrare (in partea cu ilustratji a acestui manual).
Consultati paginile web www.elica.com si
www.shop.elica.com pentru a vedea gama completa de
kituri disponibile, pentru a putea efectua diferite instalari,
atat In versiunea cu filtrare, cat si in cea cu aspirare.



3. FUNCTIONARE

3.1 Panou de comanda

(s
AN

1- Arzétor semirapid

2- Arzétor Dual

3- Arzator rapid

4- Arzator semirapid

5- Zond de aspiratie / Gratar detasabil
6- Gratare detasabile

7- Butoane de comanda:

a . Aprindere/stingere arzator pe gaz

b . Aprindere/stingere arzétor pe gaz Dual
¢ . Pomnire/oprire hota de aspirare
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4, Utilizarea plitei de gatit

UTILIZAREA PLITEI DE GATIT

Aprinderea arzatoarelor se realizeaza apasand pe butonul
aferent (1) si rotind respectivul buton in sens opus acelor de
ceasornic, pana indicatorul acestuia coincide cu pozitia de

maxim

Descarcarea electrica produsa intre electrodul de aprindere si
arzator determina aprinderea arzatorului respectiv. Dupa
aprinderea flacérii, eliberati imediat butonul, regland flacéra in
functie de necesitati.

Aprinderea arzatorului se realizeaza tinand apasat pana la capat
butonul, pe pozitia de maxim, timp de circa 3/5 secunde. in
momentul in care eliberati butonul, asigurati-va ca arzétorul a
ramas aprins.

RETINETI = in cazul unei pene de curent, aprinderea este
posibild, actionand pe buton conform instructiunilor de mai sus si
apropiind un chibrit aprins de orificiile din partea superioara a
arzatorului.

Aprinderea arzatorului Dual se realizeaza in acelasi mod,
apasand si rotind butonul aferent (2).

Pentru acest tip de arzator, se poate aprinde flacara centrala
(F1) rotind si apasand butonul in sensul acelor de ceasomic, sau
se poate aprinde intreg arzatorul (F1+F2) rotind si apasand
butonul, In sens opus acelor de ceasornic.

F2

UTILIZAREA HOTEI DE ASPIRARE

RETINETI = butonul hotei de aspirare este prevazut cu un disc
rotativ cu iluminare de fundal;

in functie de comanda ce trebuie efectuatd, butonul poate fi rotit
sau apasat.

*Pentru a selecta vitezele de aspirare disponibile:

Rotiti butonul (3) in sensul acelor de ceasornic, pentru a porni si
pentru a mari viteza de aspirare, sau in sens opus acelor de
ceasornic, pentru a reduce viteza si pentru a inchide hota.
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Coroana (L) se va ilumina, pentru a indica viteza de aspirare
selectata:

L1 aprins

viteza 1

sL1+L2 aprinse

viteza 2

»L1+L2+L3 aprinse

viteza 3

sL1+L2+L3+L4-cu aprindere intermitenta lenta

viteza 4 (Boost 1): duratd 30 minute, dupa care hota se comuta
automat pe viteza 3

sL1+L2+L3+L4-cu aprindere intermitenta rapida

viteza 5 (Boost 2): durata 7 minute, dupa care hota se comuta
automat pe viteza 3

oL stins:

Motor de aspirare oprit

*Temporizator

Hota de aspirare este prevazuta cu functia temporizator, de
oprire automata temporizata.

RETINETI = temporizatorul nu este prevazut pentru vitezele
Boost 1 si Boost 2, care sunt deja temporizate

Pentru a activa temporizatorul, apasati butonul (3-T) timp de 2
secunde;

- daca se utilizeaza viteza 1 : hota se va opri automat, dupa 15
minute (L1 se aprinde intermitent)

- daca se utilizeaza viteza 2 : hota se va opri automat, dupa 10
minute (L1 rémane aprins cu lumina fixa — L2 se aprinde
intermitent)

- daca se utilizeaza viteza 3 : hota se va opri automat, dupa 5
minute (L1+L2 ramén aprinse cu lumina fixa - L3 se aprinde
intermitent)

*Dispozitiv de control al gradului de saturatie a filtrelor
Hota este prevazuta cu un dispozitiv ce semnaleaza cand este
necesara efectuarea operatiunilor de intretinere a filtrelor
Pentru a activa dispozitivul de control al gradului de saturatie a
filtrelor, procedatj in felul urmator:

1 - Opriti hota.

2 - Apasati butonul (3-T), timp de 5 secunde;

coroana (L) se va aprinde complet, intermitent, pentru a indica
faptul ca s-a accesat meniul de setare a filtrelor

RETINETI = dispozitivul de control al gradului de saturatie a
filtrului de grasime este de obicei gata activat;

Dispozitivul de control al filtrului cu carbune activ este de obicei
dezactivat

3a -Filtru de grasime

Rotiti butonul (3) in sensul acelor de ceasornic, L2+L3 se vor
aprinde cu lumina fixa

Apasati butonul: L2 +L3 incep sa se aprinda intermitent,
dispozitivul de control al filtrului de grasime este dezactivat
Apasati butonul: L2 +L3 se vor aprinde cu lumind fixa,
dispozitivul de control al filtrului de grasime este activat

3b -Filtru cu carbune activ
Rotiti butonul (3) in sens opus acelor de ceasornic, L1+L4 se
vor aprinde cu luming intermitenta



Apasati butonul: L1 +L4 se vor aprinde cu lumin fixa,
dispozitivul de control al filtrului cu carbune este activat
Apasati butonul: L1 +L4 incep sa se aprinda intermitent,
dispozitivul de control al filtrului cu carbune este dezactivat

4 - Apésati din nou butonul (3-T) timp de 5 secunde; coroana (L)
se va aprinde intermitent, apoi se va stinge, pentru a indica
faptul c& s-a iesit din meniul de setare a filtrelor

RETINETI = in orice caz, dupa 1 minut se iese automat din
Meniu

Semnal de saturatie a filtrului de grasime

Tabele de putere

L2 + L3 se aprind intermitent, atunci cand este necesara
efectuarea operatiunilor de intretinere a filtrului de grasime
Semnal de saturatie a filtrului cu carbune activ

L1 + L4 se aprind intermitent, atunci cand este necesara
efectuarea operatiunilor de intretinere a filtrului cu carbune activ

Resetare a semnalului de saturatie a filtrelor

Dupé efectuarea operatiunilor de intretinere a filtrelor, apasati
butonul (3-T) timp de 4 secunde; indicatoarele luminoase L se
vor stinge, pentru a confirma resetarea.

Nota: in cazul unor semnale concomitente (saturatie a filtrului de
grasime si a filtrului cu carbune activ), operatiunea de resetare
va trebui repetata de doua ori.

ALIMENTARE ARZATOARE MARCAJ CAPACITATE CONSUM PRESIUNE A GAZULUI
INJECTOR Kw
TIP PRESIUNE NORM. a gazului, min. TIP
n mbari
Gaz G20 20mbari 17 Gaz
DUAL ESTER - B 89 2,7
3341h
DUAL CENT -A 68 08
RAPID 125 3 286 1lh
SEMIRAPID 97 1,75 167 I/h
Gaz G30 29mbari 20 Gaz
DUAL ESTER-B 63 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 46 0,8
RAPID 80 2,5 182 glh
SEMIRAPID 66 1,75 127 glh
Gaz G25.3 25mbari 20 Gaz
DUAL ESTER-B 92 2,7
3821
DUAL CENT -A 71 0,8
RAPID 130 3 327l
SEMIRAPID 100 1,75 1911/h
Gaz G30 50mbari 42,5 Gaz
DUAL ESTER - B 54 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 40 0,8
RAPID 78 3 218 g/h
SEMIRAPID 60 1,75 127 glh

DUAL ESTERN - B
DUAL CENT - A

Nota: configuratiile valabile sunt cele corespunzatoare duzelor din dotare (care variaza, in functie de produs).
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4. INTRETINERE

Atentie! inaintea efectuirii oricarei operatiuni de curétare
sau intretinere, asigurati-va ca zonele de gatit sunt stinse si
reci.

4.1 Intretinerea plitei de gatit

4.1.1 Curatare

Plita trebuie curatata dupa fiecare utilizare.

Important:

Nu utilizati bureti abrazivi, bureti de sarma. Utilizarea acestora
poate deteriora Tn timp sticla.

Nu folositi detergenti chimici iritantj, cum ar fi spray-uri pentru
cuptor sau pentru indepartarea petelor.

Dupa fiecare utilizare, lasafj plita s& se raceasca si curatati-o
pentru a indepérta petele si depunerile cauzate de resturi de
alimente.

Zaharul sau alimentele cu un continut ridicat de zahar pot
deteriora plita si trebuie eliminate imediat.

Sarea, zaharul gi nisipul pot zgaria suprafata de sticla.

Utilizati o lavetd moale, hértie absorbanta de bucatarie sau
produse specifice pentru curatarea plitei (respectati indicatjile
producatorului).

NU UTILIZATI APARATE DE CURATAT CU JET DE ABUR!!!
Pentru o mai lunga durata de viata utila a aparatului, este
obligatoriu s& se efectueze periodic o atenta curatare generald a
acestuia, tindnd cont de urmatoarele recomandari:

+ partile din sticla, otel si/sau emailate trebuie curatate cu
produse adecvate (disponibile in comert), neabrazive si
necorozive. Evitati produsele pe bazé de clor (inalbitor etc.)

+nu lasati pe plita substante acide sau alcaline (otet, sare,
zeama de laméie etc.)s

capetele pentru arzator si capacele ochiurilor (partile mobile ale
arzatorului) trebuie spalate frecvent cu apa clocotita si detergent,
avand grija sa indepartati orice eventuale depuneri, dupa care
trebuie sterse foarte bine, verificand ca niciuna dintre gaurile
capatului pentru arzétor s& nu fie infundatd, nici macar partial.
Dupé curatare, asezati corect la loc gratarele si arzatoarele.

a. DISPOZITIV DE SIGURANTA

b. Electrod de aprindere pentru ARZATOARE PE GAZ
RETINETI - Eventualele operatiuni de lubrifiere a robinetelor
trebuie efectuate de personal calificat, la care se recomanda
sé apelati, in caz de probleme de functionare. Verificati
periodic starea in care se afla furtunul flexibil de alimentare
cu gaz. In caz de scurgeri, solicitati interventia imediatd a
personalului calificat, pentru inlocuirea furtunului.

Important:

Tn caz de scurgeri de lichide accidentale i abundente din vasele
de gatit, putetj interveni prin intermediul supapei de evacuare,
amplasata pe partea inferioara a produsului, pentru a putea
elimina orice reziduu i pentru a putea realiza o curatare cu
siguranta igienicd maxima. Fig. 1

Pentru o curatare mai completa si temeinica, se poate indeparta
complet corpul inferior Fig. 2

4.2 Intretinerea sistemului de aspirare

4.2.1 Curatare

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu
detergentj lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE SAU
INSTRUMENTE PENTRU CURATARE! Evitatj folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

4.2.2 Filtru de grasime

Fig. 3

Blocheaza particulele de grasime care rezulta in timpul
gatitului.

Acesta trebuie curatat o datd pe lund (sau atunci cand
indicatorul de saturare a filtrelor indica aceasta necesitate), cu
detergenti neagresivi, manual sau in magina de spalat vase la
temperatura redusé si cu un ciclu scurt.

Daca se spald in masina de spalat vase, filtrul impotriva
grasimilor se poate decolora, dar caracteristicile sale de filtrare
nu se modifica deloc.

4.2.3 Filtru de retinere a mirosurilor

Filtru cu carbune activ - Plisat

(Numai pentru versiunea cu filtrare)

Filtrele retin mirosurile, datorita carbunelui activ. Carbunele activ
este incorporat intr-un suport din material netesut, ce asigura o
usoara si completa patrundere a impuritatilor, creand astfel o
suprafata mare de absorbtie. Filtrele cu carbune activ ajung la
saturatie, dupa o perioada mai mult sau mai putin indelungata
de utilizare, in functie de tipul de aragaz si de regularitatea cu
care se curata filtrul de grasime. Aceste filtre de retinere a
mirosurilor nu pot fi regenerate si trebuie inlocuite atunci cand se
aprinde indicatorul luminos de avertizare.

Fig. 4
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RU
1. AHCTPYKLIMM MO SKCMMYATALIUK

1.1 Mocypna Ans roToBKM

1.1.1 Yxe nmeBLIasica paHee nocyaa

MPUMEYAHUE = PekomeHayeTcs MCMONb30BaTb KYXOHHYIO
nocyay noaxopsiiero AnsA ropenok guvametpa u usberatb,
yTo6bl NnamMs Ha MakcMMyme BbiOWBanocb M3-noa AHa
€MKOCTH

[ins QOCTVXEHUS HaMMyYLLIMX Pe3yNbTaToB PEKOMEHLYEeTCs:

- Wcnonb3oBath CKOBOPOAL! U KAacTPHOMM, JHO KOTOPbIX UMeEeT
NOAXOAALLMIA ANs TOPENOK AnameTp.

Y1o6bl NOCMOTPETb AMAMETP KacTPONM ANA UCNONb30BaHUA
Ha Kaxgol OTAENbHON roperke, credyet o6paTuTbes K
UNMKCTPUPOBAHHON YacTH JAHHOTO PYKOBOACTBA.

- Wcnonb3oBaTb TONMbKO KaCTPIONM M CKOBOPOAbI C MIIOCKUM
[JHOM.

- o BO3MOXHOCTY 3aKpPbIBaTb KACTPIONM KPbILLUKaMK B MpoLiecce
TOTOBKM.

[0TOBMTL OBOLM, KapToderb WM T.N. C Hebonmblmm
KONM4eCTBOM BOZIbl, YTOObI YMEHbBLUNTL BPEMS! PUTOTOBMEHMS.

- Wcnonb3oBath CKOpOBapKy, Tak Kak OHa ewe 6onblue
YMEHbLUAET 3HEPronoTpebneHne n Bpems NPUroTOBNEHNS.

- CTaBuTb KacTpronto B LEHTPe 30HbI Bapku, 0603Ha4YeHHON Ha
NOBEPXHOCTY.

- [insi NOHWKEHWS pacxoaa 3HEPTW PEKOMEHAYETCS
yCTaHaBMMBaThb FOPenki Ha ypoBeHb, COOTBETCTBYHOLLWIA
[aHHOMY Tuny roToBkuW. [1ns MakcumarnbHon 3hheKTMBHOCTY
yAaneHus “cnapeHuil BCTaBNSIATE NONOBHUK MEXAY KPbILLKOM 1
KacTptoneit, 0COBEHHO Y BbICOKUX KacTpiorb.

2. NPUMEHEHUE BbITAXKH

Cuctema yganeHuss nNapoB MOXET  W3rOTaBNMBATLCS
BbITSOKHOM  MCMOMTHEHWM, C BbIBOZOM MapoB  HapyXxy,
(PUNbTPYIOLLEM MCTONHEHUW, C PELMPKYNSLIMEN.

Cm. caintel www.elica.com n  www.shop.elica.com uToBbl
03HAKOMUTLCS C MONMHBIM aCcCOPTUMEHTOM KOMMNEKTOB NSt
Pa3nUYHbIX WUCTIONHEHWIA CUCTEMBI, KaK (PUIbTPYIOLLErO, TaK W
BbITSKHOTO.

B
unu

2.1 UcnonHeHue BbITAXKU C yAaneHuem

lMapbl BbIBOAATCA Hapyxy nNo kaHanam (mpuobpetatotcst
OTAENbHO), MPUKPEMMEHHbIM K  COEAVHUTENbHOMY  chbraHLy,
BXOZSILLEMY B KOMMEKT NOCTaBKY.

Pa3mep BbITSXHOIO kaHana [OMmKeH COOTBETCTBOBATL pa3mepy
COEANHUTENBHOTO KOMbLIA:

- NPV KBaApaTHOM CEYEHUN BbIXOLHOTO 0TBEPCTUS: 222X89 MM

- NPY KPYrnoM ceyeHnm BbixoaHoro oteepcTust: & 150 mm (*)

[ins nony4eHvst AONONHUTENBHOI MHdhopMaLm obpalLaiTecs K
CTpaHuLie UNMIoCTPUPOBAHHO YaCTW AAHHOTO PYKOBOACTBA,
MOCBALLEHHON NPUHAANEXHOCTAM BbITSHKHOM BEPCUN.

MoacoeanHUTE U3fenue K BbITAXHLIM TPy6aMm 1 0TBEPCTUSM B
CTeHe, MMEIOLMM AnameTp, KOTOPbIV paBeH AnameTpy
BbIXOZHOTO 0TBEPCTUS (COEAMHMTENBHOrO (hriaHua).
Mcnonb3oBaHue BbITSKHbIX TpyG 1 OTBEPCTUA B CTeHe ¢
MEeHbUIWM AMaMeTpoM MpuBeAeT K  YXyAleHno paboumx

XapaKTePUCTUK ~ CUCTEMbl  BBITSKKA M CYLLECTBEHHOMY
YBENUYEHMIO YPOBHS LUyMa.
MosToMy MpoM3BOAUTEMb — CHUMaeT ¢  Cebs  BCAKyl

OTBETCTBEHHOCTb, CBA3AHHYIO C 3TUM (PaKTOM.
Vicnonb3yiiTe kak MOXHO Bonee KOpoTkuii kaHan

® McnombayitTe  kaHan € MUHMMAmNbHO — BO3MOXHBIM
Konn4ecTBOM W3rnboB (MakcumanbHbIi yron uaruba: 90°).

(D He ,ClOI'IyCKaI;ITe CyLLECTBEHHOIO U3MEHEHUA CeYeHusa
KaHana.

2.2 dunbTpyioLee MCNONHEHUE
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BcacbiBaeMblii BO3AyX UMbTPYETCS C NOMOLLHO CrieLuanbHbIX
KNpO- 1 3anaxoynaBn1BatoLLX UNbTPOB, @ 3aTeM
BO3BPALLAETCH B NOMELLEHVE.

/3penve komnnekTyeTcs Bcem HeObXoANMbIM ANS CTaHAAPTHOM
YCTaHOBKY C BbIXOAHbLIM OTBEPCTMEM A5 BO3MyXa B TOPLIEBOI
4acTv nnmHTyca mebenu.

YCTPONCTBO  OCHALLEHO YeTbipbMsi  BaTtapesamn  UnbTPOB,

KOTOpble YAepXuBarwT 3anaxu 3a CYeT WCNOoNb3oBaHuA
aKTUBUPOBAHHOIO yrn4.
OnemeHTbl 13 aKTUBMPOBAHHOIO  yrnA WHTErpuMpoBaHbl B

MaTpuLy W3 HEeTKaHOro matepuana, YTo AenaeT ux mnerko u
MONHOCTBIO AOCTYMHBIMM ANS 3arpsisHEHUH, CO3faBasi TakuM
obpa3om BonbLuyto NoLyasb NOrNoLLatoLLeil NOBEPXHOCTH.

[ins nonyyeHus [ononHUTENbHON HbopMaLmmM obpallaiTech k
CTpaHWLe WNMIoCTPUPOBAHHON YacT A@HHOrO PYKOBOACTBA,
MOCBSALLEHHON NPUHAANEXHOCTAM (DUNLTPYIOLLEN BEPCHM.
Mocetute caiitbl www.elica.com u www.shop.elica.com,
4T06bI 03HAKOMUTLCSA C NOMHBLIM aCCOPTUMEHTOM
KOMNINEKTOB ANs pa3nnyHbIX BEPCUI YCTaHOBKM, Kak
¢unbTpylowen, Tak U BCacbiBaloWen.




3. PABOTA YCTPOUCTBA

3.1 MaHenb ynpaBneHus

N

(a
AN

1- Mony6bicTpas ropenka

2-Topenka Dual

3- BbicTpas ropenka

4- Mony6bicTpas ropenka

5- 3oHa acnupaumm | CbemHas pelueTka
6- CbeMHble peleTku

7- Pyyku ynpaBneHus:

a . BkntoueHme/BbIKNIOYEHNE ra30BOMN rOpenku

b . BkntoueHue/BbIKNIO4EHIE ra3oBoii ropenki Dual
¢ . BkntoyeHve/BbIkNtoYeHe acnupatopa
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4. PaboTa c BapoO4HOI NOBEPXHOCTbLIO
UCMONb30BAHWE BAPOYHOW MAHENN

["openkm BKMIoYaloTCS HaXaTeM COOTBETCTBYHOLLEN pyykm (1) v
MOBOPOTOM €€ NPOTYB 4acoBO CTPENKM, Noka ykasaTens He

ByneT coBnagath C NOMOXEHNEM MakcuMyma

OneKTpuyecKnil paspsa MeXaY CBEYOI 1 ropenkol Npou3BoaNT
3aXuraHine cooTBeTCTBYloLein ropenki. Cpady nocne 3aropaHus
creayeT HeMeAmeHHo OTNYCTUTb PyyKy 1 OTperynupoBaTh
nnams B COOTBETCTBIM C HEOBXOAUMOCTBHO.

['openka 3axuraeTcs Npu yaepxaHu pyykit NOMHOCTbHO0
HaXaTov B MOMOXEHUM MaKCUMyMa B TeYeHne NpuMepHo 3-5
cekyHa. OTnycTuB pyyky, HeobxoaMMo ybeauThes, YTo ropenka
0CTaeTCs BKIIOYEHHON.

MPUMEYAHUE = B criyyae 0TCYTCTBMS SNEKTPONUTAHUS MOXHO
3aXeub ropenKy, BO3eiCTBys pyyKy TakiM xe 0bpasom n
npubnnane HebonbLLIOE NNams K OTBEPCTUSM B BEPXHEN YacTn
ropenku. Fopenka Dual 3axuraeTcs B Takom xe nopsike mytem
HaXaTus 1 NOBOPOTa COOTBETCTBYHOLLIEN PYUKM (2).

[Ins ropenok 3Toro Tna MOXHO BKIIOYMTL LIEHTPaNnbHoE nnams
(F1), HaxaB 1 MOBEPHYB PYYKy MO 4acoBOM CTPenkKe, Nnn
BKITHO4MTb BCHO ropenky (F1+F2), Haxas 1 NOBEPHYB pyuKy
MPOTWB YaCOBOW CTPESKN.

F2

MCNONb30BAHUE ACMUPATOPA
MPUMEYAHUE = pyuka acnupaTopa cHabxeHa NOBOPOTHbIM
[IMCKOM C 3aJHel NOACBETKOW;

B 3@BMCUMOCTM OT (PYHKLM, KOTOPYHD HEOBXOAMMO BbIMOMHMT,
PY4Ky MOXHO NMOBOPaYMBATH UMM HAXUMATb.

* [ins BbIGOpa AOCTYNHLIX CKOPOCTE acnupavuum:
[MoBepHyTb py4ky (3) MO 4acoBoOW CTpenke ANs BKMIOYEHUS U
YBEMMYEHNS CKOPOCTM acnupaLiym, 1 MpoTMB YacoBOW CTPENKM
QNS YMEHbLUEHNS CKOPOCTY U BbIKITHOYEHWS! BBITSKKM.

Konbuo (L) 3aropaeTcsi ans ykasaHusi BblGpaHHOW CKOPOCTU
acnvpaum:

L1 roput

ckopocTb 1

sL1+L2 ropst

CKOPOCTb 2

»L1+L2+L3 ropsT

ckopocTb 3

sL1+L2+L3+L4-meaneHHoe MuraHve

ckopocTb 4 (Typ6o-pexum 1): npopomkuTENbHOCT 30 MUHYT,
nocrie Yero BbITSHKKA ABTOMATMYECKU MEPEKNHYAETCs Ha
CKOpPOCTb 3

oL1+L2+L3+L4-6bIcTpOE MUraHue

ckopocTb 5 (TypBo-pexum 2): NpoJomKUTENbHOCTL 7 MUHYT,
nocrie Yero BbITSHKKA ABTOMATMYECKU MEPEKNOYaeTcs Ha
CKOpPOCTb 3

*L BbIKNOYEHO:

[lBuraTenb BbITSXKA BbIKITOYEH.

sTaiimep

AcnvpaTop OCHaLLeH (yHKLMel Taimepa, aBTOMaTU4eCKoro
OTKITIOYEHMS MO BPEMEHM.

MPUMEYAHUE = Taiimep He npeyCMOTPEH A11s1 CKOPOCTEl
Typ6o-pexum 1 1 Typ6o-pexum 2, NpOJOIKUTENBHOCTb
KOTOPbIX Ye 3aAaHa

[ins BKNIOYEHNs TalMepa HaxuMaThb Ha pyuky (3-T) B Teyerve 2
CeKyHA;

- €CMN UCTONb3YeTCH CKOPOCTD 1: BbITAXKA aBTOMATUYECKN
oTkmnoumnTcs Yepes 15 MuHYT (L1 muraer)

- €CITV UCMOb3YETCH CKOPOCTb 2: BbITSHKKA aBTOMATUYECKN
oTkmounTcs Yepes 10 MuHYT (L1 roput He muras — L2 muraeT)

- €CNN VCTIoNb3yeTcs CKOPOCTb 3: BbITSHKKa aBTOMATMYECK
oTkmounTcs yepe3d 5 MuHyT (L1+L2 ropst He muras — L3
muraer)

* YCTPOMCTBO KOHTPONS HacbIWeHNUs hUNbLTPOB

BbITsikKa OCHalLeHa YCTPONCTBOM, KOTOPOE Yka3blBaeT, Koraa
HeobX0aANMO BbINOMHUTL TexobCyXvBaHe (OUNLTPOB

[ns BKMIOYEHUS YCTPOCTBA KOHTPOSIS HACbILLEHNS! (UNBTPOB
BbINOMHAETCA B CrieayHoLLem nopsake:

1 - BbIKMo4UTb BBITSXKY

2 - HaxumaTb Ha pyuky (3-T) B TeyeHme 5 cekyHp;

korbLiO (L) MOMHOCTbI0 3aropuTCs, MUras,, 4To 03HAYaeT, YTo Mbl
BOLLMW B MEHIO HACTPOWKW MMbTPOB

MPUMEYAHUE = YcTpoiCTBO KOHTPONS HACBILLEHNS
X1pOynaBnm1BatoLero unbTpa 0BbI4HO YKe BKITHOYEHO;
YCTPOWCTBO KOHTPOSA YTONbHOTO (hnrbTpa 0BbIYHO OTKIIOYEHO

3a - Xupoynasnusatowui ¢punsTp

lMoBepHyTb pyuKy (3) no yacoBow cTpenke, L2+L.3 ropsT He
muras

HaxaTb pyuKy: L2 +L.3 HaunHatoT MuraTb, YCTPOCTBO KOHTPONS
HaCbILLEHIS XUPOYNaBNUBAIOLLEro nbTPa BbIKMIOYEHO
HaxaTb pyuKy: L2 +L.3 HaunHatoT ropeTb He Murasi, yCTpONCTBO
KOHTPONS HACBILLIEHNS XXUPOBOTO (PUNbTPa BKMOYEHO

3b -®unbTp ¢ aKTUBMPOBaHHLIM yriem

[MoBepHYTb pyuKy (3) NPOTMB YacoBoW cTpenku, L1+L4 ropst
muras

Haxatb pyuky: L1 +L4 HaumHaloT ropeTb He Murasi, yCTPOCTBO
KOHTPONS HACBILLEHUS YrOMNbHOTO MbTpa BKMKOYEHO
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HaxaTb pyuyky: L1 +L4 HauMHatoT MuraTb, YCTPOCTBO KOHTPOMS
HaCbILLEHNS YTONbHOrO nbTpa BbIKNIOYEHO

4 - Ee pa3 HaxumaTb pyJKy (3-T) B TeYEHME 5 CekyHA; konbLo
(L) samuraeT, 3aTem noracHeT, 4TO 03HAYAET, YTO Mbl BbILLIN U3
MEHI0 HAaCTPOWKN (hUnbTPOB

MPUMEYAHUE = yepe3 1 MMHYTY BbIXOL 13 MEHIO B Mo6OM
crnyyae npovCXOANT aBTOMATUYECKN

CuvrHanu3aums HacbIwWeH1s Xuposoro punbTpa

L2 + L3 muratot, ecnm HeobXoaMMO BbINOMHUTbL
TexobCnyKnUBaHNE X1PoBOro umbTpa

Tabnuubl ypoBHEN MOLHOCTH

CurHanm3aums HacblWeHUs yronbHoro hunbTpa
L1 + L4 muratoT, ecnu Heobxoammo BhINOMHUTL
Texo6CnyXUBaHNE YronbHOTO durbTpa

C6poc curHanusauuu HacbIiweHus punbTPoB

lMocne obcnyxvBaHns pUnbTPoB HaxumaTb pyyky (3-T) B
TeYeHve 4 cexyHa: cBeToaMoabl L noracHyT, 4To noaTBep)aaeT
cbpoc.

MpumeyaHwe: B cryyae O[HOBPEMEHHOW CUrHanM3aLmum
(HaCbILEHMS! KMPOBOTO W YrombHOrO unbTpa) Heobxoanmo
ABaX[bl NOBTOPUTH OnepaLiyto copoca.

NMUTAHUE FOPEJIKK MAPKUPOBKA NPOU3B. PACXOO | DABJEHUE FA3A
XKUKNEPA KBT
TN | BABNEHUE m6ap MUH HOM Makc
HOPM.
a3 G20 20 mbap 17 20 25
DUAL HAP - B 89 2,7
334 nly
DUAL LIEHT -A 68 0,8
BbICTPAA 125 3 286 nly
MONYBbICTPASA 97 1,75 167 nly
a3 G30 29 m6ap 20 28-30 35
DUAL HAP - B 63 2,7
255 iy
DUAL LIEHT -A 46 08
BbICTPAA 80 2,5 182 1/4
NONYBbICTPAA 66 1,75 127 tly
a3 (G25.3 25 mbap 20 25 30
DUAL HAP - B 92 2,7
382 nly
DUAL LIEHT -A 71 0,8
BbICTPAS 130 3 327 nly
MONYBbICTPASA 100 1,75 191 nly
[a3 G30 50 mbap 425 50 57,5
DUAL HAP - B 54 2,7
255 iy
DUAL LEHT -A 40 0,8
BbICTPAA 78 3 2181
MONYBbICTPASA 60 1,75 127y
DUAL HAP -B
DUAL LEHT -A

I'Ipmmeanme: LeNCTBUTENbHbI Kombmrypaumw, OTHOCALLMECA K UMEOLLMMCA B KOMNNEKTE connam (KOTOpre MEHATCA B

3aBMCUMOCTK OT I/I3,C|el'll/|ﬂ).
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4. TEXHUWYECKOE OBCITYXXUBAHUE

BHumanue! Mepep noGoii onepaumeit 04UCTKU UK
TexHUyeckoro obcnyxuBaHms Heo6xoaumo y6eauTbes,
4TOObI 30HbI HarpeBa 6bINTK BbIKNOYEHbI M OXNaXAEHbI.

4.1 TexHnueckoe obcnyxkMBaHue BapoOUHOI

noBepXHOCTH

4.1.1 Yuctka
BapouHyio  nanenb
CMOSb30BaHMS.

cnegyet ouvlatb nocne - Kaxgoro

BaxHo:

He vcnonbayitte xéctkue rybku, ckpebku. Mx ucnonb3osatue,
CO BpeMeHeM, MOXET NOBPEeANTb CTEKIO.

He wcnonbayiite CUNbHOAENCTBYIOLME XVUMUYECKME MOMOLLME
CpeAcCTBa, Taku1e Kak Cpeii NS neyn Uk NATHOBLIBOANTENN.
Mocrie Kaxgoro MCMoNb3oBaHusi, faiiTe MOBEPXHOCTU OCTBITh W
04NCTUTE €€ OT HAKUMW U OCTATKOB MULLY.

Caxap W MNpomykTbl C BbICOKMM COAepXaHueMm caxapa
NOBPEXAAIOT BAPOYHYI0 NOBEPXHOCTb W [OMKHbI ObiTb YAaNeHb!
HeMeZneHHo.
Comb, caxap #
MOBEPXHOCTb.
Mcnonbayitte mMsrkylo TkaHb, ByMaxHble nonoTeHua Ans KyxHu
WM crieuranbHble  NMPOAYKTbI  ANSl  YMCTKM  MOBEPXHOCTM
(MpupepxviBaiiTeCh ykasaHui MpON3BOANTENS).

HE UCMONb3YWATE MAPOOYUCTUTENMI!!

[ins Gonee AnuTenbHoro cpoka cnyx6bl 06opyfoBaHMs
HeoOXOANMO NEpUOAMYECKI NPOBOAWTL TLLATENbHYHO 06LLYH0
OYNCTKY, Y4UTbIBAS CriedytoLLee:

* CTEKNSAHHbIE, CTanbHble MK AManupoBaHHbIe YacTn
HeoOXOANMO 0uMLLATL MOAXOAALLMMM (MMEoLYUMMCS B
npopaxe) HeabpaavBHLIMI 1 HEKOPPOIUIAHBIMI CPEACTBAMM.
/3beratb cpefcTB Ha ocHOBe xnopa (oTbenusatens U T. N.)

* He 0CTaBNATb Ha paboyeil NOBEPXHOCTM KUCTbIE MK
LLienoYHble BELecTBa (YKCYC, COMb, IMMOHHBIA COK U T. M.)*
paccekaTenu niameHn 1 KpbILLKK (MOABIKHBIE YACTV roperkm)
CrneayeT 4acTo MbITb ropsiveit BOZOI W MOIOLLMM CPELCTBOM,
aKKkypaTHo yaanss nobble 3arpsi3HeHus, TILATeNbHO
BbICYLUWBATb, NPOBEPSTh, YTOOLI HY OAHO U3 OTBEPCTHIA
paccekaTens nnameHu He GbIno 3akynopeHo Aaxe YacTUYHO.
Mocrie o4MCTKY CrieayeT NpaBuibHO YCTaHABNMBATb PELLETKM 1

MNecok MOryT —ouapanatb —CTEKMsHHYIO

rOpenku.

a. IPEJOXPAHUTENLHOE YCTPOMCTBO
b. Ceeva poaxura FTA30BbIX FTOPENOK

MPUMEYAHUE: NMiobas cMa3ka KpaHOB AOMKHA
BbINONHATLCA KBaNnU(ULMPOBaHHLIM NEPCOHaNoM, K
KOTOPOMY cneayeT o6pallaTbea B Cry4ae HeucnpaBHOCTEN.
Meproauyecku npoBepATL COCTOSAHME WNAHIa NoAaym rasa.
B cnyu4ae yTeuku cneayert HemeaneHHoe o6paTuTLCA 3a
NoMOLLLH KBanuUnLMPOBaHHOTO NepcoHana Ans 3aMeHbl.
BaxHo:

[pu cry4aitHoN 1 CUIbHOM YTEYKE XKUAKOCTM 13 KacTpronn
MOXHO BOCMONb30BATLCA CAMBHBLIM KNanaHoM, PacrnonoXeHHbIM
B HVDKHEN 4acTy YCTPONCTBA, YTO N03BONSET N3bexaTb Mobbix
0CTaTKOB W BbIMOMHUTL OUUCTKY B YCNIOBMSX MaKCUMansHON
rurnenmyeckon 6esonacHocTu. Puc. 1

[ins Gonee rny6oKoi 1 NONMHOM O4YUCTKM MOXHO U3BMNEYL
HWXHIOK eMKocTb. Puc. 2

4.2 TexobcnyxuBaHme CUCTEMbI BbITAXKY

4.2.1 Yuctka

[ns ouncTkm ucnonb3yitte TOJIbKO cneunanbHyto Tpsnky,
CMOYEHHYI0 HelTpanbHbIM XuakaM Motolwmm cpeacTeom. HE
UCNONb3YUTE HUKAKUE MHCTPYMEHTbI A1 OUUCTKM.
He npumensite cpedctea, copepxawme — abpasveble
matepuansl. HE MPUMEHAUTE CNKUPT!

4.2.2 XupoynasnuBatowmii punbtp

Puc. 3

CnyxuT ans yaepxaHus YacTuu xupa, o6pasytowmxcs npu
NPUrOTOBNEHUN NULLN.

OuncTky criemyeT BbINOMHATL OAMH pa3 B Mecsl (Wi korpa
cpabaTbiBaeT cuCTeMa 3acOpeHns (PUNbTPOB) C MOMOLLbIO
HearpeccuBHbIX ~ MOMLMX  CPEACTB,  BPY4YHYlO unn B
MocyfOMOEYHOM  MaluMHe Npu  HU3KOW  Temnepatype B
KpaTKOBPEMEHHOM LMKNe.

Mpn Molike B MOCYAOMOEYHOW MalUMHE MeTannMyeckuit
KUpoynaBnUBaloLLMA UnbTp MOXET 0becLBETUTLCS, OfHAKo
ero  (unbTpylolMe  XapakTepUCTMKM  COBEPLUEHHO  He
N3MEHATCS.

4.2.3 [lezofopupyowmin (ounbTp

q)Mﬂpr C aKTUBUPOBAHHbLIM yrnem - Ha
nAnuccupoBaHHOM MaTepuane

(Tonbko Ans punbTpyOLWMX BEPCHIA)

dunbTpbl 3aepxuBaloT 3anaxu bnaroaaps akTMBMPOBAHHOMY
YITt0. ONeMeHTbI U3 aKTMBMPOBAHHOTO YISt MHTErPUPOBaHBI B
MaTpuLy 13 HETKaHOro MaTepuana, YTo obecneynBaeT nerkocTb
1 MONHOTY JOCTYNa ANS 3arpsi3HeHuiA, Co3aaBas Takum obpasom
BonbLuyto NnoLyaab NornoLyaloLLeit moBepxHOCTU. HackbiweHne
(hUMbTPOB C aKTUBUPOBAHHBIM Yriem npoucxoauT nocne Gonee
VN1 MeHee NPOLOMKMTENBHOMN JKCMITyaTaLuy B 3aBUCUMOCTM OT
TUNa KyXHU 1 NIEPUOANYHOCTM OYMCTKM XMPOYTaBNNBAIOLLETO
unbTpa. ATM UMBTPLI AN YNaBNMBAHNS 3aMaxoB HEeMb3s
pereHep1poBaTh, U OHU MOANEXAT 3aMeHe NMPU BKITIYEHUN
CUTHarbHOro CBETOMHAMKaTOpa.

Puc. 4
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UK
1. IHCTPYKLYIT 3 EKCNNYATAL|I

1.1 Mocypn Ans rotyBaHHA

1.1.1 Mocya, Akni Bxe OyB B HaABHOCTI

N.B. = pekomMeHAy€EMO BUKOPUCTOBYBATH NOCYA AiaMeTPOM,
wo BianoBigac KOHopkam, yHMKalouu, WoO6 nonym'a He
BMXOAUNO 32 MexXi AiameTpy nocyay

[Ins fOCArHEHHS HaMKPaLLMX Pe3ynbTaTiB M PEKOMEHAYEMO:

- BukopucToByiiTe KacTpyni Ta CKOBOPiAKM 3 TakuM fiameTpom
HWKHBOT YaCTUHW, LLO MAXOAWTb AN PO3MIPY KOH(OPOK.

o6 pisHatTucs  piameTp  KacTpyni, npuBaTHUA - ans
BMKOPUCTAHHA Ha KOXHIill OKpeMiit KOHopL, AB. intocTpaii B
Ljin iHCTPYKUjii.

- BukopucToByiiTe nuwe kacTpyni Ta CKOBOPIAKM 3 MMOCKUM
[HOM.

- Tam, e Lue MOXNVBO, HaKpuBaliTe EMHICTb KPULLKOK Ha 4vac
MPUroTyBaHHS ixi

- ToTyitTe OBOYI, kapTONMio i T.4. B HEBENWKINA KiNbKOCTI BOAW,
1406 CKOPOTMTY Yac NPUrOTyBaHHS.

- Bukopucroyite  ckopoBapky, Lo
€HEProCroXvBaHHS i 4ac MPUroTyBaHHS

- [omicTiTb KacTpymo B LEHTP KOH(OPKMA, MNO3HAYeHoi Ha
MOBEPXHI.

- [insi 3HWKEHHS BUTPAT EHeprii PeKOMEHAYETLCS
BCTaHOBITIOBATM NaNbHUKN HA PiBEHb, IKUA BiANOBIAAE LbOMY
TUNY roTyBaHHs. [1ns MakcuMansHOi epeKTUBHOCTI BUAANEHHS
BMMNapiB BCTaBNANTE ONOMOHMK MK KPULLKOIO i KacTpyreto,
0cobM1BO Y BUCOKMX KaCTpyrib.

3Ha4YHO  3HUXYE

2. BUKOPUCTAHHA BUTAXKK

CucTeMy  BUTSKKA  MOXHA  BMKOPWUCTOBYBATM B PEXMMI
BCMOKTYBaHHS! Ta BiiBEAEHHS Ha30BHi abo y pexumi cinbTpaui
3 BHYTPILLHBOI peLmpKynsLieto.

[Ous. cantn www.elica.com e www.shop.elica.com o6
03HAOMUTICS 3 MOBHIM aCOPTUMEHTOM KOMMNEKTIB NS PisHX
BMKOHaHb CUCTEMM, K (PINbTPYIOYOrO, TaK i BUTSKHOTO.

2.1 BUKOHAHHSI BUTSKKW 3 BUAANEHHAM

Mapa BuBOAMTBCS Ha30BHI 4epes cepito Tpy6 (mpupobaHi
OKpemo), Lo iKCYITbCA Ha CromyyHoMy dpraHLy, SKui
nocTayaeTbecs B KOMMMEKTI.

[liameTp BuBIOHOI TpyOM nOBWHEH [OpIBHIOBATU AiaMeTpy
3'e[1HyBarbHOrO KinbLs:

- Y pasi NpsIMOKYTHOTO BUX0AY 222 X 89 MM

-y pasi kpyrnoro suxogy @ 150 mm (¥)

[ins oTpuMaHHs [oAAaTKOBOI iHpOPMALLT AUBITLCS CTOPIHKY, A€
OMUCYIOTLCS aKkcecyapy A0 Bepcii 3 BinBeAEHHSM B
iNKOCTPOBAHIN YaCTUHI fiaHOrO KepiBHULTBA. [MigkmioviTs
npucTpiit 8o Tpyb Ta HACTIHHMX BMBIAHUX BUXOLIB 3 AiaMETPOM,

LLO BiAMNOBIAE BUXOAY NOBITPSA (3'€QHYBanbHUI hnaHeLp).

BukopuctaHHs TpyD i HACTIHHWX BMMYCKHUX OTBOPIB MEHLLOTO

piavetpa  npu3Bede OO  3MEHLUEHHs  MPOAYKTUBHOCT

BCMOKTYBaHHS! i pi3koro 36inblUeHHst piBHS LLyMY.

B ubomy Bunaaky BUPOBHWK HE HECE XOAHOI BiANOBIAaNbHOCTI.
BukopucToByiiTe sikoMora KOpOTLUMIA kaHan
BukopucToByiiTe  MOBITPOMPOBIA 3  AKOMOra  MEHLLOK
KiMbKICTHO BUMHIB (MakcuManbHmii kyT: 90°).

® YHuKaiiTe piskux 3MiH B nepepisi Tpyou.

2.2 ®inbTpytoye BUKOHAHHSA

[oBiTps, Nepen TM, K NOTPANUTY 3HOBY A0 MPUMILLEHHS,
inbTPyETLCA Yepes BigNOBIAHWA XUPOBMIA INbTP Ta iNbTP
3anaxy.

IMpunag noctayaeTbest 3 ycim HeOOXiaHUM Ans 3AINCHEHHS
CTaHAAPTHOI YCTaHOBKM 3 BUXOAOM MOBITPS B NEPELHii YaCTUHI
MebreBoro nniHTyca .

Mpunag nocTayaeTbCs 3 YOTUPMA Cekuismu inbTpis, SKi
MOrMMHAIOTb 3anaxu, 3aBAsKW aKTUBOBAHOMY BYTINIH.
AxTnBOBaHe BYyrinns BOyfOBaHe B MATPULIO 3 HETKAHOMO
nonoTHa, Lo cnpusie BinbLu NerkoMy Ta NOBHOMY MOTPaNMSHHIO
Opyay, CTBOPIOKOUM TUM CAMUM BUCOKY NOBEPXHIO MOTMMHAHHS.
®dianko-xiMiyHi BNACTMBOCTI AO3BONSAOTH AOCAITU BUCOKOT
€(heKTMBHOCTI NOTMIMHAHHS! 3anaxiB i BUCOKOI MEXaHiIYHOi
MiL{HOCTI.

BipgipaiTe cantu www.elica.com i www.shop.elica.com,
106 03HaOMUTMCA 3 MOBHOK FAMOKO AOCTYNHUX HabopiB
ANA yCTaHOBKM 5K Bepcii 3 dhinbTpauicto, Tak i B Bepcii
BiABeAeHHA NOBITPS.
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3. POBOTA MPUCTPOIO

3.1 MaHenb ynpaBniHHA

(s
AN

1- HaniBwBunAKicHa koH(opka

2- koHdbopka Dual

3- LlisnpkicHa koH¢opka

4- HaniBwBuakicHa koHdopka

5- 30Ha BCMOKTYBaHHS | 3HIMHa peLuiTka
6- 3HiMHiI peiTku

7 - Pyyku ynpaBniHHs

a . BMukaHHs / BUMMKaHHs! ra3oBoi KOHEOpKM

b . BMuKaHHS / BUMMKaHHS ra3oBoi koHdopkwm Dual
C . BMUKaHHS / BUMUKaHHS! BUTSKKM
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4. Po6oTa 3 BapunbHOK NOBEPXHED
BUKOPWUCTAHHSA POBOQY0i MOBEPXHI

KoHchopku 3ananiolTbes, HaTUCKakuM BiBNOBIAHY pydky (1) i
MOBEPTaOYM PYHKy NPOTU FOAMHHKOBOT CTPINKK, AOKM MO3HAYKA

He cniBnagaTiiMe 3 MakCUManbHUM MOMOXEHHAM

EnekTpuyHuiz po3psa Mix CBIYKOHK Ta NanbHUKOM NPU3BOANUTL
A0 3anantoBaHHs koHdopku. Konu 3anantoBaqHs Bigbynocs,
HeranHo BigNyCTiTb PErynaTop, BCTAaHOBMBLUM NOMYM'S, 5K BaM
noTpi6Ho.

ManbHrK 3ananioeThCs, TPUMAKUM PyyKy NOBHICTIO HATUCHYTOKD
B MaKCManbHOMY MOMOXeHH NpoTaroMm npubninaHo 3/5 cekyHa.
Micns BignyckaHHs pyyku NepekoHamTecs, LLO Y KOH(OpLi
nonym's 3anuLLaeTsCs ropith.

MPUMITKA =y pasi BinCyTHOCTi eneKTpoeHeprii 3ananioBaHHs
BMKOHYETBCS TaKMM CaMMM NOBEPTAHHSAM PY4KN TaKiM e
YWHOM i MiAHICLK CipHMK aBo 3ananbHuuKy 6mn3bko 40 OTBOPIB Y
BEPXHiil YaCTUHI KOHEOPKY.

YBiMKHeHHs koHdopku Dual BinOyBaeTbCs TakiM Camum YMHOM,
HaTWUCHYBLLM Ta NOBEPHYBLLUM BIANOBIAHY PYYKY (2).

[Ins 4boro TNy KOHOPKM MOXHA BKITIOUMTY LIEHTParbHe
nonym's (F1), NoBEPHYBLUM | HATUCHYBLLW PY4Ky 3a
rOAMHHUKOBOLO CTPINKOI, aB0 BKMIOUMBLLM BCIO KOHOPKY (F1 +
F2), noBeptatouu i HaTUCKaKouM PyyKy MPOTY FOAMHHUKOBOI
CTPIIKA.

F2
F1
BUKOPUCTAHHA BUTAXKN
MPUMITKA = pyyka BUTSXKKN OCHALLiEHa 0bepTanbHUM ANCKOM 3
niaceivyBaHHAM;

3anexHo Bif yHKUii, sky nOTPIOHO BMKOHATM, pydky cnig
noBepHyTH abo HaTUCHYTH.

+LLio6 BMGPaTM AOCTYMNHI LUBMOKOCTi BCMOKTYBAHHS:

lMoBepHiTb pyuky (3) 3@ rOOMHHUKOBOK CTPINKOH, W06 YBIMKHYTY Ta
36iMbLLMTA LUBUAKICT BCMOKTYBaHHS!, | MPOTU TOAMHHUKOBOI CTPINKA,
1406 3MEHLLITHA i, | BUMKHYTV BUTSBRKY.

OBinok (L) moumMHae CBITWTACS, BKasyloun Ha obpaHy LUBMOKICTb
BCMOKTYBAHHSI:

*L1 yBiMKHeHO

LUBMAKICTb 1

oL 1+ 2 yBiMKHeHi

LUBMAKICTb 2

#L1+L2+L.3 yBiMKHeHi
LUBMAKICTD 3

o 1+ 2+ 3+ 4-6nmmae noBinbHO
wemuakicts 4 (Boost 1/Miacunioad 1) @ Tpusanict 30 XBUNWH, ficrs
Y4Oro BUTSIKKA aBTOMATU4YHO BCTAHOBIMHOETLCS! Ha LUIBMAKOCTi 3
o 1+ 2+ 3+ 4-6n1mae wemuako

WwBWAKcTb 5 (Boost 2): Tpueanicts 7 XBAMIMH, MCIIS YOMO BUTSDKKA
ABTOMATU4HO BCTAHOBMIOETHCS HA LUBMAKOCTI 3
* | BUMKHEHO:

[BYryH BCMOKTYBaHHS! BUMKHEHMI

Timer/Tanmep

Bursbika obriagHana coyHKLiero TanMepa, 3 aBTOMaTUHUM
BIOKIIO4EHHSAM 33 YaCOM.

MPUMITKA = Taitmep He nepenbaqeHuin ans wewakocTi Boost 1§ Boost
2, yac fji K1 Bxe by NonepenHL0 BCTAHOBMEHNIA

LLlo6 axmvByBaTV ChyHKLtO Timer, HaTUCHITL Ha pyyKy (3-T) NpoTsrom 2
CeKyH,

- SIKLL{O BIKOPMCTOBYETECA LBMAKICTB 1: BUTSIKKA BAMIKAETLCH
aBTOMATU4HO Yepes 15 xBuruH ( L1 6rivmac)

- SIKLLIO BUKOPMCTOBYETLCS LWBMAKICTB 2: BATSKKA BIMYKAETHCH
aBToMaTM4HO Yepe3 10 xBunmH (L1 3anuwaeTses ropim — L2 —
Brmmae)

- SKWO BMKOPWCTOBYETHCA WIBMAKICTL 3. BATSXKA BUMMKAETLCA
aBTOMaTU4HO Yepes 5 xBunuH (L1+L.2 samwarotses ropim - L3 —
Brmmae)

* MpucTpiit KOHTPONHO HacuyeHOCTi (hiNbTPIB

BuTsbika obriagHaHa nprcTpoem, sikvIn Brasye, KOmw Criid BUKOHaT!
TexobenyroByBaHHs (hinbTpia

LLlo6 aKTByBaTY NPUCTPIil KOHTPONIO HACVMEHICTIO CHINLTPIB, BUKOHAITE
HaCTyMHi fji:

1 - BUMKHITB BATSDKKY.

2 - Hamucitb pyuky (3-T), Ha 5 cexyHz;
OB6inok (L) cBITUTLCS MOBHICTHO, BrivMatoym, LLIO BKadye Ha BXiA 0 MEHO
HaraLLTyBaHb (inbTpa

MPUMITKA = [MpuCTpit KOHTPOITKO HACKHEHHS XVPOYFIOBITHOBASTEHOMO
chinbTPy 3a3BI4al BXE aKTUBOBAHO;

[pucTpiiA KOHTPOMIO ChiNbTPY 3 aKTUBOBAHWM BYTNIsM 3a3B14al He
aKTVBOBaHII

3a- XupoynosnioBanbHui inbTp

ToBepHITL py4Ky (3) 33 FOAUHHUKOBOHO CTPiNKoo L2+L.3 nocTiitHo
CBITATHCH

HamvcHiTb pyuky: L2 +L.3 nounHaroTh 6rimari, pucTpiit KOHTPOmio
YKupoyroBrkoBanbHOro (irbTpa BUMKHEHUA

HamvcHiTb pyuky: L2 +L.3 ropsiTb NOCTIlHO, MPUCTPIiA KOHTPOITHO
YKvpoyroBntoBarnbHOTO ¢inbTpa akTMBOBaHMIA

3b - ®inbTp 3 aKTMBOBaHMM BYriNNAM
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[MoBepHITL Py4Ky (3) NPOTV rOAMHHUKOBOI CTPINKK L1+L4 BMMKatoTLCS
Ta brmmaiots

HaTUCHITL pyuky: L1 +L4 ropsitb NOCTiHO, MPUCTPIl KOHTPONIO dhinbTpa
3 KTMBOBAHVM BYTiMiAM aKTUBOBAHWIA

HamvcHitb pyuky: L1 +L4 nounHaloT 6rimari, npucTpiit KOHTPOmio
chinbTpa 3 aKTMBOBaHYM BYTirNsAM BUMKHEHUNA

4 - 3HoBY HaTUCHITB pyuKy (3-T) Ha 5 cexyg; o6inok (L) 6rimae, a notim
3racae, LLIO 03Ha4ae BXid 3 MEHIO HanaLLITyBaHHs inbTpiB

NB =uepes 1 xsunvHy Brixin 3 MeHto BinbyBa€eTbCs aBTOMATUIHO
CwrHanisaujis HacuyeHHs XupoynoenioBanbHoro dinbTpy

L2 + L3 6rimatoTb, Korv HeobXinHO MPOBECTY TEXHIYHE

Tabnuui piBHiB NOTYXHOCTI

obcryroByBaHHS XK1poyroBMKoBabHOM CinbTpy
CwurHanisaisn Hacu4eHHs! hinbTPy 3 aKTMBOBaHWM BYTiNNAM
L1 + L4 6rmmatoT, Korv HeobXidHO MPOBECTY TEXHIMHE
obcryroByBaHHs! hirlbTPy 3 aKTMBOBaHYIM BYTinnaM

CKupaHHs CurHasty HacuueHHs ¢inbTpa

Micnst obcnyroByBaHHs! ChinbTPIB HATUCHITE KHOMKY (3-T) Ha 4 CexyHaM:
CBITNOA0AV L BUMKHYTLCS, LLO NTBEPIKYE BUKOHAHE CKLaHHS.
MpumiTka: y BUNaaKy OAHONACHOI C1rHaNi3aLyi (HaCHeHHs
YKuipoyrioBnoBarnbHoro ¢inbTpa Ta GinbTpa 3 aKTMBOBAHM ByTiNmsM)
HeoOXiaHO [1Bi4i MOBTOPUTY OMEPALLto CKUAAHHS.

XUBNEHHA KOH®OPKU MAPKYBAHHA | NOTYXHICTb | CMOXWBAHHSA | TUCK TA3Y
IHKEKTOP kBT
TMN | TUCKY mbap MiH. HOM. Makc.
HOPM.
a3 G20 20mbap 17 20 25
DUAL 30BHI - B 89 2,7
334 nirog
DUAL LIEHTP -A 68 08
LIBUOKA 125 3 286 nirog
HAMIBLUBUOKA 97 1,75 167 niron
a3 G30 29mbap 20 28-30 35
DUAL 30BHI- B 63 2,7
255 rirop,
DUAL LIEHTP -A 46 0,8
LIBUAOKA 80 2,5 182 r/rop
HAMIBLLUBUIKA 66 1,75 127 tlrop
a3 G25.3 25mMbap 20 25 30
DUAL 30BHI - B 92 2,7
382 niron
DUAL LIEHTP -A 71 08
LIBUOKA 130 3 327 niron
HAMIBLUBUOKA 100 1,75 191 n/roa
la3 G30 50mbap 42,5 50 57,5
DUAL 30BHI-B 54 2,7
255 rirop,
DUAL LIEHTP -A 40 0,8
LIBUOKA 78 3 218 r/rog
HAMIBLUBUOKA 60 1,75 127 tlrop
DUAL 30BHI - B

DUAL LIEHTP - A

[MpumiTka: AicHi KoHirypaLlii - Le Ti, SKi BIBHOCATHCS [0 POPCYHOK, L0 NOCTABNAOTLCA B KOMNNEKTi (KoMNNeKTaLyii BiapisHa0TbCs

3anexHO Bif KOHKPETHOTO NPOJYKTY).
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4. TEXOBCIYTOBYBAHHA

Ygara! Mepep Gyab-sikoto onepawieto 3 04MLLIEHHS aGo
TexHiYHoro obcnyroByBaHHs NepekoHalTecs, Wo KOH(OopPKM
BWUMKHEHi i XOnoaHi.

4.1 TexHiuHe 06CNyroByBaHHA BapunbHOI
NOBEPXHi

4.1.1 YnweHHs
BapunbHy noBepxHiO MOTPIGHO OuWLLyBaTM MiCNsi  KOXHOrO
BMKOPUCTaHHS.

Baxnuso: )
He BukopucToByiiTe abpasuBHi 3acobw, metanesi rybku. Ix
BMKOPUCTAHHS 3 YaCOM MO3e NOLUKOAMUTM CKITO.

He BuKkopucToByiiTe nogpasHiotodi XiMiuHi  Mutodi - 3acobu,
Hanpuknag cripei ans OyxoBok abo 3acobu Ans BUBELEHHS
nnsm.

Micns  KOXHOrO ~ BMKOPUCTaHHS,  3anuliTe  MOBEPXHIO
OXOMNOAXYBAaTUCH Ta MPOYUCTITL i, W06 BMAANMTM Hakun Ta
NASMK, O 3'SBUNNCS BiA 3anMLLKIB ii.

Llykop Ta mpopykTi 3 BUCOKAM BMICTOM LIKPY MOLLKOXYKOTb
BapuIibHy MOBEPXHIO, iX NOTPIBHO HErainHo BUAANSTY.

Cinb, Lyykop i MiCOK MOXyTb MOAPANATM CKNSHY NOBEPXHIO.
BukopucToByiiTe M'aky TKaHWHY, NanepoBi PYLUHVKW ANS KyXHi
abo  creuianbHi  3ac0bM  ANS OYMWEHHS  MOBEPXHi
(moTpumyBaTUCs BasiBok BupoBHuka).

HE BUKOPUCTOBYWUTE NAPOBI OYUCHUKI!!!

[ins 6inbLu TpMBanoro TepMiHy cnyx6u npunagy HeobxiaHo
nepioAVYHO NPOBOANTY PETENbHE 3aranbHe OUMLLEHHS,
BPaxOBYOUM HACTYMHe:

+ Ckrio, cTanb Ta / abo emanboBaHi feTani HeobxigHo oumwiaT
BiANOBIZHMMM 3aC06aMM (HAsiBHUMM Y NPOAAXY),
Heabpa3snBHUMK Ta HEKOPOSiHUMW. YHuKaliTe 3acobiB Ha
OCHOBI xopy (Big6intoBay ToLLO)

* YHUKATV TpUBanoi Aii KUCNOTHUX abo MyXHUX PEYOBMH (OLTY,
COni, IMMOHHOTO COKY TOLLO) Ha poBOuili NOBEPXHI;®

po3cikadi NONYM's | KULLKM (PYXOMi YaCTUHM NanbHuKa) crig
4acTo NPOMMBATY KANNSYOLO BOAOH | MUKOYNM 3acobOM,
peTenbHO BUAaNsoYM byap-akuit HaniT, fobpe NpocyLMTY i
nepesipnTy, L6 X0AeH 3 0TBOPIB Y poacikadi nonym's He by
3acMiveHmin.

[icns YMLLEHHS NPaBMIbHO MOCTABMTW HA CBOI MICLIA PELLITKM Ta
KOHCDOPKM.

a. 3ANOBIKHUA MPUCTPINA
b. Caiuka 3ananioBaHHs ans TA30OBUX MANBHUKIB

N.B.- 3malyBaHHs KpaHUKiB NOBUHHE BUKOHYBaTUCA
KBanichikoBaHMM NepcoHanom, 4o AKOro pekKoMeHAoBaHO
3BepTaTUCA B pasi Henonaaok B poboTi npunaay.
PerynsapHo nepesipanTe UinicTb i 36epexeHHs rHy4Koi
TPyOKM nopavi rasy. Y pasi BUTOKY HeranHoro BUKNMKaTH
KBanicikoBaHOro TexHika AnsA NPOBeAEHHSA 3aMiHu.

Baxnuso:

Y pasi BUNapKkoBoro po3nuBy BENMKOI KiNbKOCTI PiAvHM 3
KacTpyIb, MOXHa BANPABUT Lie 3a AONOMOTOH) BUMYCKHOTO
KnanaHy, po3TaLLOBaHOr0 B HYXKHIRA YaCTUHI NPUCTPOLO, ANS TOTO,
1406 BUAANUTM 3aMNNLLKM | BUKOHATU OYMLLEHHS B yMOBaX
MaKcuManbHoi ririeHiyHoi 6eaneku. Man. 1

[ns GinbLu NOBHOI | PETENBHOMO OYULLIEHHSI BU MOXeETE NOBHICTHO
3HSTW HUXKHIN pesepByap
Man. 2

4.2 TexHiuHe 06CnyroByBaHHA CUCTEMU

4.2.1 YnweHHa

[ins unctku BukopucTosyirte NULLIE cnevjanbHy cepseTky,
HaMOYeHy HelnTpanbHUM pifkum Mutoumm 3acobom. HE
BUKOPUCTOBYMTE 3ACOBIB ABO IHCTPYMEHTIB AnA
OYULLEEHHA!

He BuKopucTOBYiTe 3acobu o MaioTb abpasvBHi MaTepianu.
HE BUKOPUCTOBYWTE CMUPT!

4.2.2 Xuposwit inbTp

Man. 3

3aTpumye 4aCTOYKM XMPY Bif NPUroTyBaHHA iXi.

Woro noTpibHo ouMwlyBaT OaMH pa3 Ha Micaub (abo komm
cucTeMa  iHAMKaLil HacMyeHHs (inbTpiB BKasye Ha U
HeOoDXiHICTb), 3a [OMOMOrOK0 HEarpecuBHUX MUKYMX 3acobiB,
Bpy4Hy abo B MOCYAOMMIAHII MALLMHLI 33 HU3BKOI TemMnepaTypu
B PEXVMI KOPOTKOTO LIMKITY.

Mpn MUTTI B NOCYAOMMWIAHIA MaLLMHI, XUPOBUIA DINbTP MOXe
3HeGapBuTUCH, ane  Woro  inbTpyBambHi  BMACTUBOCTI
3anuLIaloTbCs HE3MIHHUMM.

4.2.3 nezopopyrounii hinbTp

®inbTp 3 AkTUBOBaHUM Byrinnam - FodpoBanmit

(Muwe ans Bepcii 3 dinbTpauicto)

®inbTpy 36epiraloTb 3anaxu 3aBaskY aKTUBOBAHOMY BTN
AkTnBOBaHe Byrinns BOyoBaHe B MATPULO 3 HETKAHOTO
MonoTHa, Lo CNpuSiE BibLL NErkoMy Ta MOBHOMY MOTPaNMAHHIO
Bpyay, CTBOPIOKOYM TUM CaAMUM BUCOKY NMOBEPXHIO NOIMNHAHHS.
HacuueHHs GinbTpiB 3 aKTMBOBAHUM BYriNAAM NepeBipsETLCS
nicns GinbLU-MEeHLL TPUBANOro BUKOPUCTaHHS B 3aNEXHOCTI Bif
TUNY KyXHi Ta NEPIOAMYHOCTI OYMLLEHHS XUPOBOTO (inbTpy. Taki
(inbTPK, LLO NOrMMHAKTL 3anax, He BiHOBMIOITLCS, TOMY Mpy
aKTuBaLii curHarnbHoro iHaMkaTopa ix Cnig 3amiHuTL.

Man. 4
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1. NAUOATIAHY H¥CKAYJIAPbI

1.1 Micipy biabIcTapbl
1.1.1 BypbIHHaH Konpaa 6ap biabicTap

EPEKWWE HA3AP AYOAPbLIHbI3: pguamertpi
KOH()opkanapfa caW KeneTiH TabanapAbl
KONnAaHbIHbI3 X9He €H JOfapfbl OT AeHremi

TabanapAablH acTbiHaH acbin WhbIKNauTbIHbIHA KO3
KeTKi3iHi3

EH aKcbl HaTwKenepre Kon >eTkidy yLiH 6epineTiH
YCbIHbICTaPp:

KoHdpopkara can pguametpgeri
KacTpengepai faHa KongaHblHbI3.
Opbip  keke  KoHdopkaga  nanganaHbinaTbiH
KacTpen AnameTpiH Kepy YLiH OCbl HyCKaysbIKTarbl
KaTbICTbl 6enimMai KepiHi3.

- Tybi Teric kecTpengep MeH Tabanapgbl faHa
nanganaHbiHpI3.

- MymkiH GonfaH >xaFganga Tamak nicipy kesiHae
TabanapgblH 6eTiH KaknaFbIMEH Xayblin KONbIHbI3
TamakTbl Tesipek Micipy YWiH KekeHicTepai,
KapTonThl, T.6. a3aaraH CyMeH MiCipiHi3.

- Tes nicipriwTi nanganaHbiHpI3, on KyaT TYTbIHY MeH
Tamak nicipy yakbITblH a3anTagbl

- Kectpengi nnutaga 6enrineHreH nicipy anmarbiHbIH
opTacbiHa KOMbIHbI3.

- KyaT TyTbIHY MenLepiH a3anTy yLiH, KoHdopKanap
nicipy yLiH KaXxeT Lamanapra can peTTenyi Tuic.
TaMakTbIH TacbIn KeTyiHe xon 6epmey MakcaTbiHAa
bIAbICTaH By XaKCbl LUbIFYbI YLUIH, KaKnak NeH biabic
apacblHa kanakLiaHbl canbliHbI3 (acipece y3biH
KacTpengepai kongaHraHaa).

2. TYTIH TAPTKbILTbI NAUOANAHY

TYTiH WbIFapy XYMeCH CbIpTKbl COPFbILLMEH CbIpTKA LUbIFapy
HyCKacbl PETiHAE Hemece ilKi aliHamnbIMHaH FaHa TypaTbiH
cy3rini HycKa peTiHge nanfanaHyra 6onagpl.

Cy3ri xaHe CblpTKa LWblFapy TypiHgeri apTypri KomkeTiMai
KYpbInFbinapasl - Typansl aknapattsl www.elica.com xaHe
www.shop.elica.com caitTblHaH KapaHpl3.

2.1 CbIpTKa WhIFapy HyCcKacbl

Tabanap MeH

TyTingep 6GepinreH xanray cnaHeyiHe OekiTinreH KyObipnap
(6enek caTbin anblHazbl) apKbinbl CbIPTKA LWblFapbinagbl.
Copfblll  KyObIpAblH, ~ AvameTpi  karFafbill  CakuHaHbIH,
AVaMeTpiHe cail Kenyi Kepek:

- TOPTOYPBILLTHI WbIFbICTAP YLLiH: 222 X 89 MM

- WeHbep wWhiFbicTap YLiH: @ 150 Mm (*)

KocbiImLua aknapart arny YLLUiH 0Cbl HyCKayrbIKTa KepceTinreH
COpy HycKacblHa KaTbicTbl 6eTTi KapaHbi3. OHIMAI AvameTpi
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aya LWhbIFbiCbiHa (xanfay cpnaHewi) can KeneTiH
KabblpFara opHaTbIfFaH COpFbILL KyGblpnapfa xeHe
CaHblnaynapra xarnfaHb3.
OvameTpi  kiwipek  coprblll  KyGblprap  MeH
CaHblnaynap >XyMbIC TUIMAINIFH Hawapnarbin, Ly
OeHreviH antapnblkTan apTTbipybl MYMKIH.
OceblifaH 6arinaHbICTbl 6apnblk xayankepLuinikrepaeH
6ac TapTbinagpl.
Aya eTKi3rill MyMKiHEiriHLLE KbiCKa bomFaHbl XeH.
® MymkiH GonaTtbiH eH a3 uiHgepi 6ap Kybbipabl
nanganaHbiHpi3 (Makcumangbl 6ypbiw: 90°).
Kybbip AnameTpiHiH KypT e3repicTepiHe >on
6epmeH;s.

2.2 Cya3ri HycKachbl

CopbinFaH aya 6enmere Kavita xi6epinmec 6ypbiH
apHavibl Mavi XXeHe Mic cy3rinepiHeH eTeqi.

OHim cTaHdapTTbl OpHaTYyFa KaxkeT 6apnbik
GeniktepmeH Bepineaj, aya WbIFbICbl KOPNYC HETI3iHIH,
anablHFbl XKafblHa OpHaTbINaabl.

OHim b6encengipinreH kemipaiH apkacelHAa wictepai
XKOSATbIH TepT nic cyari KMbIHTbIFbIMEH
XababIKTanfaH.

BenceHpipinreH kemip mata emec MaTepuangaH
XacanraH MaTpuvuara GipikTipinreH, onap KokblcTapfra
OHal >XoHe TONblK acep eTeAi, ocbinanlia XoFapbl
CiHipy 6eTiH Kypanapl.

KocbimMwa aknapaTTbl Cy3ri HyckacblHa KaTbICTbl
beTTeH (Ocbl HyCKaymnbIKTbIH cypeTTep OenimiHae)
KapaHblI3.

Typni cy3y xaHe copy XyihenepiH opHaTyfa
apHarnfaH XUbIHTbIKTapAblH TONbIK ayKbIMbIH
www.elica.com xaHe www.shop.elica.com Be6-
canTTapblHaH KepiHi3.




3. NAVUOANAHY
3.1 backapy TaKracbl

OB WN=

O T o N

(a
AN

#N

- XXapTbinan Te3s koHcopka

- Koc koHhopka

- Te3 koHcpopka

- XXapTbinan Te3 koHopka

- TyTiH copy aimarbl / AnbiHGanbI Tipek
- AnbiHGanbl Topnap

- Backapy TeTikTepi:

. a3 KoHdopKackIH Kocy/eLipy

. Koc ra3 koHdopkacbIH Kocy/eLwlipy

. TyTiH aripay xenaeTkiliH Kocy/ewwipy
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4. MnutaHbl naganaHy
MIUTAHBLI NTAUOANAHY
KoHdbopkanapap! TyTaTy yLiH THicTi TynmeHi (1)
6acbin, TeTikTi caraT TiniHe Kkapcol 6arbITTa 6enri

MaKCUMyM Kyiire Typa kenreHwe bypaHpi3
TyTaHAbIPFbILL NEeH KOH(OPKa apacbiHAarbl
3NeKTpnik pa3psaa KaXeT KOHGOpKaHbl
TyTaHablpagbl. TyTaHFaH kesae TeTiKTi aepey
6ocartbin, xanblHabl KKETiHLIE PeTTEHI3.
KoHdpopkaHbl TyTaTy YLUiH TETIKTi WwamameH 3/5
CeKyHA, Makcvmangbl Kyvre AeviH Tonblk 6acbin
TypbIHbI3. TeTikTi 6ocaTkaH ke3ae, KOHOopPKaHbIH
CceHbeW, aHbIN TypaTbiHbIHA KO3 XXeTKi3iHi3.
Epekwe Ha3ap ayAapbIHbI3: 3MEKTP KyaThbl
BGonmaraH xarganaa KoHopKaHbl TyTaTy YLUiH
KOHpOpKa TeTiriH gan ocbinar Gypan, KoHGOpPKaHbIH
XKOFapfbl XafblHOarbl TECiKTepre KillkeHe oT
aKbIHOATbIHbI3.

Koc koHdopka Aa ocbinain TyTaHagpl (TUICTi TeTIKTi
(2) 6acy xaHe Bypay apkbibl).

MyHaan KoHdopka TypiHAe TeTIKTi carFaT Tini
GarbITbiMeH Bypay xaHe 6acy apKbirbl OpTaHfbl OTThI
(F1) xaryra Hemece eki koHdopkaHbl Aa (F1 + F2)
TeTikTi caFaT TiniHe kapchl Bypan, uTepy apKbinbl
Kocyra 6onagpbl.

F2

TYTIH COPFbILL XXENAETKILWTI NAUOANAHY
EPEKLWUE HA3AP AYOAPbLIHbI3: TyTiH copfbil
XenaeTkiwTiH TeTiriHae (OHbI XaHaTblH AeHrenek
6ap; opblHAanatbliH (OYHKUMA TypiHe Kapaw TeTiKTi
6ypayra Hemece Gacyra 6onagbl.

*KomxeTimai
TaHaay yLWiH:

TYTIH copy XbingamAabIKTapbIH

TyTiH COPFbIWTHI iCKE KOCY >OHe XblNAaMAablKTbl
apTThipy YywiH TeTikTi (3) carat Tini GarbiTbiHAA
OypaHpI3, an XbiNAaMAblKTbl a3alTy >XoaHe TyTiH
COpFbILITHI OLUIPY YLUIH caFaT TiniHe kapcbl BypaHbI3.
Tex wampapbl (L) TaHganFaH TyTiH  copy
XbINAamablfblH KOpCeTy YLUiH XaHagbl:

*L1 Kocynbl

1-XblnaamabIK

*L1+L2 kocynbl

2-XblngamMmablK

.sL1+L2+L3 kocynbli

3-xbingamapblK

eL1+L2+L3+L4 6asy XbinbubIKTanabl
4-xbingamablk  (1-Te3gety): TYTIH  COpfbiL
aBTOMaTThbl Typae 3-Xblngamablkka OpHaTbIfFaH COH
30 MuHYT Boiibl

oL 1+L2+L3+L4 Te3 XbiNbiNbIKTanAbl
5-Xblnaamabik (2-Te3peTy): TYTiH COpFbILL
aBTOMaTThl TypAe 3-KblngaMapikka OpHaTbINFaH COH,
7 MUHYT Golibl

L ewipyni: TyTiH copy MOTOpbI eLwipyri

*Tanmep

TyTiH copy xengeTkiwiHae yakplTneH aBToMaTThbl
Typae eLlipyre apHarnraH Tanvep 6ap.

EPEKLLUE HA3AP AYOAPbLIHbI3: 1-te3geTy xaHe
2-Te3neTy XblngamablkTapblHa apHarnfaH Tanmep
XokK, cebebi onapAblH opHaTbInFaH yakbiTel 6ap
Tanmepgai icke kocy yLwiH TeTikTi (3-T) 2 cekyHA
6acbin TypbIHbI3;

- 1-KbINAAMAbIKTbI NaaanaHbIn )XaTcaHpl3, TyTiH
copfbilw 15 MUHYTTaH CoH e3i eweai (L1
XbIMbINbIKTaNAbI)

- 2-KbINAAMAbIKTbI NaaanaHbIn XxaTcaHpl3, TyTiH
copfbilw 10 MUHYTTaH CoH e3i eweai (L1 TypakTbl
)aHagpl, L2 xbinbinbIKTangbl)

- 3-XbINAamMAbIKTbl NanganaHbin XaTcaHbl3, TYTiH
Copfbill 5 MUHYTTaH COH, 83i ewepi (L1+L2 TypakTbl
)aHapgpl, L3 xbinbinbikTangbl)

*Cy3riHiH TonFaHbIH TEKCEPY KYPbUFbIChI

TyTiH COpFbILL Cy3riniepre KyTiM KepceTy KaxeT
bonfaH ke3ae curHan 6epeTiH KypbInFbIMEH
XabablKTanfaH

Cya3riHiH TonFaHblH TEKCEPY KyPbINFLICHIH iCke KOCy
YWiH MbIHaHbI OPbIHAAHbI3:

1 - TyTiH COpPFbILLTBI OLUIPIHI3.

2 - TerikTi (3-T) 5 cekyHA GacbIn TypbIHbI3;

Tex wambl (L) TonbIK XaHbIn, cy3ri napameTpnepi
Ma3ipiHe KipreHiHi3ai KepceTy YLUiH XbINbINbIKTakab!
EPEKLLUE HA3AP AYOAPbLIHbI3: maiira kapcbl
CY3riHiH TONFaHbIH TEKCEPY KYPbINFLICHI 9AeTTe
Kocynbl 6bonagbl;

BenceHai kemip CysriciH Tekcepy KypbinfbiCbl 84eTTe
ewwipyni 6onagpl.

3a -Mawra kapchbl cya3ri
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TerTikTi (3) caraTt TinimeH 6ypaHbI3, L2+L3 TypakTbl
XaHaabl

TeTikTi 6acbiHbI3: L2 +L3 xbinbinbikTrayab!
6acTanabl, Maiira Kapcbl Cy3riHi TeKcepy KypbInFbIChl
eweni

TeTikTi 6acbiHpI3: L2 +L3 XbinbinbikTaybl TOKTakabl,
Mavifa Kapchbl Cy3riHi TEKCEpY KypbInfbiChl
Kocbinagbl

3b - BenceHai kemip cysrinepi

TerikTi (3) caFaT TiniHe Kapcbl 6ypaHbI3, L1+L4
XKbINbINbIKTangbl

TeTikTi 6acbiHpI3: L1 +L4 XbinbinbikTaybl TOKTakAb!,
6enceHai kKeMip Cy3riCiH Tekcepy KypbInFbICb
Kocbinaabl

TeTikTi 6acbiHbI3: L1 +L4 xbinbinbiKTayas!
6acTanabl, 6encenpi kemMip cysriciH Tekcepy
KYPbINFbICHI ewweai

4 - TerikTi (3-T) Tafbl 5 cekyHA Gacbin TYPbIHbI3; TOX
wamel (L) cyari napameTpnepi MasipiHeH
LUbIKKAHbIHBI3Obl KEPCETY YLLUIH XbINbIbIKTan,
apTblHWa eweai

EPEKLLUE HA3AP AYOAPbIHbI3: ke3 kenreH
Xarganaa cis MasipaeH 1 MUHYTTaH COoH
LblfapbinacbI3

Maiifa Kapcbl Cy3riHiH TONFaHbIH eCKepTy
Marira kapchbl cy3rire KyTiMm KepceTy KaxeT bonfaH
kesge, L2 + L3 XbinbinbiKTanabl

BenceHpai kemip cy3riciHiH TONFaHbIH ecKepTy
BenceHai keMip cyariciHe KyTiM KepceTy KaxeT
6onfaH kesae, L1 + L4 xbinbinbiKkTanabl

Cy3ri Tonybl eckepTyiH KaWTa opHaTy

Cyarire KyTiM kepceTinreH coH, TeTikTi (3-T) 4 cekyHq
Bacbin TypbIHbI3: AvoaThl Wwamaap L kanTa
OpHaTyAbl pacTay YLWiH ewepi.

EckepTne: erep Tony Typansl eckepTy curHangapbl
6ip yakbiTTa 6epince (maliFa kapcbl xaHe bernceHai
KeMip cy3rinepiHiH ekeyi e Torca), kaiTta opHaTy
OpeKeTi eki peT kanTanaHybl Tuic.
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Kyat kectenepi

KYAT Ko3l KOH®OPKANAP | WH)XXEKTOP AFblH T¥TbIHY | FTA3 KbICbIMbI
BENIICI XKbINOAMAOLFbI
KBt
TYPI |KAJbINTbI KbICbIM MuH. | TYPI
mbap
a3 G20 20 mbap 17 a3
KOC CbIPTKbI-B 89 27
334 nfcar
KOC OPTA-A 68 08
TE3 . 125 3 286 nicar
XAPTbINAUTE3 97 1,75 167 nicar
a3 G30 29 mbap 20 a3
KOC CbIPTKbI-B 63 27
255 r/car
KOC OPTA-A 46 08
TE3 . 80 25 182 rfcar
XAPTbINAUTE3 66 1,75 127 ricar
a3 (G25,3 25 mbap 20 a3
KOC CbIPTKbI-B 92 27
382 nicar
KOC OPTA-A 7 08
TE3 130 3 327 nfcar
YKAPTbINAW TE3 100 1,75 191 n/car
[a3 G30 50 mbap 425 a3
KOC CbIPTKbI-B 54 27
255 rfcar
KOC OPTA-A 40 038
TE3 78 3 218 rfcar
YKAPTbINAW TE3 60 1,75 127 ricar

KOC CbIPTKbI - B

KOC OPTA -A

EckepTne: xxapamabl KoHurypauusnap — XublHTbIKNeH Bipre 6epinreH 6ekiTyni KOHAbIPManapFa KaTbICTbl
KOHUrypauusnap (onap ap 6yibimaa apTypni 6onaabt).
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4. TEXHUKAJbIK KbISMET KOPCETY

Eckepty! Ke3 kenreH Tasanay Hemece KyTiM KepceTy
YMbICTapbIH opbIHAamMac 6ypbIH, nicipy
alMaKTapbIHbIH, eLUipinreHiHe XaHe carnKbIH eKeHiHe
KO3 XeTKi3iHi3.

4.1 NnuTara TeXHUKanbIK KbI3MET KOpCceTy

411 Tasanay
MnuTKaHbI 8p NakganaHFaH cavblH Tasanan Koto Kepex.

MaHbI3abl:

ABpasvBTi rybkanapapbl, Wato rybkanapbiH nanganaqyra
Gonmaiiabl. Onapabl nanaanaHcaHbl3, yakbiT eTe kerne
LUbIHbI 3aKbIMAAHYbI MyMKiH.

Miw GypikkiLLTEPi HE AaK KETIPrLUTEP CUAKTHI XUMUSITIBIK
TiTipKeHaipriLTepai naipanaHbaHbI3.

Op naWpanaHfaH caiiblH, TamaK Kangblkrapbl MeH
AaKTapblH KeTIpy YLUIH MiuTaHbl CankslH api Tasa KyniHae
YCTaHpI3.

KaHT He KypamblHO@ KaHT MernLiepi ken Tamak nimTaHbl
3aKbIMAaNab! KoHe AepeK arblHybl KEpex.

Ty3. KaHT 8He KyM LUbIHbI BeTKeni 3aKkbIMaaybl MyMKiH.
MnvTaHbl Tasanay YLUiH XXyMcak LyDepekTi, kaFa3 cymriHi
Hemece apHalibl Kypangapab! nanganaHbIHbI3
(SHaipyLUiHiH HyckaynapbIH KaaaranaHbi3).

BYMEH TASAJAFbILWUTAPObI
BONMANObIN!

YKababIKTbIH y3aK KbIBMET €TyiH KaMTaMachI3 eTy YLUiH,
Kereci xaraavinapbl eckepe OTbIpbIn, Me3rif-Mesrin
MYKVSIT XKanmbl Tazarnay >KyMbICTapbIH XYPrisin oTbIpy
Kepex:

* aiiHek, bonart xxeHe/Hemece amanbaaHFaH benexkrep
abpa3unBTi emec Hemece KopposvisiFa 6eviiv eHiMaepmeH
(catbin anyra 6onagbl) TasanaHybl kepek. Xrop
HerisiHaer eHiMaepaeH aynak 6orbIHbI3 (aFapTKbILL XaHe
1.6.)

* XXyMbic BeTiHE KbILLKbIALI HEMECE CinTini 3aTTapapb!
(cipke cybl, Ty3, IMMOH LUbIPbIHbI, T.6.) KanabIpPMaHbI3;

* XanbIH TapaTKbILL NEH Kaknakrapabl (KOHGOPKaHbIH
anbiH6anb! 6enikTepiH) bICTbIK CYMEH XaHE XyFbiLL 3aTreH
XKMi XKybIr, KE3 KENreH KemnKeH Kip-KOoKbICTbl 906aeH Tasanar,
MYKVSIT KEMTIpin, >kablH TapaTKbILLTbIH, TECIKTEPIHIH,
€eLLKaNChICLIHBIK TiMTi XXapTbinal Aa 6itenin kanmaybiH
Kaparanan oTbIpy Kepex.

TaszanafraH CoH, TopNiap MeH KoHdopkanapab! AypbicTan

NAAOANAHYFA

OpHanNacTbIpPbIHbI3.

a. KAYINCI3OIK KYPbIUFbINAPDBI
b. FA3 KOH®OPKAIIAPbLIHA apHarifaH TyTaTKbILL

Hasap aypapbiHbi3: KnanaHaapabl mainay
XYMbICTapbIHbIH Ke3 KeNnreHiH Tek akay 6onfaH
Xarpanpa xabapnacyra 6onarbIH 6inikTi MamaHaap
faHa opbIHAaybl THiC. a3 6epy LWNaHriCiHiH KyiiH
Me3rin-mMe3rin Tekcepin TypbIHbI3. [a3 KeTKeH
»arganaa, oHbl Aepey GinikTi MamaHFa
aybICTbIPTbIHbI3.

MaHbi13abI:

Erep cyvibIKTbiKTap 6arikaycbi3ga He WamaaaH Thbic
KaCTpenaeH arbin KeTce, kanaai Aa Gip kanabIKTbl anbin
TacTan, Makcumangbl rmrueHanbIk xxarqannapaa Tasanay
YLLIH ©HIMHIH, TOMEHT XarblHAafb! aFbl3y KnanaHbIH
allbIHbI3.

1-cyper

Tornblk 8pi TepeH Tasanay YLUiH TOMEHr HayaHb! anbin
Tactayra bonagp!.
2cypet

4.2 TYTiH WhFapy XKyneciHe TeXHNKanbIK KbI3MeT
Kepcety

421 Tazanay

Tasanay ywiH TEK 6evirapan >yfbliLL 3aTNeH cynaHfaH
apHavibl LyGepekTi NaaanaHbIHbI3. K¥PbIIFbIHbI
HEMECE TA3AJTAY K¥PAINbIH NAUOANAHBAHBI3!
ABpasusinbIk kocriack! 6ap 3aTTbl naifanaHbaHbIs.
CNUPTTI NAVOANAHBAHBI3!

4.2.2 Man cyzrici

3-cypet

Tamak nicipy KesiHAe WbKFaTbIH Mal GenwekTepiH
TapTbin anagbl.

AlbiHa Gip peT (Hemece Cya3riHiH KaHbIFyblH KOpCEeTETiH
XyWie KaXeT eTkeHOe) arpeccuBTi eMec TasanarbiuTbl
naviganaHa oTbIpbin, KONMEH HE biObIC XKyFbILUTa TOMEH
TemnepaTypaja XaHe Xblngam TasanaHbin Typybl Kepex.
blabic XyfblliTa TasanaHFaHHaH keviH MeTann Man
CY3MCiHIH TyCi OHbIN KeTyi MyMKiH, 6ipaK OHbIH Cy3y
cunaTTamanapbl esrepiccia kanagp!.

4.2.3 Uic cyarici

BenceHaipinreH Kemip Cysri - KatnapnaxraH

(Cy3y HyckacblHa FaHa apHanagbl)

Cyarinep GerceHaj keMipfiH apkacbiHaa vicTepai
cakrangbl. benceHgipinreH kemip Mata emec
MaTepuanaaH xacarraH Matpuuara GipikTipinreH, onap
KOKbICTapFa OHawi >xeHe TOrbIK 8Cep eTepi, ocbinaniua
»OoFapbl CiHipy 6eTiH kypaiiabl. BenceHaipinreH kemip
cy3rinepi acxaHa Typi MeH Kip Cy3riCiHiH TazanaHy
TypaKTbiNbiFbiHA GavinaHbICTbl Gipa3 nangananFaH CoH,
KaHbiragbl. Ocbl MiC cy3rinepiH KanmnbiHa KenTipy MyMKiH
eMec, COHbIKTaH eCKepTy LLaMbl XaHFaH kesfe or
aybICTbIPbITybl KEPEK.

4-cypet
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ET

1. KASUTUSJUHISED
1.1 Kasutatavad anumad

1.1.1 Olemasolevate anumate kasutamine

2.2 Energiasaast

NB! Soovitatav on kasutada pdletitega sobivas suuruses
potte/panne, et maksimaalvdimsusega leek ei ulatuks
anuma alt valja.

Parima tulemuse saavutamiseks soovitame jargmist.

- Kasutage potte/panne, mille diameeter sobib pdleti suurusega.
Teavet selle kohta, millise diameetriga anum sobib millise
pdletiga, leiate kasutusjuhendi joonisteosast.

- Kasutage ainult lameda p6hjaga potte/panne.

- Vdimaluse korral hoidke anumatel toidu valmistamise ajal kaas
peal.

- Valmistage kédgivilju, kartuleid jne véikese veekogusega, et
vahendada keemisele kuluvat aega.

- Energiatarvet ja toiduvalmistamise aega véhendab ka
survepottide kasutamine.

- Asetage pott/pann pliidiplaadi keeduala keskele.

— Et energiat kuluks vahem, on soovitatav reguleerida poletid
toidu valmistamisel sobivale intensiivsusele. Et auru véljatémme
oleks voimalikult hea, asetage poti kaane vahele kulp, eriti kui
pott on kérgem.

2. VENTILAATORI KASUTAMINE

Ventilaatorit saab kasutada vélise valjatdmbereziimiga voi
sisemise filtritel pShineva ringlussiisteemiga.

Killastage saite www.elica.com ja www.shop.elica.com — nendelt
leiate koik nii filter- kui ka véljatbmbereziimiga versioonide
komplektid, mida saab kasutada eri tiilipi paigaldustega.

2.1 Ohu véljatdmbega versioon

)

Aur imetakse valja torusiisteemi abil (tuleb soetada eraldi), mis
on kinnitatud komplektis oleva ihendustoru flantsi kiilge.
Véljatdmbetoru diameeter peab olema sama mis ilhendusrdngal:
- kandilise véljatdmbeava korral 222 x 89 mm

- (immarguse véljatdmbeava korral @ 150 mm (*)

Lisateavet leiate kasutusjuhendi jooniste jaotisest
valjatdmbereziimiga versiooni lisatarvikute lehelt. Unendage
toode torude ja seina véljalaskeavaga. Véljalaskeava ja seina
ava (Uhendustoru flantsi) diameetrid peavad sobituma.
Kui torude ja seina véljalaskeava diameeter on vaiksem, on 6hu
valjatdmbe vdimsus vaiksem ja miira oluliselt suurem.
Sellisel juhul ei vota tootja endale vastutust.

Kasutada vdimalikult Iihikest ihendust.

® Puidke minimeerida torustiku kadnakute arvu (k&énaku
maksimaalne nurk olgu 90°).

Véltige torustiku jarske suunamuutusi.
2.2 Filtersiisteem

Enne 8hu tagasi ruumi suunamist filtreeritakse see selleks
otstarbeks mdeldud rasva- ja I6hnafiltritega.

Tootega on kaasas koik vajalik standardseks paigalduseks, mille
korral 6hk véljub alusmddbli esimesest osast.

Tootega on kaasas neli filtrit, mis eemaldavad 18hnad ténu
aktiivstele.

Aktiivsoefiltrid on integreeritud mittekangalise koemaatriksiga,
mis hoiab filtrid mustusest lihtsasti puhtad, nii et pind imab
paremini.

Lisateabe saamiseks vaadake kasutusjuhendi jooniste jaotises
filterreZiimiga versiooni lisatarvikute lehte.

Kulastage saite www.elica.com ja www.shop.elica.com -
nendelt leiate kdik nii filter- kui ka véljatdmbereziimiga
versioonide komplektid, mida saab kasutada eri tiipi
paigaldustega.
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3. TOOTAMINE
3.1 Juhtpaneel

VA

1. Poolkiire poleti

2. Poleti Dual

3. Kiire pdleti

4. Poolkiire pdleti

5. Tdmbeala / eemaldatav tugi
6. Eemaldatavad toed

7. Nupud

a. Gaasipdleti sisse- ja valjalillitamine

b. Gaasip6leti Dual sisse- ja véljalilitamine
¢. Tdmbeseadme sisse- ja valjaltilitamine
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4. Kuumutusala kasutamine
KUUMUTUSALA KASUTAMINE
Poletite sisseliilitamiseks vajutage vastavale nupule (1) ja

pddrake sama nuppu vastupéeva kuni maksimummargiseni
Vaheliiliti ja poleti vahel tekkiv elektrilaeng paneb vastava pdleti
pblema. Leegi siittimisel laske nupp kohe lahti ja reguleerige
leek parajaks. Pdleti hakkab t6éle, kui hoida nuppu
maksimaalasendis alla vajutatuna 3-5 sekundit. Kui nupu lahti
lasete, veenduge, et poletil sttis leek.

NB! Kui stiitamisel elektrit kasutada ei saa, siis poleti
stilitamiseks kasutage nuppu samamoodi ja viige pdleti tilemise
osa avade l&hedusse véike leek.

Péleti Dual stiiitamine kéib samamoodi: vajutage ja pdtrake
vastavat nuppu (2).

Seda tiilipi pdletil on vdimalik siilidata keskleek (F1). Selleks
vajutage nuppu ja keerake seda paripdeva. Kogu poleti
stiitamiseks (F1 + F2) vajutage ja keerake nuppu vastupaeva.

F2

VENTILAATORI KASUTAMINE
NB! Ventilaatori nupul on tagantvalgustusega pdératav ketas,
olenevalt funktsioonist tuleb nuppu kas pdérata vdi vajutada.

sVoimalike tdmbekiiruste valimine

Et ventilaator sisse liilitada ja tdmbekiirust suurendada, keerake
nuppu (3) paripdeva, véljalulitamiseks ja véhendamiseks
keerake nuppu vastupaeva.

Rdngas (L) hakkab pdlema ja néitab valitud tdmbekiirust.

* L1 poleb

1. Kiirus

o L1+ L2 pblevad

2. kiirus

*L1+L2+L3 polevad

3. kiirus

oL1+L2+L3+L4vilguvad aeglaselt

4. kiirus (Boost 1): kestab 30 minutit, pérast seda laheb
Shupuhasti automaatselt 3. kiirusele

*L1+L2+L3 + L4 vilguvad aeglaselt

5. Kkiirus (Boost 2): kestab 7 minutit, pérast seda laheb
Shupuhasti automaatselt 3. kiirusele

* L kustus

Toémbemootor on vélja lilitatud

* Taimer

Ventilaatoril on taimeri ja automaatse valjaliilitamise funktsioon.
NB! Taimer ei td6ta kiirustega 1 ja 2, mis on juba automaatselt
piiratud ajaga.

Taimeri aktiveerimiseks vajutage nupp (3-T) 2 sekundiks alla.

- 1. kiiruse korral lilitub 6hupuhasti automaatselt vélja 15
minutit pérast (L1vilgub)

— 2. kiiruse korral lilitub 6hupuhasti automaatselt vélja 10
minutit parast (L1 pdleb, L2 vilgub)

-3. kiiruse korral lulitub hupuhasti automaatselt vélja 5 minuti
pérast (L1 + L2 pdlevad, L3 vilgub)

* Filtrite kiillastumise kontrollseadis

Ohupuhastil on spetsiaalne seadis, mis teavitab kasutajat
vajadusest filtreid hooldada.

Filtrite killlastumise kontrollseadise aktiveerimiseks tehke nii.
1. Lulitage 8hupuhasti valja.

2. Vajutage nupp (3-T) 5 sekundiks alla.

Rdngas (L) hakkab ileni pdlema ja annab vilkumisega méarku, et
sisenetud on filtriseadistuste mentitisse.

NB! Rasvafiltri killlastumise kontrollseadis on tavaliselt juba
aktiveeritud,

aktiivsoefiltri kiillastumise kontrollseadis on tavaliselt alguses
inaktiivne.

3a. Rasvafilter

Keerake nuppu (3) péripéeva, L2 + L3pdlevad

Vajutage nupule: L2 + L3 hakkavad vilkuma, rasvafiltri
kullastumise kontrollseadis on inaktiveeritud.

Vajutage nupule: L2 + L3 jaévad plsivalt pdlema, rasvafiltri
kullastumise kontrollseadis on aktiveeritud.

3b. Aktiivsoefilter

Keerake nuppu (3) vastupéeva, L1 + L4 vilguvad.
Vajutage nupule: L1 + L4jaévad pdlema, aktiivsoefiltri
kiillastumise kontrollseadis on aktiveeritud.

Vajutage nupule: L1 + L4 hakkavad vilkuma, aktiivsoefiltri
killastumise kontrollseadis on inaktiveeritud.

4.Vajutage uuesti nupp (3-T) 5 sekundiks alla. RGngas (L) vilgub
ja seejarel liilitub vélja, andes sellega méarku filtriseadistuste
menilist valjumisest.

NB! 1 minuti parast toimuks menust valjumine automaatselt.

Rasvafiltri killlastumise marguanne
L2 + L hakkavad vilkuma: rasvafiltrit tuleb hooldada

Aktiivsoefiltri killastumise marguanne
L1 + L4 hakkavad vilkuma: aktiivséefiltrit tuleb hooldada

Filtrite kullastumise marguande l&htestamine
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Pérast filtrite hooldamist vajutage nupp (3-T) 4 sekundiks alla: Markus. Juhul kui marku annavad mélemad filtrid korraga
LEDid L lillituvad vélja, andes sellega mérku, et filtrid on (killastunud on nii rasva- kui ka aktiivsoefilter), tuleb toimingut
|ahtestatud. teha kaks korda.

Voimsuste tabel

TOIDE POLETID MARGISTUS: VOIMSUS TARBIMINE | GAASI ROHK
B INJEKTOR Kw
TUUP  |ROHK mbar min | TOUP
NORM.
Gaas G20 20 mbar 17 Gaas
DUAL ESTER-B 89 2,7
3341h
DUAL CENT-A 68 08
KIIRE 125 3 286 I/h
POOLKIIRE 97 1,75 167 1/h
Gaas G30 29 mbar 20 Gaas
DUAL ESTER-B 63 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 46 08
KIIRE 80 25 182 g/h
POOLKIIRE 66 1,75 127 glh
Gaas G25.3 25 mbar 20 Gaas
DUAL ESTER-B 92 2,7
3821
DUAL CENT -A 71 0,8
KIIRE 130 3 327l
POOLKIIRE 100 1,75 1911/h
Gaas G30 50 mbar 42,5 Gaas
DUAL ESTER-B 54 2,7
255 gh
DUAL CENT -A 40 0,8
KIIRE 78 3 218 glh
POOLKIIRE 60 1,75 127 glh

DUAL ESTERN -B
DUAL CENT - A
Mérkus. Andmed kehtivad komplekis kaasas olevate p6letiosade kohta (need on eri toodetel erinevad).
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4, HOOLDUS

Téhelepanu! Enne mistahes hooldus- v8i puhastustéid
veenduge, et kdik kuumutusalad on vélja lulitatud ja
kilmad.

4.1 Pliidiplaadi hooldus

4.1.1 Puhastamine
Pliidiplaati peab puhastama pérast igat kasutuskorda.

Téhtis

Arge kasutage abrasiivseid nuustikuid ega traatkdsnu. Nende
kasutamine véib klaasi ajapikku rikkuda.

Arge kasutage keemilisi &ritavaid puhastusvahendeid, nagu
ahjuspreid voi plekieemaldajad.

Laske pdrast igat kasutamist pliidil jahtuda ja puhastage see
seejarel toidujaakidest ja -plekkidest.

Suhkur ja suure suhkrusisaldusega toiduained kahjustavad
pliidiplaati — need tuleb eemaldada kohe.

Sool, suhkur ja liiv vdivad klaasist pinda kriimustada.

Kasutage pliidi puhastamiseks pehmet lappi, majapidamispaberit
v0i spetsiaalseid pinna puhastamise tooteid (jargige tootja
juhiseid).

ARGE KASUTAGE AURUPUHASTEID!

Et seadme kasutusiga oleks pikem, tuleb seadet puhastada
korraparaselt, pidades silmas jargmist.

+ Klaas-, metall- ja emailpinnaga osi tuleb puhastada sobivate
mitteabrasiivsete ja mittesddvitavate puhastusvahenditega
(saadaval poodides). Arge kasutage kloorip&hiseid tooteid
(pleegitusaineid jne).

+ Arge jatke tépinnale happelisi ja aluselisi aineid (aadikas,
sool, sidrunimahl jne).

+ Leegieraldit ja katteplaati (poleti eemaldatavad osad) tuleb
pesta sageli. Tehke seda keeva vee ja puhastusvahendiga,
eemaldades kogu mustuse, kuivatage korralikult ja kontrollige, et
leegieraldi iikski ava ei oleks kasvdi osaliselt ummistunud.
Pérast puhastamist asetage keedundutoad ja pdletid digesti
tagasi.

a. OHUTUSSEADIS
B. GAASIPOLETI suiitekiinal

NB! Kraane/nuppe peab vajaduse korral 6litama vastava
véljadppega tehnik, selliste tdrgete ilmnemisel poérduge
tema poole. Kontrollige painduva gaasijuhtme seisukorda
korrapéraselt. Lekke avastamisel pdorduge viivitamata
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vastava tehniku poole.

Téhtis

Kui toiduvalmistamise anumast on pliidiplaadile sattunud suurem
hulk vedelikku, saab selle eemaldamiseks kasutada seadme
alumisel killjel asuvat véljalaskeklappi. Nii saab ja&gid korralikult
eemaldada ja toote pdhjalikult &ra puhastada.

Joonis 1

Pohjalikumaks puhastamiseks vdib alumise vanni kiiljest dra
votta.
Joonis 2

4.2 Valjatdmbesusteemi hooldus

4.2.1 Puhastamine

Puhastamiseks ~ kasutage =~ AINULT neutraalse  vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID!

Viltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

4.2.2 Rasvafilter

Joonis 3

Eemaldab 8hust toiduvalmistamisest tulenevad
rasvaosakesed.

Filtrit tuleb puhastada kord kuus (v6i kui filtri kiillastumise
marguanne teavitab vajadusest puhastada), pestes seda késitsi
ja mittesobiva pesuvahendiga v6i ndudepesumasinas madalal
temperatuuril ja lihikese pesutsiikliga.

Metallist rasvafiltri pesemisel ndudepesumasinas vdib selle
varvus muutuda, kuid see ei muuda kuidagi filtri tdéomadusi.

4.2.3 Lohnafilter

Aktiivsoefilter — Plisseeritud

(ainult filtreerival versioonil)

Filtrid séilitavad I6hna ténu aktiivsdele. Aktiivsoefiltrid on
integreeritud mittekangalise koemaatriksiga, mis hoiab filtrid
mustusest lihtsasti puhtad, nii et pind imab paremini.
Aktiivsoefiltrid killastuvad liihema voi pikema aja jooksul,
olenevalt toiduvalmistamise tiiiibist ja rasvafiltri puhastamise
korrapérasusest. Neid I6hnafiltreid ei saa regenereerida ja need
tuleb vélja vahetada, kui kiillastumise marguanne aktiveerub.
Joonis 4
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1. NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

1.1 Kepimo / virimo indai
1.1.1 Anksc¢iau naudoti indai

2.2 Energijos taupymas

Pastaba = rekomenduojama naudoti degikliams pritaikyto
skersmens puodus, kad degdama maksimaliu stiprumu,
liepsna prasiskverbty pro jy pagrinda

Kad gautuméte geriausius rezultatus, patariame:

- naudoti kaistuvus ir puodus, kuriy pagrindo skersmuo tinkamas
degikliy dydziui;

Norédami suzinoti, kokio skersmens puoda naudoti su
kiekvienu degikliu, Zidrékite Sio vadovo iliustruotajg dalj.

- naudoti keptuves ir puodus tik su plok$¢iais pagrindais;

- kai tik jmanoma, laikyti puodus uzdengtus virimo metu;

- darzoves, bulves ir t.t. virti su mazesniu vandens kiekiu, kad
sumazintuméte virimo laikg;

- naudoti greitpuodj, kuris dar labiau sumaZina energijos
suvartojima ir virimo laika;

- puoda statyti ant kaitlentés apibréztos kaitinimo zonos centre;
-Kad energijos sgnaudos bty maZesnés, rekomenduojama
nustatyti degiklius dabartiniam kepimui / virimui tinkam lygiui.
Kad gary, iStraukimas bty kuo efektyvesnis, tarp danggio ir
puodo terpkite samtj, ypa¢ jei puodai auksti.

2. ORO ISTRAUKIMO |RENGINIO
NAUDOJIMAS

Oro iStraukimo sistema gali biti naudojama gary, iSsiurbimui |
iSore arba naudojant filtrus vidinei recirkuliacijai.

Apsilankykite  interneto  svetainése  www.elica.com ir
www.shop.elica.com, kad perzitrétuméte visg sidlomy rinkiniy,
asortimentg ir galétuméte montuoti skirtingais badais - tiek
filtravimo, tiek oro i$traukimo rezimu.

2.1 Oro istraukimo versija

)

Garai $alinami | iSore pro eile vamzdziy (juos reikia jsigyti
atskirai), pritvirtinty prie jau duotos flansinés jungties.

Salinimo vamzdzio skersmuo turi bati lygus jungiamojo Ziedo
skersmeniui:

- jei iSvadas staciakampis 222 x 89 mm

- jei iSvadas apvalus @ 150 mm (*)

Dél i§samesnés informacijos, zilirékite puslapj apie versijos su
siurbimo jranga priedus $iy instrukcijy iliustruotoje dalyje.
Prijunkite gaminj prie sienoje jrengty $alinimo vamzdziy ir angu,
kuriy skersmuo lygus oro i$vado (flansinés jungties)
skersmeniui.

Naudojant mazesnio skersmens sienoje jrengtus $alinimo

vamzdzius ir angas, sumazés siurbimo eksploatacinés savybés
ir zymiai padidés triukSmas.
Todél uz tai neprisiimama jokia atsakomybé.
® Naudokite kuo trumpesnj vamzdj.
Naudokite vamzdj su kiek jmanoma maziau iSlinkimy
(didziausias iSlinkimo kampas: 90°).
® Venkite dideliy vamzdzio pjtvio poky€iy.

2.2 Filtravimo versija

Prie$ vél tiekiant org | patalpa, siurbiamas oras bus filtruojamas
specialiais riebaly filtrais arba kvapy filtrais.

Gaminys tiekiamas su visais priedais, reikalingais standartiniam
montavimui, o oro iSvadas jrengiamas priekinéje baldo pagrindo
dalyje.

Gaminys turi keturias kasetes filtry, kurie dél aktyviosios anglies
sulaiko nemalonius kvapus.

Aktyvioji anglis integruojama | neaustinés medziagos matrica,
dél kurios jg lengvai ir pilnai pasiekia neSvarumai, tad Sitaip
suformuojamas didelis sugeriantis pavirSius.

Dél iSsamesnés informacijos ZiGrékite puslapj apie versijos su
filtru priedus (Siy instrukcijy iliustruotoje dalyje).

Zr. interneto svetaines www.elica.com ir
www.shop.elica.com, kad perzitirétuméte visa gama
siiilomy rinkiniy, montuojamy jvairias budais: tiek su
filtrais, tiek su siurbimo jrenginiu.
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3. VEIKIMAS
3.1 Valdymo skydelis

o OB WN

o T N

(
AN

———————————————————————————————————————————————————————————————————————

- Pusiau greitas degiklis

- ,Dual“ degiklis

- Greitas degiklis

- Pusiau greitas degiklis

- Oro iStraukimo zona / nuimamos grotelés
- Nuimamoms grotelés

- Valdymo rankenos:

. Dujinio degiklio jjungimas/i§jungimas

. Dujinio degiklio ,Dual” {jungimas/isjungimas

. Oro iStraukimo sistemos jjungimas/i§jungimas
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4. Kaitlentés naudojimas

KAITLENTES NAUDOJIMAS

Degikliai {sijungia paspaudus atitinkama rankenéle (1) ir
pasukant Sig rankenéle pries laikrodzio r%le, kol rodyklé

sutaps su maksimalaus rezimo padétimi

Elektros ikrova tarp degimo zvakutés ir degiklio padeda jjungti
atitinkama degiklj. [junge, i karto atleiskite rankenéle
nustatydami liepsng pagal poreik|.

Degiklis jsijungia mazdaug 3-5 sekundes laikant iki galo
nuspausta rankenéle maksimalaus rezimo padétyje. Atleisdami
rankenéle jsitikinkite, kad degiklis liko jsijunges.

SVARBI PASTABA = jei netiekiama elektros energija, jungti
galima taip pat ir pasukant rankenéle bei prikiSant liepsna prie
virSutinés degiklio dalies angu.

Degiklis ,Dual” jjungiamas tokiu paciu badu, paspaudus ir
pasukus atitinkama rankenéle (2).

Su $io tipo degikliu galima jjungti centrine liepsna (F1) sukant ir
spaudziant rankenéle pagal laikrodZio rodykle arba {jungti visg
degikli (F1+F2) sukant ir spaudziant rankenéle prie$ laikrodZio
rodykle.

F2
F1

ORO ISTRAUKIMO |RENGINIO NAUDOJIMAS

SVARBI PASTABA = oro istraukimo jrenginio rankenélé turi
pasukama diskel apSviestu fonu;

atsizvelgiant | norimg atlikti funkcijg, rankenéle galima pasukti
arba paspausti.

*Norédami pasirinkti esamus oro iStraukimo jrenginio
greicius:

Pasukite rankenéle (3) pagal laikrodZio rodykle, kad jjungtuméte
ir padidintuméte oro iStraukimo greitj ir prie$ laikrodZio rodykle,
kad jj sumazintuméte ir iSjungtuméte gartraukj.

Karnélé (L) uzsidega nurodydama pasirinktg oro itraukimo
greitj:

L1 dega

1 greitis

sL1+L2 dega

2 greitis

sL1+L2+L3 dega

3 greitis

sL1+L2+L3+L4-létai mirksi

4 greitis (Boost 1): trunka 30 minuciy, o po to gartraukis
automatiSkai pradeda veikti 3 greiciu

oL 1+L2+L3+L4-greitai mirksi

5 greitis (,Boost 2): trunka 7 minutes, o po to gartraukis
automatiSkai pradeda veikti 3 greiciu

oL iSjungtas:

Oro istraukimo variklis i$jungtas

sLaikmatis

Oro i8traukimo taisas turi laikmacio, automatinio iSjungimo pagal
laika, funkcija.

SVARBI PASTABA = laikmatis néra numatytas grei¢iams
,Boost 1 ir ,Boost 2, kurie veikia pagal laikq,

Norédami suaktyvinti laikmatj, 2 sekundes spauskite (3-T);

- jei naudojamas 1 greitis : gartraukis automatiskai i$sijungs po
15 minugiy (L1 mirksi)

- jei naudojamas 2 greitis : gartraukis automatiskai iSsijungs po
10 minuciy (L1 lieka degti nuolat — L2 mirksi)

- jei naudojamas 3 greitis : gartraukis automatiskai iSsijungs po
5 minuéiy (L1+L2 lieka degti nuolat — L3 mirksi)

*Filtry prisotinimo kontrolés jtaisas

Gartraukis turi jtaisa, kuris nurodo, kada reikia atlikti filtry
prieZitrg,

Norédami suaktyvinti filtry prisotinimo kontrolés taisg, atlikite
tokius veiksmus:

1 - I8junkite gartrauk|.

2 - 5 sekundes spauskite rankeng (3-T);

visa karanélé (L) jsijungia ir mirksi nurodydama, kad buvo
atidarytas filtry nustatymo meniu

SVARBI PASTABA = riebaly filtro prisotinimo kontrolés jtaisas
paprastai jau yra suaktyvintas;

aktyviosios anglies filtro kontrolés jtaisas paprastai yra iSjungtas

3a - Riebaly filtras

Pasukite rankenéle (3) pagal laikrodzio rodykle L2+L3
lemputés dega nuolat

Paspauskite rankenéle: L2 +L.3 pradeda mirkséti, riebaly filtro
kontrolés jtaisas yra i§jungtas

Paspauskite rankenéle: L2 +L3 pradeda degti nuolat; riebaly,
filtro kontrolés jtaisas yra suaktyvintas

3b -Aktyviosios anglies filtras

Pasukite rankenéle (3) prie$ laikrodzio rodykle L1+L4 dega ir
lemputé mirksi

Paspauskite rankenéle: L1 +L4 pradeda degti nuolat; anglies
filtro kontrolés jtaisas yra suaktyvintas

Paspauskite rankenéle: L1 +L4 pradeda mirkséti, anglies filtro
kontrolés jtaisas yra iSjungtas
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4 - Dar kartg 5 sekundes spauskite rankenéle (3-T); kartinélé (L)
mirksi, o po to isijungia nurodydama, kad buvo i§jungtas filtry
nustatymo meniu

SVARBI PASTABA = po 1 minutés meniu vis tiek automatiskai
iSsijungia

Riebaly filtro prisotinimo signalas

L2 + L3 mirksi tada, kai reikia atlikti riebaly filtro priezidra

Aktyviosios anglies filtro prisotinimo signalas

Galios lentelés

L1 + L4 mirksi tada, kai reikia atlikti aktyviosios anglies filtro
priezidra,

Filtry prisotinimo signalo atstatymas

Atlike filtry priezilra, 4 sekundes spauskite rankenéle (3-T):
Sviesos diodas L iSsijungs patvirtindamas, kad atstatymas buvo
atliktas.

Pastaba: jei signalai siunc¢iami vienu metu (riebaly filtro ir
aktyviosios anglies filtras prisotintas), atstatymo operacijg reikia
atlikti du kartus.

MAITINIMAS DEGIKLIAI 2ENKI:INIMAS SRAUTAS SANAUDOS | DUJY SLEGIS
. PURKSTUVAS Kw
TIPAS  [IPR. mbar SLEGIS min. | TIPAS
Dujos G20 20 mbar 17 Dujos
DUAL ESTER - B 89 2,7
3341h
DUAL CENT -A 68 08
GREITAS 125 3 286 1/h
PUSIAU GREITAS 97 1,75 167 I/h
Dujos G30 29 mbar 20 Dujos
DUAL ESTER - B 63 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 46 0,8
GREITAS 80 2,5 182 glh
PUSIAU GREITAS 66 1,75 127 glh
Dujos G25.3 25 mbar 20 Dujos
DUAL ESTER - B 92 2,7
3821/h
DUAL CENT -A 71 0,8
GREITAS 130 3 327l
PUSIAU GREITAS 100 1,75 1911/h
Dujos G30 50 mbar 42,5 Dujos
DUAL ESTER-B 54 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 40 0,8
GREITAS 78 3 218 gh
PUSIAU GREITAS 60 1,75 127 glh

DUAL ESTERN - B
DUAL CENT - A

Pastaba: tinkamos konfigdracijos uztikrinamos naudojant pridétus antgalius (kurie skirtingi ir priklauso nuo gaminio).
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4. PRIEZIURA

Démesio! Prie$ bet kokia valymo arba priezitiros operacija
jsitikinkite, kad virimo / kepimo zonos yra iSjungtos ir
atvésusios.

4.1 Kaitlentés priezidira
4.1.1 Valymas
Kaitlenté turi bati valoma po kiekvieno naudojimo.

Svarbul

Nenaudokite Siurk3¢iy kempiniy, ar paSluosciy. Ju naudojimas
laikui bégant gali sugadinti stikla,

Nenaudokite cheminiy valikliy su dirgikliais, purskikliy orkaitéms
ar démiy valikliy.

Po kiekvieno naudojimo, palikite kaitlente atvésti ir tuomet
nuvalykite bet kokius pridzitivusius maisto likucius ir démes.
Cukrus ir kiti cukringi produktai gali paZeisti kaitlente, todél turi
bati nuvalomi nedelsiant.

Druska, cukrus ir smélis gali subraizyti stiklo pavirsiu,

Naudokite drégng Sluoste, sugeriantj virtuvinj popieriy ar
specialius kaitlentés valymui skirtus gaminius (laikykités
gamintojo nurodymy).

NENAUDOKITE GARY VALYTUVU!!!

Kad prietaisas veikty ilgiau, batina periodiSkai atlikti bendrus
valymo darbus, atsizvelgiant | toliau pateiktas pastabas:

+ stiklinés, plieninés ir (arba) emaliuotos dalys turi bati nuvalytos
tinkamais nebraizangiais ir nekoroziniais produktais (galima
isigyti prekyboje). Nenaudokite produkty su chloru (baliklio ir t.
t);
+ ant darbastalio nepalikite ragstiniy arba Sarminiy medziagy
(acto, druskos, citriny suliyir t. t..); *

liepsnos skirstytuvus ir dangtelius (kilnojamas degiklio dalis)
reikia daZnai plauti verdanciu vandeniu ir plovikliu, atsargiai
paSalinant bet kokias nuodegas, kruop3¢iai nusausinti ir
patikrinti, ar né viena i§ dujy skirstytuvo angy néra net i§ dalies
uzsikim3usi.

I$vale, vél tinkamai uzdékite groteles ir degiklius.

a. APSAUGINIS |TAISAS
b. DUJINIY DEGIKLIY uzdegimo Zvakuté

SVARBI PASTABA - Bet kokius ¢iaupy tepimo darbus turi
atlikti kvalifikuotas personalas, | kurj rekomenduojama
kreiptis sutrikus veikimui. Periodiskai tikrinkite dujy tiekimo
zarnos nusidévéjimo biikle. Atsiradus nuotékiui, nedelsdami
kreipkités j kvalifikuota personala, kad pakeisty.

Svarbu:

jei netyCia i$ puody, iStekéjo didelis kiekis skys€iy, galima naudoti
produkto apatinéje dalyje esantj iSleidimo voztuva, kad bty
galima paSalinti bet kokius likucius ir iSvalyti uztikrinant
didZiausig higieninj sauguma. 1 pav.

I8samesniam ir gilesniam valymui galima visiSkai nuimti apatinj
inda. 2 pav.

4.2 Oro iStraukimo sistemos prieziiira

4.2.1Valymas

Valymui naudokite TIK $luoste, suvilgyta skystu neutraliu
valikiu.  NENAUDOKITE = VALYMO REIKMENY AR
INSTRUMENTY!

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

4.2.2 Riebaly filtras

3 pav.

Sulaiko virimo metu atsiradusias riebaly daleles.

Jj reikia iSvalyti karta per ménesj (arba, kai filtry prisisotinimo
informaciné sistema nurodo, kad tai reikia padaryti)
neagresyviais plovikliais, plaunant rankomis arba indaplovéje
Zemoje temperatdroje ir trumpu ciklu.

Plaunant indaplovéje riebaly filtras gali iSblukti, bet jo filtravimo
savybés visiSkai nepasikeicia.

4.2.3 Kvapy filtras

Aktyviosios Anglies Filtras - Klostuotas

(tik versijai su filtrais)

Filtrai iSlaiko kvapus dél aktyvintos anglies. Aktyvioji anglis
integruojama | neaustinés medziagos matrica, dél kurios jg
lengvai ir pilnai pasiekia neSvarumai, tad $itaip suformuojamas
didelis sugeriantis pavirsius. Aktyviosios anglies filtrai prisisotina
po ilgesnio arba trumpesnio naudojimo laiko, kuris priklauso nuo
virtuvés tipo ir nuo to, kaip daznai valomas riebaly filtras. Siy
kvapy filtry negalima regeneruoti ir juos reikia pakeisti tada, kai
suaktyvinama jspéjamoji lemputé.

4 pav.
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LV
1. LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

1.1 Gatavosanas trauki
1.1.1 EsoSie trauki

2.2 Energijas taupisana

N.B.= ir ieteicams izmantot degliem piemérotu diametru
pannas, izvairoties no ta, ka liesma ar maksimalu padevi
iznak no to apaksas

Lai ieg0tu vislabakos rezultatus, més iesakam:

- Izmantojiet katlus un pannas ar apak$gjo diametru, kas
piemérots deglu izméram.

Lai redzetu katram deglim piemérotas pannas diametru, skatiet
§Ts rokasgramatas ilustréto dalu.

- Izmantojiet tikai katlus un pannas ar plakanu dibenu.

- Ja iespéjams, gatavoSanas laika uzlieciet katliem vakus

- Darzenus, kartupelus, u.c. variet neliela Gdens daudzuma, lai
saisinatu gatavosanas laiku.

- Izmantojot spiediena katlu, vél vairak tiek samazinats energijas
patérin$ un gatavoanas laiks

- Novietojiet katlu gatavoSanas zonas centra, kas apziméts uz
plits virsmas.

- Lai samazinatu energijas patérinu, ir ieteicams pielagot deglus
tadam limenim, kas ir piemérots gatavosanai. Lai nodro$inatu
maksimalu tvaiku nostikSanu, novietojiet kausu starp vaku un
katlu, jo Tpasi augstiem katliniem.

2. TVAIKA NOSUCEJA LIETOSANA

Nosicéja sistéma var tikt lietota iesikSanas versija ar izvadi uz
aru vai filtrgjosa versija ar iek$gjo recirkulaciju.
Skatiet vietnes: www.elica.com un www.shop.elica.com, lai
parbauditu visu pieejamo komplektu klastu un varétu uzstadit
dazadas versijas gan filtrgjoSo, gan nosicoSo.

2.1 lesuksanas versija

)

Tvaiki uz arpusi tiek izvaditi ar caurulem (jaiegadajas atseviski),
kas tiek piestiprinatas pie komplektacijas savienojuma atloka.
Izplades caurules diametram ir jabdt vienadam ar savienojuma
gredzena diametru:

- taisnstira izvades gadijuma 222 x 89 mm

- apalas izvades gadijuma @ 150 mm (*)

Papildu informéaciju skatiet iesik$anas versijas piederumu lapa,
kas atrodas STs rokasgramatas ilustrétaja dala. Pieslédziet
produkta caurules un izplides atveres pie sienas atveres ar
diametru, kas ir vienads ar gaisa izplides diametru
(savienojuma atloks).

Mazaka diametra caurulu un izpludes atveru lietoSana izraisis

iestikSanas veiktspéjas samazinasanos un krasu trok$na limena
palielinaanos.
Tadé| més par to neuznemamies atbildibu.
® lzmantojiet péc iespéjas Tsaku caurulvadu.
Lietojiet caurulvadu ar péc iespéjas mazaku izliekumu
skaitu (maksimalais izliekuma lenkis: 90°).
@ Izvairieties no krasam caurulvada diametra izmainam.

2.2 Filtrejosa versija

lestktais gaiss tiks filtréts caur atbilstoSiem tauku filtriem un
smaku novérsanas filtriem, pirms tas tiks ievadits atpakal telpa.
Produkts tiek piegadats ar visu nepiecieSamo standarta
uzstadisanai ar gaisa izvadi mébeles cokola priekéja dala.
Produkts ir aprikots ar Cetriem filtru akumulatoriem, kas notur
smakas, pateicoties aktivajam oglem.

Aktivas ogles ir integrétas neausta auduma matrica, kas padara
tas viegli un pilniba pieejamus piemaistjumiem, tadejadi radot
augstu absorhcijas virsmu.

Papildu informaciju skatiet filtréjo$as versijas piederumu lapa,
kas atrodas $Ts rokasgramatas ilustrétaja dala.

Skatiet majas lapas www.elica.com un
www.shop.elica.com , lai parbauditu pieejamo komplektu
pilnu klastu, lai varétu veikt dazadas uzstadisanas gan ar
filtréSanu, gan ar iestikSanu.
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3. DARBIBA
3.1 Vadibas panelis

(s
AN

———————————————————————————————————————————————————————————————————————

1- Dalgji atrs deglis

2- Deglis Dual

3- Atrs deglis

4- Dalgji atrs deglis

5- lesiik§anas zona / Nonemams rezgis
6- Nonemami rezgi

7- Vadibas kloki:

a . Gazes deg|a ieslégSanalizslégsana

b . Gazes degla Dual ieslégSanalizslégSana
¢ . Aspiratora iesleg$analizslegSana
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4, Plits virsmas lietoSana

PLITS VIRSMAS IZMANTOSANA

Deglu iedegSana notiek, nospiezot atbilstoSo kloki (1) un
pagriezot o kloki pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam,

kameér raditajs sakrit ar maksimalo stavokli

Elektriska izlade starp aizdedzes sveci un degli izraisa degla
aizdeg3anos. Kad aizdedze ir notikusi, nekavéjoties atlaidiet
kloki, kas regulé liesmu.

Deglis tiek aizdedzinats, turot kloki 3/5 sekundes pilntba
nospiestu maksimalaja stavoklr. Atlaizot kloki, parliecinieties, vai
deglis turpina degt.

NB = stravas padeves partraukuma gadijuma aizdegSanos var
veikt, pagriezot kloki taja pasa veida un pietuvinot sérkocina
liesmu pie degla aug3éjas dalas esoSajiem caurumiem.

Degla Dual aizdegSana notiek tada pasa veida, nospiezot un
pagriezot atbilstoso kloki (2).

St veida degli ir iespgjams iedegt ar centralo liesmu (F1),
pagriezot un turot nospiestu kloki pulkstenradrtaja kustibas
virziena, vai iededzot degli (F1+F2), pagrieZot un turot nospiestu
pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam.

F2
F1

ASPIRATORA LIETOSANA
NB = aspiratora klokis ir aprikots ar apgaismotu rot&joSu disku;
atkariba no veicamas funkcijas, kloki var pagriezt vai nospiest.

3

7o

/
[

sLai izvéletos pieejamos nosiikSanas atrumus:

Pagrieziet kloki (3) pulkstenraditaja kustibas virziena, lai ieslégtu
un palielindtu nostikSanas atrumu, un pretéji pulkstenraditaja
kustibas virzienam, lai samazinatu to un izslegtu tvaiku
nosdceju.

Loks (L) iedegas, lai noradrtu izvéleto nostksanas atrumu:

L1 ieslégts

atrums 1

sL1+L2 ieslegti

atrums 2

sL1+L2+L3 ieslégti

atrums 3

sL1+L2+L3+L4-léni mirgo

atrums 4 (Boost 1): ilgums 30 mindtes, péc tam tvaiku nostcéjs
automatiski iesledzas atruma 3

oL1+L2+L3+L4-atri mirgo

atrums 5 (Boost 2): ilgums 7 mindtes, péc tam tvaiku nostcéjs
automatiski iesledzas atruma 3

oL izslégts:

NostkSanas dzingjs ir izslegts

*Taimeris

Aspirators ir aprikots ar taimera funkciju, kas ir atlikta
automatiska izslegSanas.

NB = taimeris nav paredzéts atrumam Boost 1 un Boost 2, kuri
jau ir atlikti

Lai iespéjotu taimeri, nospiediet kloki (3-T) uz 2 sekundém;

- ja lietojat atrumu 1: tvaiku nosiicéjs automatiski izslegsies péc
15 minatém (L1 mirgo)

- ja lietojat atrumu 2: tvaiku nosiicgjs automatiski izslégsies péc
10 minatém (L1 deg - L2 mirgo)

- ja lietojat atrumu 3: tvaiku nosticgjs automatiski izslégsies péc
5 minatém (L1+L2 deg - L3 mirgo)

*Filtru piesatinajuma kontroles ierice

Tvaika nosicgjs ir aprikots ar ierici, kas norada, kad ir javeic
filtru tehniska apkope

Lai aktivizetu filtra piesatinajuma kontroles ierici, rikojieties $adi:
1 - Izsledziet tvaiku nostcéju.

2 - Nospiediet kloki (3-T) uz 5 sekundém;

logs (L) pilnba iedegas mirgojot, lai noraditu, ka ir veikta
piekluve filtru atiestatiSanas izvélnei

NB = tauku filtra piesatinajuma kontroles ierice parasti jau ir
iespéjota;

aktivo oglu filtra piesatinajuma kontroles ierice parasti ir
atspéjota

3a -Tauku fitlrs

Pagrieziet kloki (3) pulkstenraditaja kustibas virziena, L2+L3
deg ar pastavigu gaismu

Nospiediet kloki: L2 +L3 sak mirgot, tauku filtra piesatinajuma
kontroles ierice ir atspéjota

Nospiediet kloki: L2 +L.3 sak degt, tauku filtra piesatindjuma
kontroles ierice ir iespéjota

3b -Aktivo oglu filtrs

Pagrieziet kloki (3) pretéji pulkstenraditaja kustibas
virzienam, L1+L4 deg ar mirgojoSu gaismu

Nospiediet kloki: L1 +L4 sak degt, oglu filtra piesatinajuma
kontroles ierice ir iespéjota

Nospiediet kloki: L1 +L4 sak mirgot, oglu filtra piesatinajuma
kontroles ierice ir atspéjota

4 - No jauna nospiediet kloki (3-T) uz 5 sekundém; loks (L)
mirgo, péc tam izslédzas, lai noraditu, ka ir notikusi izieSana no
filtru iestatiSanas izvélnes

NB = péc 1 mindtes notiek automatiska izieSa no izvélnes
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Tauku filtra piesatinajuma zinojums

L2 + L3 mirgo, kad ir javeic tauku filtra tehniska apkope

Aktivo og|u filtra piesatinajuma zinojums

L1 + L4 mirgo, kad ir javeic aktivo oglu filtra tehniska apkope

Filtru piesatinajuma zinojuma atiestatiSana

Jaudas tabula

Péc filtru tehniskas apkopes nospiediet kloki (3-T) uz 4
sekundem: gaismas diodes L izsleédzas, apstiprinot notikusu
atiestatiSanu.

Piezime: ja tiek sanemts vienlaicigs zinojums (tauku filtra un
akfivo oglu filtra piesatinajums), ir nepiecieSams veikt
atiestati$anas darbibu divas reizes.

BAROSANA DEGL| MARKEJUMS PADEVE PATERINS | GAZES SPIEDIENS
INJEKTORS Kw
VEIDS  |SPIEDIENS mbar min. VEIDS
NORM.
Gaze G20 20mbar 17 Gaze
DUAL AREJAIS - B 89 2,7
3341h
DUAL CENTRALAIS 68 08
-A
ATR{\IS . 125 3 286 I/h
DALEJI ATRS 97 1,75 167 1lh
Gaze G30 29mbar 20 Gaze
DUAL AREJAIS - B 63 2,7
255 g/h
DUAL CENTRALAIS 46 08
-A
ATR{\IS . 80 2,5 182 g/h
DALEJI ATRS 66 1,75 127 g/h
Gaze G25.3 25mbar 20 Gaze
DUAL AREJAIS - B 92 2,7
3821
DUAL CENTRALAIS 71 08
-A
ATR{\IS . 130 3 327l
DALEJI ATRS 100 1,75 1911/h
Gaze G30 50mbar 42,5 Gaze
DUAL AREJAIS - B 54 2,7
255 gh
DUAL CENTRALAIS 40 08
-A
ATRAIS _ 78 3 218gh
DALEJI ATRS 60 1,75 127 g/h

DUAL AREJAIS - B
DUAL CENTRALAIS - A
Piezime: derigas konfiguracijas ir tas, kas attiecas uz komplektacija ieklautajam sprauslam (kas mainas atkariba no produkta).
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4. APKOPE

Uzmanibu! Pirms tiri$anas vai apkopes darbu veik§anas
parliecinieties, vai gatavoSanas zonas ir izslégtas un
aukstas.

4.1 Plits virsmas apkope

4.1.1 TiriSana
Plits virsma jatira péc katras lietoSanas reizes.

Svarigi:

Neizmantojiet abrazivus sdklus, firiSanas spilventipus. To
lietoSana ar laiku var sabojat stiklu.

Neizmantojiet kimiskos kairinatajus, pieméram, cepeskrasns vai
traipu nonems3anas aerosolus.

Péc katras lietoSanas reizes |aut atdzist plits virsmai un to firit,
lai nonemtu piekaltusas partikas atliekas un traipus.

Cukurs vai partika ar paaugstinatu cukura saturu boja plits
virsmu, un tas janonem nekavéjoties.

Sals, cukurs un smiltis var saskrapét stikla virsmu.

Izmantojiet mikstu lupatinu, papira dvielus vai specialu plits
virsmas firiSanas produktu (ievérojiet razotaja noradijumus).
NEKAD NELIETOT STRUKLU TVAIKA TIRITAJUS!!!

Lai ierice kalpotu ilgak , ir svarigi periodiski veikt rapigu
visparéju tiridanu, paturot prata $adus noradijumus:

+ stikla, terauda un / vai emaljas dalas ir jatira ar piemérotiem
(tirdznieciba pieejamiem) neabraziviem vai nekodigiem
produktiem. Izvairieties no produktiem uz hlora bazes (balinatajs
utt.)

+ izvairieties no skabju vai sarmu vielu (etika, sals, citrona sulas
u.c.) atstaSanas uz darba virsmas

liesmas izkliedétajs un vaki (degla kustigas dalas) biezi ir
janomazga ar verdo3u tdeni un mazgasanas Iidzekli, cenSoties
nonemt jebkadus piedegumus, izzavejot un parbaudot, vai
neviena no liesmas izkliedétaja atverém nav dalgji aizsérgjusi.

Pé&c firiSanas pareizi nomainiet rezgus un deglus.

a. DBOQTBAS IERICE
b. GAZES DEGLU aizdedzes svece

N.B.- Kranu e]loSana ir javeic kvalificétam personalam, pie
kura ir javérsas, ja tiek konstatéti darbibas traucéjumi.
Regulari parbaudiet gazes padeves §|itenes visparéjo
stavokli. Noplides gadijuma lidziet tilitéju kvalificéta
personala iejauk$anos to nomainai.

Svarigi:
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Ja ir notiku$as nejausas noplides un no katliem ir parlikusi
Skidrumi, ir iespéjams ieslégt izplades varstu, kas atrodas
produkta apak$gja dala, lai noverstu jebkurus parpalikumus un

lai varétu veikt tiriSanu ar maksimalo higiénas droSibu.
Attéls 1

Lai veiktu pilnigaku un rpigaku tiri$anu, ir iespgjams pilntba
iznemt apakséjo vanninu.
Attels 2

4.2 Noslicéja sistemas apkope

4.2.1 Tirisana

Tir8anai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kurs ir samitrinats ar
neitraliem Skidriem mazgaSanas [idzekliem. NELIETOT
TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!

Neizmantot jebkuru abrazivus saturoSu produktu. NEIZMANTOT
ALKOHOLU!

4.2.2 Tauku filtrs

Att. 3

Notur gatavosanas laika raditas tauku dalinas.

Tas ir jatira vienu reizi ménesi (vai, kad filtru piesatinajuma
noradiSanas sisttma noradis $adu nepiecieSamibu), ar
neagresiviem mazgasanas [idzekliem, ar roku vai trauku
mazgajama masina zema temperatdra un T1sa cikla.

Mazgajot trauku mazgajama masina tauku filtrs var zaudét
krasu, bet ta filtréSanas raksturlielumi paliek nemainigi.

4.2.3 Smakas filtrs

Aktivas Ogles Filtrs - Gofrétais

(Tikai filtrejosai versijai)

Filtri saglaba smarzu, pateicoties aktivétajai oglei. Aktivas ogles
ir integrétas neausta auduma matrica, kas padara tas viegli un
pilnba pieejamus piemaisijumiem, tadgjadi radot augstu
absorbcijas virsmu. Piesatinajums aktivo oglu keramikas

filtros tiek konstatéts péc vairak vai mazak ilgstosas lieto$anas
atkariba no virtuves veida un tauku filtra tiri$anas biezuma. Sie
smaku filtri nevar tikt regeneréti, un tie ir janomaina, tikiidz
ieslédzas zino$anas signallampina.

Att. 4
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1. UPUTSTVO ZA UPOTREBU
1.1 Posude za kuvanje

1.1.1 Posude koje ve¢ posedujete

NAPOMENA = Savetuje se da koristite lonce odgovarajuceg
precnika prilagodenog plamenicima, izbegavaju¢i da
plamen na maksimumu prelazi njihovo dno

Za postizanje najboljih rezultata, preporucuje se da:

- Koristite tave i lonce Ciji je pre€nik dna prilagoden dimenzijama
plamenika.

Da biste videli odgovarajuci precnik lonca za svaki pojedinacni
plamenik, pogledajte ilustrovani deo ovog priruénika.

- Upotreba samo posuda i tava sa ravnim dnom.

- Kada god je moguce drzite poklopac na posudama za vreme
kuvanja

- Kuvajte povrce, krompir i sl. sa malo vode kako bi se smanjilo
vreme kuvanja.

- Koristite ekspres lonac koji dodatno smanjuje potro$nju
energije i vreme kuvanja

- Postavite posudu u sredinu zone za kuvanje nacrtane na plogi
za kuvanje.

- Za manju potro$nju energije savetuje se da podesite plamenike
na odgovaraju¢i nivo za kuvanje koje je u toku. Za maksimalnu
efikasnost u usisavanju para stavite kutljacu izmedu poklopca i
lonca, posebno kod visokih lonaca.

2. UPOTREBA ASPIRATORA

Sustav za usisavanje se moze koristiti u nacinu rada za
izvlaCenje i evakuaciju vazduha ili za filtriranje za unutradnju
recirkulaciju.

Posetite web strane www.elica.com i www.shop.elica.com kako
biste proverili kompletan asortiman dostupnih kompleta, kako bi
mogli izvesti razliCita instaliranja, kako u filtrirajucoj, tako i u
usisnoj verziji.

2.1 Usisna verzija

ch

Para se evakuiSe napolie kroz niz cevi (moraju se kupiti
odvojeno) pri¢vrs¢enih na isporucenu prirubnicu za spajanje.
Pre¢nik izduvne cevi mora biti jednak preCniku prstena za
povezivanje:

- u slu€aju pravougaonog izlaza 222 x 89 mm

- u slucaju okruglog izlaza @ 150 mm (*)

Za viSe informacija pogledajte stranicu posvecenu priboru usisne
verzije, u ilustrovanom delu ovog priruénika. Prikljucite proizvod
na cevi i odvodne rupe na zidu s preénikom koji odgovara
precniku izlaznog vazduha (prirubnici).

Upotreba cevi i rupa na zidu s manjim precnikom ¢ée rezultirati
smanjivanjem usisne efikasnosti i drasti¢nim pove¢avanjem
nivoa buke.

Zhog toga, ne prihvata se nikakva odgovornost.
Koristite najkraci moguéi kanal.
Koristite kanal sa $to manje zavoja (maksimalni ugao
zavoja: 90°).

o Izbegavajte drasticne promene precnika cevi.

2.2 Filtrirajuca verzija

Usisani vazduh se filtrira kroz posebne filtere za mast i za miris
pre nego $to se vrati nazad u sobu.

Proizvod se isporuuje sa svime $to je potrebno za standardnu
instalaciju sa izlaskom vazduha na prednjoj strani postolja
kuhinjskog ormarica.

Proizvod je opremlien sa cetiri baterije filtera za uklanjanje
neugodnih mirisa sa aktivnim ugljenom.

Aktivni ugljen je integrisan u matricu od netkanog materijala koja
ga Cini lako i potpuno dostupnim za prljavstinu, stvarajuci tako
veliku apsorpcijsku povrsinu.

Za vise informacija pogledajte stranicu posvecenu priboru
filtrirajuce verzije, u ilustrovanom delu ovog priruénika.

Posetite web strane www.elica.com i www.shop.elica.com
kako biste proverili kompletan asortiman dostupnih
kompleta, kako bi mogli izvesti razli¢ita instaliranja, kako u
filtrirajucoj, tako i u usisnoj verziji.
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3.RAD

3.1 Kontrolna plo¢a

(s
AN

1- Polubrzi plamenik

2- Dual plamenik

3- Brzi plamenik

4- Polubrzi plamenik

5- Zona usisavanja/ Ukloniva reSetka
6- Uklonive reSetke

7- Komandne rucice :

a . Paljenje/ gaSenje plamenika na gas

b . Paljenje/ gaSenje plamenika na gas Dual
c . Paljenje/ gaSenje usisivata
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4. Upotreba ploce za kuvanje

UPOTREBA PLOCE ZA KUVANJE

Paljenje plamenika deSava se pritiskom na odgovarajucu
ruicu(1)i okretanjem same rucice u smeru suprotnom od
kazaljke na ¢asovniku, sve dok se znak ne podudari s

maksimalnim polozajem

Elektri€no praznjenje izmedu svece i plamenika pokrece paljenje
doti¢nog plamenika. Nakon paljenja odmah otpustite rucicu
podesavajuci plamen prema potrebi.

Paljenje plamenika deSava se drzeci rucicu pritisnutom do dna u
maksimalnom polozaju na oko 3/5 sekundi. Pri pustanju rucice
obezhedite da je plamenik upaljen.

NAPOMENA = u slu€aju nedostatka elektricne energije paljenje
se moze obaviti delujuci na rucicu na isti nacin i priblizavajuéi
plamen otvorima gornjeg dela plamenika.

Paljenje plamenika Dual deSava se na isti nacin, pritiskom i
okretanjem odgovarajuce rucice (2).

Za ovu vrstu plamena moguce je upaliti centralni plamen (F1)
okretanjem i pritiskanjem rucice u smeru kazaljke na ¢asovniku
ili upalite celi plamenik (F1+F2) okretanjem i pritiskanjem rucice
u smeru suprotnom od kazaljke na ¢asovniku.

F2
F1
UPOTREBA USISIVACA
NAPOMENA= ru¢ica usisivata poseduje okretni disk s
osvetlienjem;

Zavisno od funkcije koju treba obaviti, ru¢ica se moze okrenuti ili
pritisnuti.

*Za odabir dostupnih brzina usisavanja:

Okrenite rucicu (3) u smeru kazaljke na ¢asovniku za paljenje i
povecanje brzine usisavanja u smeru suprotnom od kazaljke na
¢asovniku za njeno smanjenje i ugasite napu.

Kruna (L) se pali da bi naznacila odabranu brzinu usisavanja:
*L1 upaljeno

Brzina 1

sL1+L2 upaljeni

Brzina 2

»L1+L2+L3 upaljeni

Brzina 3

sL1+L2+L3+L4-lagano treperi

Brzina 4 (Pojacanje 1): Trajanje 30 minuta nakon Cega se napa
automatski postavlja na brzinu 3

oL 1+L2+L3+L4-treperi brzo

Brzina 5 (Pojacanje 2): trajanje 7 minuta nakon ¢ega se napa
automatski postavlja na brzinu 3

oL ugasena:

Motor za usisavanje ugaSen

*Mera¢ vremena

Usisiva¢ poseduje funkciju meraca vremena za vremenski
podeSeno automatsko gasenje.

NAPOMENA= Mera€ vremena predviden je za brzine Poja¢anje
1 i Pojacanije 2 koje su ve¢ vremenski podeSene

Za aktiviranje meraca vremena pritisnite rucicu (3-T) na 2
sekunde;

- Ako se koristi brzina 1 : napa se gasi automatski nakon 15
minuta (L1 treperi)

- Ako se koristi brzina 2 : napa se gasi automatski nakon 10
minuta (L1 ostaje fiksno — L2 treperi)

- Ako se koristi brzina 3 : napa se gasi automatski nakon 5
minuta ( L1+ L1+L2 ostaju fiksni- L3 treperi)

Uredaj za kontrolu zasi¢enja filtera

Napa poseduje uredaj koji signalizira kada se mora obaviti
odrzavanije filtera

Za aktiviranje uredaja za kontrolu zasi¢enja filtera postupite kako
sledi:

1 - Ugasite mapu.

2 - Pritisnite rucicu (3-T), na 5 sekundi;

Kruna (L) se pali do kraja, trepereci, da bi naznacila da smo usli
u meni za podeSavanie filtera

NAPOMENA = Uredaj za kontrolu zasi¢enosti filtera za masnocu
je obiéno ve¢ aktiviran;

Kontrolni uredaj filtera na aktivni ugalj je obiéno ve¢ aktiviran

3a -Filter protiv masti

Okrenite rucicu (3) u smeru kazaljke na éasovniku L2+L3
uklju€eni su s fiksnim svetiom

Pritisnite ru€icu: L2 +L3 poCinju da trepere, uredaj za kontrolu
filtera masti je deaktiviran

Pritisnite rucicu: L2 +L3 prelaze na fiksno svetlo, kontrolni uredaj
za filter za mast je aktiviran

3b -Filter na aktivni ugalj

OKrenite rucicu (3) u smeru suprotnom od kazaljke na
casovniku L1+L4 su ukljuCeni s treperecim svetlom

Pritisnite ru¢icu: L1 +L4 prelaze na fiksno svetlo, kontrolni uredaj
filtera na ugalj je aktiviran

Pritisnite rucicu: L1 +L4 poinju da trepere, kontrolni uredaj
filtera na ugalj je deaktiviran
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4 - Ponovo pritisnite rucicu (3-T) na 5 sekundi; kruna (L) treperi, L1 + L4 trepere kada se mora obaviti odrzavanie filtera na

zatim se gasi da bi naznacila da smo izasli iz menija za aktivni ugalj
postavljanje filtera
NAPOMENA = nakon 1 minute automatski se izlazi iz menija Resetovanje signalizacije zasic¢enosti filtera
Nakon odrzavanja filtera pritisnite rucicu (3-T) na 4 sekunde; led
Signalizacija zasicenosti filtera za mast lampice L si se gase potvrdujuci resetovanje.
L2 + L3 trepere kada se mora obaviti odrzavanije filtera za mast Zabeleska: U slu¢aju istovremene signalizacije (zasicenie filtera
za mast i filtera na aktivni ugalj), potrebno je ponoviti radnju
Signalizacija zasicenosti filtera na aktivni ugalj resetovanja dva puta.

Tabela snage

NAPAJANJE PLAMENICI OBELEZJE DOMET POTROSNJA | PRITISAK GASA
INJEKTOR Kw
VRSTA  [PRITISAK mbar-a min. naz. maks
NORMA
Gas G20 20mbar 17 20 25
DUAL ESTER - B 89 2,7
334 Ii¢as
DUAL CENT -A 68 0.8
BRZ 125 3 286 licas
POLUBRZ 97 1,75 167 li¢as
Gas G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER-B 63 2,7
255 gl¢as
DUAL CENT -A 46 0,8
BRZ 80 2,5 182 gltas
POLUBRZ 66 1,75 127 gltas
Gas G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL ESTER-B 92 2,7
3821/cas
DUAL CENT -A 71 08
BRZ 130 3 327l/cas
POLUBRZ 100 1,75 191 l/¢as
Gas G30 50mbar 425 50 57,5
DUAL ESTER -B 54 2,7
255 gl¢as
DUAL CENT -A 40 08
BRZ 78 3 218 g/¢as
POLUBRZ 60 1,75 127 gltas

DUAL ESTERN - B
DUAL CENT - A
Zabeleska: vazece konfiguracije su one koje se odnose na mlaznice koje su prisutne za isporuku (koje variraju prema proizvodu).
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4. ODRZAVANJE

Paznja! Pre bilo kakve radnje ¢iS¢enja ili odrzavanja,
obezbedite da su zone kuvanja ugasene i hladne.

4.1 Odrzavanje ploce za kuvanje
4.1.1 Ciséenje
Plo¢a za kuvanje se mora ocistiti posle svakog koris¢enja.

Vazno:

Ne koristite abrazivne sundere i Cetkice. Njihovom upotrebom bi
se, vremenom, moglo oStetiti staklo.

Nemojte koristiti hemijske, iritirajuce deterdZente kao na primer
sprej za CiS¢enje reme i sredstvo za uklanjanje mrija.

Nakon svake uporabe ostavite plotu da se ohladi i zatim je
ocistite kako biste uklonili skorene ostatke hrane i mrlje
uzrokovane ostacima hrane.

Secer i proizvodi sa visokim udelom Secera o$tecuju plo¢u za
kuvanje i moraju se odmah ukloniti.

Sol, Secer i pesak mogu ogrebati staklenu povrsinu.

Koristite mekanu krpu, upijajuéi kuhinjski papir ili posebne
proizvode za ¢iS¢enje ploce (pridrzavajte se uputstava
Proizvodaca)

NE KORISTITE UREDAJE ZA CISCENJE PAROM!!

Za duze trajanje opreme potrebno je periodiéno obaviti precizno
opSte CiSCenje imajuéi na umu sledece:

+ Delovi od stakla, Celika i/ili emajla moraju se Cistiti sa slicnim
proizvodima (dostupnim na trziStu) koji nisu grubi niti korozivni.

Izbegavajte proizvode na bazi hlora (varkina itd.)

+ Izbegavaijte da na radnoj povrsini ostavljate kiselinske ili
alkalne supstance (aceton, sol, limunov sok itd.)*

Raspira¢i plamena i poklopci (pokretni delovi plamenika) moraju
se Cesto prati kipuéom vodom i deterdZzentom paze¢i da se
uklone sve eventualne nakupine, zatim je potrebno paZlijivo
osusiti i kontrolisati da ni jedna rupa raspiraca plamena nije
zacepliena ¢ak ni delomicno.

Nakon Sto se obavi ¢iS¢enje ispravno vratite na mesti reSetke i
plamenike.

a. BEZBEDNOSNI UREDAJ
b. Svec¢a za paljenje PLAMENIKA ZA GAS

NAPOMENA: Eventualno podmazivanje slavina moraju
obaviti lica koja je pozeljno kontaktirati u sluéaju anomalija
u radu. Kontrolisite periodi¢no stanje o¢uvanja savitljive
cevi za napajanje gasom. U slucaju gubitaka odmah
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zatrazite intervenciju kvalifikovanih zaposlenih radi zamene.

Vazno:

U slucaju slucajnih i velikih prosipanja teénosti iz posude
moguce je intervenisati preko ispusnog ventila koji se nalazi na
dnu uredaja, kako bi se uklonili svi ostaci i obavilo ¢iS¢enje s
maksimalnom higijenskom sigumoscu.

SlL.1

Za potpunije i temeljitije ¢iS¢enje mozete potpuno ukloniti donju
posudu
Sl.2

4.2 Odrzavanje sistema za usisavanje

4.2.1 Ciscenje

Za CiScenje koristite iskljuivo meku vlaznu krpu i tecne
neutralne deterdzente. Nemojte da koristite alate ili pomagala za
ciscenje.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

4.2.2 Filter za mast
SI.3

koji  grebu. NE

Filter za mast

Zadrzava Cestice masti nastale kuvanjem.

Mora se Cistiti jednom mese¢no (ili kada to zahteva sistem
indikatora zasicena filtera), sa blagim deterdzentima, rucno ili u
masini za sude, na niskim temperaturama i kratkom ciklusu.
Prilikom pranja u masini za sude, metalni filter moze izbledeti, ali
njegova filterska svojstva se ne menjaju.

4.2 3 Filter mirisa

Filtar S Aktivnim Ugljenom - Naboran

(Samo za filtrirajucu verziju)

dunTepy 3appxasajy MUpKCe 3axBarbyjyhin akTMBHOM Yrrby.
Aktivni ugljen je integrisan u matricu od netkanog materijala koja
ga €ini lako i potpuno dostupnim za prijavtinu, stvaraju¢i tako
veliku apsorpcijsku povrdinu. Zasiéenost filtera sa aktivnim
uglienom se javlja nakon krace ili duze upotrebe, ovisno o vrsti
kuvanja i regularosti ¢i¢enja filtera za mast. Ovi filteri za mirise
ne mogu se regenerisati i moraju se zameniti kada se upali
signalna lampica.

Sl.4
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1. NAVODILA ZA UPORABO

1.1 Kuhalne posode
1.1.1 Obstojeca posoda

2.2 VarGevanije z energijo

Opomba = priporo¢ljivo je uporabljati posode premera, ki
ustreza gorilnikom, s tem se izognete, da bi plamen pri
najvecji moci segal izven dna posode

Da bi dosegali kar najboljSe rezultate, je priporocljivo naslednje:

- Vedno uporabljajte lonce in ponve s premerom dna, ki ustreza
velikosti gorilnikov.

Za informaciie o premeru posode, ki naj se uporabi na
vsakem posameznem gorilniku, glejte ilustrirani del tega
priro¢nika.

- Uporabljajte izklju¢no posodo z ravnim dnom.

- Ce je mogoce, naj bo posoda med kuhanjem pokrita

- Zelenjavi, krompirju ipd. med kuhanjem dolijte manjSo koli¢ino
vode, da skrajSate Cas priprave.

- Z uporabo tlanega lonca prihranite e ve¢ energije in ¢asa za
kuhanje

- Posodo postavite na sredino kuhali$¢a, ki je oznateno na sami
kuhalni plos¢i.

- Za manjSo porabo energije je priporogljivo prilagoditi gorilnike
na raven, primerno za kuhanje v teku. Za maksimalno
ucinkovitost sesanja pare polozite kuhalnico med pokrov in
lonec, zlasti z visokimi lonci.

2. UPORABA ASPIRATORJA

Sesalni sistem lahko uporabljate v sesalni razli¢ici z zunanjo
evakuacijo ali z notranjim filtriranjem in recikliranjem.

Na spletnih straneh www.elica.com in www.shop.elica.com si
oglejte celotno ponudbo kompletov, da boste lahko izvedli
razliéne namestitve, tako pri filtriranju kot tudi pri sesanju.

2.1 Sesalna Razli¢ica

)

Paro se odvaja na prosto po cevovodu (ki ga nabavite posebej),
pritrienem na nameSceno prikljuéno prirobnico.

Premer odvodne cevi mora biti enakovreden premeru
prikljuénega obroca:

- v primeru pravokotnega izstopa 222 x 89 mm

- v primeru okroglega izstopa @ 150 mm (¥)

Za podrobnej$e informacije glejte stran z opisi pribora razliice s
sesanjem v ilustriranem delu tega priro¢nika. Izdelek povezite s
cevmi in odprtinami za odvajanje skozi steno enakega premera,
kot je izstop zraka (prikljuéna prirobnica).

Uporaba cevi in izstopnih odprtin manjSega premera povzroCi

zmanj$anje zmogljivosti sesanja in bistveno vecji hrup.

S tem v zvezi zavraamo vsako odgovornost.
Uporabite ¢im krajsi cevovod.
Uporabite cevovod s ¢im manj koleni (najvecji kot kolena:
90°).

o Izogibajte se drasticnim spremembam preseka cevovoda.

2.2 Razli¢ica z filtriranjem

Vsesani zrak se filtrira v posebnih filtrih za mascobe in filtrih za
vonjave ter nato znova vme v prostor.

Izdelek je opremljen z vsem potrebnim za standardno montazo
in izhodom za zrak na sprednji strani podstavka omarice.

Izdelek je opremljen s Stirimi kompleti filtrov, ki z aktivnim ogliem
zadrzijo vonjave.

Aktivno oglje je integrirano v matrico iz netkanega blaga, zato je
preprosto in popolnoma dostopno za nedistoce, kar ustvarja
visoko absorpcijsko povrsino.

Za podrobnejSe informacije glejte stran z opisi pribora razlicice s
filtriranjem v ilustriranem delu tega priro¢nika.

Glejte spletne strani www.elica.com in
www.shop.elica.com ter preverite celovito ponudbo
razpolozljivih kompletov za razlicne nacine montaze, tako s
filtriranjem kot tudi s sesanjem.
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3. OPIS DELOVANJA

3.1 Krmilna plosc¢a

o OB WN

O T o N
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- Pol-hitri gorilnik

- Gorilnik Dual

- Hitri gorilnik

- Pol-hitri gorilnik

- Sesalno obmodje / odstranljiva reSetka
- Odstranljive reSetke

- Vrtljivi gumbi za upravljanje:

. Vklop/izklop plinskega gorilnika

. VKklop/izklop plinskega gorilnika Dual
. VKlop/izklop sesalnika
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4, Uporaba kuhalne plosce

UPORABA KUHALISCA

Gorilnike se vZge s pritiskom ustreznega gumba (1) in
obrac¢anjem gumba v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler se

kazalec ne ujema z maksimalnim polozajem

Elektricni oblok med svecko in gorilnikom prizge zadevni gorilnik.
Po vzigu vrtljivi gumb takoj spustite in nastavite plamen glede na
potrebo.

Gorilnik se vzge tako, da drzite gumb pritisnjen v maksimalnem
polozaju priblizno 3/5 sekund. Ko sprostite gumb, se prepricajte,
da gorilnik ostane vklopljen.

Opomba = v primeru izpada elektricne energije se lahko vzig
izvede z obra¢anjem gumba na enak nacin in s plamenom blizu
lukenj na zgornjem delu gorilnika.

Gorilnik Dual se prizge na enak nacin, s pritiskom in obracanjem
ustreznega gumba (2).

Pri tem tipu gorilnika je mogode prizgati osrednji plamen (F1) z
obmitvijo in pritiskom na gumb v smeri urinega kazalca, ali
prizgati celoten gorilnik (F1+F2) z obrnitvijo in pritiskom na gumb
v nasprotni smeri urinega kazalca.

F2
F1

UPORABA ASPIRATORJA

Opomba = gumb aspiratorja je opremljen z osvetlienim
rotacijskim diskom;

odvisno od funkcije, ki jo zelite izvesti, lahko gumb obrnete ali
pritisnete

+Za izbiro razpolozljivih hitrosti sesanja:

Obrnite gumb (3) v smeri urinega kazalca za vklop in povecanje
hitrosti sesanja in v nasprotni smeri urinega kazalca za
zmanjSanije in izklop nape.

Krona (L) zasveti za prikaz izbrane hitrosti sesanja:

L1 vklopljeno

hitrost 1

sL1+L2 vklopljena

hitrost 2

~L1+L2+L3 vklopljeni

hitrost 3

sL1+L2+L3+L4-pocasi utripa

hitrost 4 (Boost 1): trajanje 30 minut, nakar se napa samodejno
postavi na hitrost 3

oL 1+L2+L3+L4-hitro utripa

hitrost 5 (Boost 2): trajanje 7 minuti,nakar se napa samodejno
postavi na hitrost 3

oL izklopljena:

Motor aspiratorja ugasnjen

*Timer

Aspirator je opremljen s funkcijo ¢asovnika, s asovnim
samodejnim izklopom.

Opomba = Easovnik ni predviden za hitrosti Boost 1 in Boost 2,
ki sta Ze ¢asovno omejena

Za aktiviranje asovnika pritisnite gumb (3-T) za 2 sekundi;

- Ce uporabljate hitrost 1 : napa se samodejno izklopi po 15
minutah (L1 utripa)

- Ce uporabljate hitrost 2 : napa se samodejno izklopi po 10
minutah (L1 je stalna - L2 utripa)

- Ce uporabljate hitrost 3 : napa se samodejno izklopi po 5
minutah (L1+L2 sta stalni - L3 utripa)

*Naprava za nadzor zasicenosti filtrov

Napa je opremljena z napravo, ki javi, ko je treba opraviti
vzdrzevanije filtrov

Za aktiviranje nadzora zasicenosti filtrov naredite naslednje:

1 - Izklopite napo.

2 - Pritisnite gumb (3-T), za 5 sekund;

krona (L) se vklopi v celoti, utripajoce, kar oznacuje, da smo
vstopili v meni za nastavitev filtrov

Opomba = Naprava za nadzor zasi¢enosti mas¢obnega filtra je
obiajno Ze aktivirana;

Naprava za nadzor filtri z aktivnim ogliem je obi¢ajno izklopljena

3a -Mascobni filter

Obrnite gumb (3) v smeri urinega kazalca L2+L3 sta vklopljeni
s stalno svetlobo

Pritisnite gumb: L2 +L3 priCneta utripati, naprava za nadzor
masCobnega filtra je izklopljena

Pritisnite gumb: L2 +L3 se preklopita na stalno osvetlitev,
naprava za nadzor maS¢obnega filtra je aktivirana

3b -Filter z aktivnim ogljem

Obrnite gumb (3) v nasprotni smeri urinega kazalca L1+L4 sta
vklopljeni z utripajoco svetlobo

Pritisnite gumb: L1 +L4 se preklopita na stalno osvetlitev,
naprava za nadzor filtra z aktivnim ogliem je aktivirana

Pritisnite gumb: L1 +L4 pri¢neta utripati, naprava za nadzor filtra
z aktivnim ogliem je izklopljena
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4 - Znova pritisnite gumb (3-T) za 5 sekund; krona (L) utripa,
nato ugasne, kar oznacuje, da smo izstopili iz menija za
nastavitev filtrov

Opomba = po 1 minuti v vsakem primeru samodejno izstopite iz
menija

Signalizacija nasi¢enosti mas¢obnega filtra
L2 + L3 utripata, ko je treba opraviti vzdrzevanje maS¢obnega
filtra

Signalizacija nasicenosti filtra z aktivnim ogliem
L1 + L4 utripata, ko je treba opraviti vzdrzevanie filtra z aktivnim
ogliem

Ponastavitev javljanja zasi¢enosti filtrov

Po vzdrzevaniu filtrov pritisnite gumb (3-T) za 4 sekunde: led
lucke L ugasnejo, kar potrjuje opravljeno ponastavitev.
Opomba: v primeru hkratne signalizacije (nasi¢enost
masSCobnega filtra in filtra z aktivnim ogljem) je treba postopek
ponastavitve ponoviti dvakrat.

Tabele mogi
NAPAJANJE GORILNIKOV OZNAKA ZMOGLJIVOST| PORABA TLAK PLINA
INJEKTORJA kw
TIP TLAK mbar min. TIP
NORM.
Plin G20 20mbar 17 Plin
DUAL ESTER-B 89 2,7
3341h
DUAL CENT -A 68 08
HITRI 125 3 286 1lh
POLHITRI 97 1,75 167 I/h
Plin G30 29mbar 20 Plin
DUAL ESTER-B 63 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 46 08
HITRI 80 25 182 glh
POLHITRI 66 1,75 127 glh
Plin G25.3 25mbar 20 Plin
DUAL ESTER-B 92 2,7
3821
DUAL CENT -A 71 08
HITRI 130 3 327l
POLHITRI 100 1,75 1911/
Plin G30 50mbar 425 Plin
DUAL ESTER - B 54 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 40 0,8
HITRI 78 3 218 gh
POLHITRI 60 1,75 127 glh
DUAL ZUN - B
DUAL CENT - A

Opomba: veljavne konfiguracije so tiste, ki se nana$ajo na prisotne Sobe (ki se razlikujejo glede na izdelek).
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4. VZDRZEVANJE

Pozor! Pred vsakim ¢iS¢enjem ali vzdrzevanjem se
prepricajte, da so kuhali$¢a izkljuena in hladna.

4.1 Vzdrzevanje kuhalne plosée
4.1.1 Ciséenje
Kuhalno plo3co je treba ocistiti po vsaki uporabi.

Pomembno:

Ne uporabljajte grobih in Ziénih gob. Z uporabo le-teh se s
¢asom steklo poSkoduije.

Ne uporabljajte jedkih kemiénih Eistil, kot so razprsila za pecice
ali odstranjevalci madezev.

Po vsaki uporabi pocakajte, da se kuhalna ploS¢a ohladi, nato
pa z nje oistite zape€eno hrano in madeze.

Sladkor in Zivila z visoko vsebnostjo sladkorja poskodujejo
kuhalno plo$co in jih je treba takoj odstraniti.

Sol, sladkor in pesek lahko opraskajo stekleno povrsino.

Za Ci8Cenje kuhalne ploS¢e uporabite mehko krpo, papirnate
kuhinjske brisace ali posebne izdelke za ¢iS¢enje kuhalnih plos¢
(upoStevajte navodila proizvajalca).

NE UPORABLJAJTE PARNIH CISTILNIKOV!!!

Za dalj8o Zivljenjsko dobo naprave je nujno potrebno redno
temeljito CiSCenje, pri Cemer upoStevajte naslednje:

« steklene, jeklene in/ali emajlirane dele je treba odistiti z
ustreznimi (komercialno dostopnimi) proizvodi, ki niso abrazivni
ali korozivni. Izogibajte se izdelkom na osnovi klora (belilo itd.)

+ ne puscaijte kislih ali alkalnih snovi na delovni povrsini (kis, sol,
limonin sok itd.)s

trosilnike plamena in pokrove (odstranljivi deli gorilnika) je treba
pogosto prati z vrelo vodo in detergentom; pri tem pa pazimo, da
odstranimo vse obloge, jih temeljito posusimo in preverimo, da
nobena luknja v trosilniku plamena ni delno zamasena.

Po ¢is¢enju reSetke in gorilnike pravilno postavimo na svoja
mesta.

a. VARNOSTNA NAPRAVA
b. Vzigalna svecka PLINSKIH GORILNIKOV

Opomba - Vsako mazanje pip mora opraviti usposobljeno
osebje, na katero se je treba obrniti v primeru nepravilnega
delovanja. Redno preverjajte stanje ohranjenosti gibke cevi
za dovod plina. V primeru pus¢anja zahtevajte takoj$nje
posredovanje usposobljenega osebja za zamenjavo.

141

Pomembno:

V primeru nezgodnih in obseznih razlitij tekoin iz posode, lahko
ukrepate z izpustnim ventilom, ki se nahaja v spodnjem delu
izdelka, da tako odstranite vse ostanke in opravite ¢isCenje s
popolno higiensko varnostjo.

Slika 1

Za popolneje in temeljitejSe ¢isCenje lahko povsem odstranite
spodnjo posodo

Sl.2

4.2 Vzdrzevanje sesalnega sistema

4.2.1 Ciséenje

Za ¢itenje uporabljajte IZKLJUCNO viazno krpo, navlazeno z
nevtralnim detergentom. ZA CISCENJE NE UPORABLJAJTE
NOBENIH ORODIJ ALl INSTRUMENTOV. Ne uporabljajte
izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE UPORABLJAJTE

ALKOHOLA!

4.2.2 Mastni filter

Slika 3

Zadrzuje delce mascob, ki se sprosc¢ajo med kuhanjem.
Ocistiti ga je potrebno enkrat mesecno (ali ko sistem za prikaz
zasicenosti filtrov javlja to potrebnost) z neagresivnimi gistili,
ro¢no ali v pomivalnem stroju z nizko temperaturo in s kratkim
ciklom.

S pranjem v pomivalnem stroju kovinski mascobni filter lahko
zbledi, toda lastnosti filtriranja se v ni¢emer ne spremenijo.

4.2 3 Filter vonjav

Filter Z Aktivnim Ogljem - Plisiran

(Samo razli€ice s filtriranjem)

Zaradi aktivnega oglja filtri zadrZujejo vonjave. Aktivno oglje je
integrirano v matrico iz netkanega blaga, zato je preprosto in
popolnoma dostopno za negistoce, kar ustvarja visoko
absorpcijsko povrsino. Zasic¢enost filtrov z aktivnim ogliem se
pojavi po bolj ali manj dolgotrajni uporabi, odvisno od vrste
kuhinje in rednega ¢iS¢enja mas€obnega filtra. Te vrste
mas$¢obnih filtrov ni mogode regenerirati in jih je potrebno
zamenjati, ko se prizge kontrolna lucka.

Slika 4
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1. UPUTE ZA UPORABU
1.1 Posude za kuhanje

1.1.1 Postojeci spremnici

2.2 Usteda energije

Napomena = preporucljivo je upotrebljavati posude
odgovarajuéeg promjera za plamenike, tako da plamen na
maksimumu ne izlazi s njihova dna

Za postizanje najboljih rezultata preporucuje se:

- Upotrebljavati lonce i tave s promjerom dna koji odgovara
veli€ini plamenika.

Da biste vidjeli preporuceni promjer posude za svaki
pojedinacni plamenik, pogledajte ilustrirani dio ovog priruénika.

- Upotrebljavati samo posude i lonce s ravnim dnom.

- Kad god je moguce tijekom kuhanja staviti poklopac na
posude.

- Kuhati povrée, krumpir itd. u maloj koli¢ini vode kako bi se
smanjilo vrijeme kuhanja.

- Upotrebljavati ekspres lonac, koji dodatno smanjuje potro$nju
energije i vrijeme kuhanja.

- Postaviti posudu u srediste zone za kuhanje nacrtane na plogi
za kuhanje.

- Za manju potro$nju energije preporuéuje se podeSavanje
plamenika na razinu prikladnu za kuhanje u tijeku. Za
maksimalnu ucinkovitost usisavanja para, stavite kutlatu izmedu
poklopca i lonca, osobito s visokim posudama.

2. UPORABA NAPE

Sustav za usisavanje se moze koristiti u nacinu rada za
ekstrakciju i evakuaciju zraka ili za filtriranje za unutarnju
recirkulaciju.

Posjetite web stranice www.elica.com i www.shop.elica.com
kako biste provjerili kompletan asortiman dostupni kitova, kako
bi mogli izvesti razliita instaliranja, kako u filtrirajucoj, tako i u
usisnoj verziji.

2.1 Usisna verzija

)

Para se evakuira prema van kroz niz cijevi (moraju se kupiti
odvojeno) pri¢vrs¢enih na isporucenu prirubnicu za spajanje.
Promjer ispusne cijevi mora biti jednak promjeru prstena za
povezivanje:

- u sluaju pravokutnog izlaza 222 x 89 mm

- u slucaju okruglog izlaza @ 150 mm (*)

Za vise informacija pogledajte stranicu posveéenu priboru usisne
verzije, u ilustriranom dijelu ovog priruénika. Prikljuite proizvod
na cijevi i odvodne rupe na zidu s promjerom koji odgovara

promijeru izlaznog zraka (prirubnici).
Uporaba cijevi i rupa na zidu s manjim promjerom ¢e rezultirati
smanjenjem usisne ucinkovitosti i drasti¢nim pove¢anjem razine
buke.
Stoga, ne prihvaca se nikakva odgovornost.
Koristite najkraci moguéi kanal.
Koristite kanal s $to manje zavoja (maksimalni kut zavoja:
90°).
® Izbjegavajte drastiéne promjene promjera cijevi.

2.2 Filtarska verzija

Usisani zrak se filtrira kroz posebne filtre za mast i za miris prije
nego $to se vraca natrag u sobu.

Proizvod se isporuuje sa svime $to je potrebno za standardnu
instalaciju s izlaskom zraka na prednjoj strani postolja
kuhinjskoga ormarica.

Proizvod je opremlien s cetiri baterije filtara za uklanjanje
neugodnih mirisa s aktivnim ugljenom.

Aktivni uglien je integriran u matricu netkane tkanine koja ih €ini
lako i potpuno dostupnim iz necistoca, Cime se stvara visoka
apsorpcijska povrsina.

Za vise informacija pogledajte stranicu posveéenu priboru
filtrirajuce verzije, u ilustriranom dijelu ovog priruénika.

Posjetite web stranice www.elica.com i
www.shop.elica.com kako biste provjerili kompletan
asortiman dostupni kitova, kako bi mogli izvesti razli¢ita
instaliranja, kako u filtrirajucoj, tako i u usisnoj verziji.
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3. RAD
3.1 Upravljacka ploca

(s
AN

1. Polubrzi plamenik

2. Plamenik Dual

3. Brzi plamenik

4. Polubrzi plamenik

5. Podrucje usisalodstranjiva reSetka
6. Odstranjive reSetke

7. Gumbi za podeSavanje:

a. Ukljuivanjefisklju¢ivanje plinskog plamenika

b. Ukljucivanje/isklju¢ivanje plinskog plamenika Dual
c. Uklju€ivanjefisklju¢ivanje nape
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4. Uporaba ploée za kuhanje

UPORABA PLOCE ZA KUHANJE

Plamenici se pale pritiskom odgovaraju¢eg gumba (1) i
okretanjem gumba u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, sve

dok se pokaziva¢ ne poklopi s maksimalnim polozajem.
Elektriéni naboj izmedu svjecice i plamenika rezultira paljenjem
doti¢nog plamenika. Kada je plamenik upaljen, odmah otpustite
gumb podeSavajuéi plamen prema potrebi.

Plamenik se pali drzanjem gumba potpuno pritisnutog u
maksimalnom polozaju otprilike 3-5 sekundi. Kad otpustite
gumb, provjerite je li plamenik ukljucen.

NAPOMENA = u slu€aju nestanka struje, plamenik se moze
upaliti okretanjem gumba na isti nacin i priblizavanjem malog
plamena otvorima u gornjem dijelu plamenika.

Plamenik Dual pali se na isti nacin, pritiskom i okretanjem
odgovarajuéeg gumba (2).

Za ovu vrstu plamenika moguce je ukljuciti sredi$nji plamen (F1)
okretanjem i pritiskom na gumb u smjeru kazaljke na satu,
odnosno upaliti cijeli plamenik (F1+F2) okretanjem i pritiskom na
gumb u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

F2
F1

UPORABA NAPE

NAPOMENA = gumb nape opremljen je rotacijskim diskom s
pozadinskim osvjetljienjem;

ovisno o funkciji koja se izvodi, gumb se moZe okrenuti ili
pritisnuti.

*Za odabir dostupnih brzina usisa:

Okrenite gumb (3) u smjeru kazaljke na satu kako biste ukljucili i
povecali brzinu usisa, a suprotno od kazaljke na satu da biste ga
smanili, i iskljucili napu.

Kruna (L) zasvijetli kako bi oznacila odabranu brzinu usisa:

L1 upaljen

brzina 1

sL1+L2 upaljeni

brzina 2

sL1+L2+L3 upaljeni

brzina 3

sL1+L2+L3+L4-polako trepée

brzina 4 (Boost 1): trajanje 30 minuta, nakon ¢ega napa
automatski prelazi na brzinu 3

oL1+L2+L3+L4-brzo trepce

brzina 5 (Boost 2): trajanje 7 minuta, nakon Cega napa
automatski prelazi na brzinu 3

oL ugasen:

Motor usisa ugasen

Timer (mjera¢ vremena)

Napa je opremljena funkcijom timera, s automatskim tempiranim
iskljucivanjem.

NAPOMENA = timer nije predviden za brzine Boost 1 i Boost 2,
koje su ve¢ tempirane

Za aktivaciju timera pritisnite gumb (3-T) tijekom 2 sekunde;

- ako upotrebljavate brzinu 1 : napa ¢e se automatski iskljuciti
nakon 15 minuta (L1 trepce)

- ako upotrebljavate brzinu 2 : napa ¢e se automatski iskljuciti
nakon 10 minuta (L1 ostaje fiksan — L2 trepce)

- ako upotrebljavate brzinu 3 : napa ¢e se automatski iskljuciti
nakon 5 minuta(L1 + L2 ostaju fiksni - L3 trepce)

* Uredaj za kontrolu zasié¢enosti filtara

Napa je opremljena uredajem koji pokazuje kada je potrebno
ocistiti filtre

Za aktivaciju uredaja za kontrolu zasic¢enosti filtara, primijenite
sliedece korake:

1. - Ugasite napu.

2 - Pritisnite gumb (3-T) 5 sekundi;

kruna (L) potpuno se pali, trepce, kako bi oznacila da se
nalazimo u izborniku postavki filtara

NAPOMENA = Uredaj za kontrolu zasi¢enosti filtra za masnocu
obicno je ve¢ aktiviran;

uredaj za kontrolu filtra s aktivnim ugljenom obi¢no je deaktiviran

3.a —Filtar za masnocu

Okrenite gumb (3) u smjeru kazaljke na satu, L2+L3 su
upaljeni s fiksnim svjetlom

Pritisnite gumb: L2 +L3 pocinju treptati, uredaj za kontrolu filtra
za masnocu je deaktiviran

Pritisnite gumb: L2 +L3 prelaze na fiksno svjetlo, uredaj za
kontrolu filtra za masnocu je aktiviran

3.b -Filtar s aktivnim ugljenom

Okrenite gumb (3) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu,
L1+L4 upaljeni su s trepéucim svjetlom

Pritisnite gumb: L1 +L4 prelaze na fiksno svjetlo, uredaj za
kontrolu filtra s ugljenom je aktiviran

Pritisnite gumb: L1 +L4 pocinju treptati, uredaj za kontrolu filtra s
uglienom je deaktiviran

4. - Iznova pritisnite gumb (3-T) 5 sekundi; kruna (L) trepce,
zatim se gasi, kako bi oznacila da smo iza$li iz izbornika
postavki filtara

NAPOMENA = nakon 1 minute automatski se izlazi iz izbornika
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Upozorenje o zasic¢enosti filtra za masnocu

L2 + L3 trepéu kada je potrebno odistiti filtar za masnoc¢u

Upozorenje o zasié¢enosti filtra s aktivnim ugljenom

L1 + L4 trepéu kada je potrebno odistiti filtar s aktivnim ugljenom

Tablice snage

Resetiranje upozorenja o zasicenosti filtara

Nakon ¢iS¢enja filtara, pritisnite gumb (3-T) 4 sekunde: LED
diode L ¢e se iskljuciti, u znak potvrde resetiranja.

Napomena: u slucaju istovremenog upozorenja (zasi¢enost filtra
za masnocu i filtra s aktivnim uglienom) potrebno je dva puta
ponoviti postupak resetiranja.

NAPAJANJE PLAMENICI OZNAKA PROTOK POTROSNJA | TLAK PLINA
UBRIZGAVAC kw
VRSTA |TLAK mbar min. | VRSTA
NORM.
Plin G20 20mbar 17 Plin
DUAL VANJ - B 89 2,7
3341h
DUAL CENT -A 68 08
BRZ 125 3 286 1lh
POLUBRZ 97 1,75 167 I/h
Plin G30 29mbar 20 Plin
DUAL VANJ - B 63 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 46 0,8
BRZ 80 2,5 182 g/h
POLUBRZ 66 1,75 127 g/h
Plin G25.3 25mbar 20 Plin
DUAL VANJ - B 92 2,7
3821
DUAL CENT -A 71 08
BRZ 130 3 327l
POLUBRZ 100 1,75 1911/
Plin G30 50mbar 425 Plin
DUAL VANJ - B 54 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 40 0,8
BRZ 78 3 218 g/h
POLUBRZ 60 1,75 127 g/h
DUAL VANJ - B
DUAL CENT - A

Napomena: valjane konfiguracije su one koje se odnose na prisutne mlaznice (koje se razlikuju ovisno o proizvodu).
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4. ODRZAVANJE

Upozorenje! Prije svakog ¢iS¢enja ili odrzavanja provjerite
jesu li zone za kuhanje iskljucene i hladne.

4.1 Odrzavanje ploce za kuhanje
4.1.1 Ciséenje
Plo¢a za kuhanje mora se o€istiti nakon svake uporabe.

Vazno:

Ne koristite abrazivne spuzve i Cetkice. Njihovom uporabom bi
se s vremenom moglo o3tetiti staklo.

Nemojte koristiti kemijske, iritirajuce deterdzente kao na primjer
sprej za CiS¢enje pecnice i odstranjiva¢ mrlja.

Nakon svake uporabe ostavite plotu da se ohladi i zatim je
ocistite kako biste uklonili skorene ostatke hrane i mrlje
uzrokovane ostacima hrane.

Secer i proizvodi s visokim udjelom Secera oStecuju ploCu za
kuhanje i moraju se odmabh otkloniti.

Sol, Secer i pijesak mogu ogrebati staklenu povrsinu.

Koristite mekanu krpu, upijajuéi kuhinjski papir ili posebne
proizvode za ¢is¢enje ploce (pridrzavajte se uputa Proizvodaca)
NE KORISTITE UREDAJE ZA CISCENJE PAROM!!!

Za dulji vijek trajanja uredaja neophodno je povremeno temeljito
generalno ¢iS¢enje, imajuéi na umu sljedece:

+ stakleni, Celicni ifili emajlirani dijelovi moraju se oCistiti
odgovarajuéim neabrazivnim ili korozivnim sredstvima
(dostupnima u slobodnoj prodaji). Izbjegavajte proizvode na bazi
klora (izbjeljivac i sl.)

+ izbjegavajte ostavljanje kiselih ili alkalnih tvari (octa, soli,
limunovog soka itd.) na radnoj povrSini

+ nosaci plamenika i poklopci (pokretni dijelovi plamenika)
moraju se Cesto prati kipuéom vodom i deterdZzentom, vodeci
racuna o tome da se uklone sve naslage, temeljito osuse,
provjerite da ni jedan otvor u nosacu nije zacepljen, ¢ak ni
djelomi¢no.

Nakon ¢iS¢enja na ispravan nacin zamijenite reSetke i
plamenike.

a. SIGURNOSNI UREDAJ
b. Svjetica za paljenje PLINSKIH PLAMENIKA

NAPOMENA: Svako podmazivanje ventila mora obaviti
kvalificirano osoblje kojemu se treba obratiti u slucaju

nepravilnosti u radu. Povremeno provjerite stanje
ocuvanosti savitljive cijevi za dovod plina. U slu¢aju
curenja, zatrazite hitnu intervenciju kvalificiranog osoblja za
zamjenu.

Vazno:

U slucaju slucajnih i velikih izlijevanja tekucine iz posude
moguce je intervenirati preko ispusnog ventila koji se nalazi na
dnu uredaja, kako bi se uklonili svi ostaci i obavilo ¢iS¢enje s
maksimalnom higijenskom sigurnos¢u. Slika 1

Za potpunije i temeljitije ¢iS¢enje mozete potpuno ukloniti donju
posudu Slika 2

4.2 Odrzavanje usisnog sustava

4.2.1 Ciséenje

Za CiScenje koristiti iskljuCivo ovlazenu krpu s neutralnim
deterdZentima u teku¢em stanju. Ne koristiti alate ili pomagala
za CiScenje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE
KORISTITE ALKOHOL!

4.2.2 Filtar za mast

SI.3

Zadrzava Cestice masti nastale kuhanjem.

Mora se Cistiti jednom mijesecno (ili kada to zahtijeva sustav
pokazatelja zasicena filtera), s blagim deterdZentima, ruéno ili u
perilici za posude, na niskim temperaturama i kratkom ciklusu.
Prilikom pranja u perilici za posude, metalni filtar moZze izblijediti,
ali njegova filtarska svojstva se ne mijenjaju.

4.2.3 Filtar mirisa

Filtar S Aktivnim Ugljenom - Naboran

(Samo za filtarsku verziju)

Filteri zadrZavaju mirise zahvaljuju¢i aktivnom ugljenu. Aktivni
ugljen je integriran u matricu netkane tkanine koja ih Cini lako i
potpuno dostupnim iz necisto¢a, ¢ime se stvara visoka
apsorpcijska povrsina. Zasi¢enost filtara s aktivnim uglienom se
javlja nakon krace ili dulje uporabe, ovisno o vrsti kuhanja i
regularnosti ¢is¢enie filtra za mast. Ovi filtri za miris se ne mogu
regenerirati i moraju se zamijeniti kada se upali svjetlo
upozorenja.

Sl.4
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1. KULLANMA TALIMATLARI

1.1 Pigirmede kullanilacak kaplar
1.1.1 Onceden elinizde olan kaplar

2.2 Enerji tasarrufu

Onemli Not = En yiiksek diizeydeyken alevlerin altlarindan
tagmalarini dnlemek amaciyla briilérlere uygun capta tava
ve tencerelerin kullanilmasi tavsiye edilir

En iyi sonuglar elde edebilmek icin asagidakilerin uygulanmasi
tavsiye edilir:

- Taban caplari brilér ebatlarina uygun tava ve tencereleri
kullanin.

Her bir briilorde kullanilacak tava ve tencere gapini gérmek icin
bu kilavuzda belirtilen kisma bakin.

- Yalnizca diiz tabanli tencere ve tavalari kullanin.

- Pisirme esnasinda kapaklari tencerelerin (izerinde tutun

- Pisirme stiresini azaltmak igin sebze, patates vs. gibi besinleri
az miktarda suyla pisirin.

- Enerji kullanimini ve pisirme suresini daha da azaltmak igin
didiikli tencere kullanin

- Tencereleri ocadin tizerindeki pisirme bélimlerine yerlestirin.

- Daha diistik bir enerji tiketimi igin brlérlerin yapiimakta olan
pisirme islemine uygun seviyeye ayarlanmalari tavsiye edilir.
Daha yilksek buhar ¢cekme verimi elde etmek icin 6zellikle
yiiksek tencerelerde kapak ile tencere arasina bir kasik
yerlestirin.

2. ASPIRATORUN KULLANILMASI

Aspirator sistemi, havayi disari atan veya filtre ederek igeride
dolastiran model olarak kullanilabilir.

Gerek filtrelemeli, gerekse havayi disariya atan farkli kurulumlar
yapabilmek amaciyla mevcut kitlere g6z atmak igin
www.elica.com ve www.shop.elica.com sitelerini ziyaret edin.

2.1 Havay digari atan aspiratér modeli

)

Buharlar aletle birlikte verilen rakor flangina sabitienmis bir seri
boru (ayri olarak satin alinacaktir) araciligyla disari dogru
tahliye edilmektedir.

Tahliye borusu ¢api baglanti halkasinin capina esit olmalidir:

- Dértgen ¢ikis igin, 222 x 89 mm

- Yuvarlak ¢ikis igin, @ 150 mm (*)

Daha fazla bilgi igin, bu kilavuzun gérselli kisminda gosterilen
aspire edici versiyonun aksesuarlarina iligkin sayfaya bakiniz.
Uriind duvari hava ¢ikisiyla ayni gapa sahip (rakor flansi) tahliye
borularina ve deliklerine baglayiniz.

Daha distik capta duvarli tahliye borularinin ve deliklerinin

kullanimi, aspirasyon verimlerinde bir azalmaya ve onemli bir
gurtiltli artisina neden olacaktir.

Bu durumda higbir sorumluluk kabul edilmemektedir.

® Mimkin olan en kisa kanall kullanin.

Asgari sayida kavisli bir kanal kullaniniz (maksimum kavis
acisi: 90°).
Kanal kesidinde énemli degisikliklerden kagininiz.

2.2 Filtreleme Yapan Model

Aspire edilen hava, odaya geri verilmeden 6nce 6zel ya§ ve
koku filtrelerinden filtre edilecektir.

Uriin, én kisimda mobilya tabanin bulunan hava ¢ikisiyla
standart bir kurulum igin tiim gerekli unsurlari igerecek sekilde
teslim edilir.

Uriin, aktif karbonlar sayesinde kokulari gideren dort filtre
grubuyla donatilmistir.

Aktif karbon filtreler, yiksek bir emis ylizeyi olusturacak sekilde
safsizliklara kolayca ve tamamen erismesini saglayan orgii
olmayan kumastan bir matris halinde entegre edilmislerdir.

Daha fazla bilgi igin, bu kilavuzun gorselli kisminda gosterilen
filtreleyici versiyonun aksesuarlarina iliskin sayfaya bakiniz.
Gerek filtreleyici gerekse aspire edici versiyonda farkl
kurulumlari gergeklestirebilmek amaciyla mevcut kitleri
iceren Uriin serisini gormek icin, www.elica.com ve
www.shop.elica.com adreslerini ziyaret ediniz.
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3. CALISTIRMA

3.1 Kontrol paneli
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4. Ocagdin kullanilmasi
OCAGIN KULLANILMASI
Brilorler ilgili digmeye (1) basip, isaret azami konumla gakisana

kadar saat yoniinun tersine dondiiriilerek ateslenir

Cakmak ile briilor arasindaki elektrik atlamast ilgili briildrin
ateslenmesini saglar. Atesleme gerceklestiginde ihtiyaca gore
alevi ayarlayarak diigmeyi derhal birakin.

Dugme en agik konumda en yaklasik 3/5 saniye sonuna kadar
basili tutuldugunda briilér ateslenir. Digme birakildiginda
briilriin yanar halde kaldigindan emin olun.

Onemli Not = Elektrik enerjisi kesikse, digmeyi ayni sekilde
kullanarak ve brilériin Ust kismindaki deliklere bir alev
yaklastirarak briiloru atesleyebilirsiniz.

Dual briilér de ayni sekilde, ilgili diigmeyi (2) bastirip gevirerek
ateslenir.

Bu tip briildrde ortadaki alevi (F1) digmeyi bastirip saat
yoniinde cevirerek veya briildriin tamamini (F1+F2) diigmeyi
bastirip saat yoniinin tersine gevirerek atesleyebilirsiniz.

F2
F1

ASPIRATORUN KULLANILMASI

Onemli Not = Aspiratér diigmesi arkadan aydinlatmali déner
diskle donatilmigtir;

uygulanacak fonksiyona gdre bu diigme dondirilebilir veya
basilabilir.

*Mevcut aspirator hizlarini segmek igin:

Aspiratori agmak ve hizini arttirmak igin digmeyi (3) saat
yoniinde, hizini azaltmak ve davlumbazi kapatmak icin saat
yoniiniin tersine gevirin.

Tag kismi (L) yanarak segilen aspiratdr hizini gésterir:

L1 yanar

1. hiz

sL1+L2 yanar

2.hiz

»L1+L2+L3 yanar

3. hiz

oL 1+L2+L.3+L4-yavag yanip soner

4. hiz (1. takviye): 30 dakika strelidir, bu siire dolduktan sonra
davlumbaz kendiliginden 3. hiza doner

sL1+L2+L3+L4-hizh yanip soner

5. hiz (2. takviye): 7 dakika stirelidir, bu siire dolduktan sonra
davlumbaz kendiliginden 3. hiza doner

oL soner:

Aspiratdr motoru kapalidir

*Zamanlayici

Aspiratérde, belirli stire sonra kendiliginden kapanmasini
sadlayan bir zamanlayici fonksiyonu bulunur.

Onemli Not = Zaten zaman ayarli olan 1. Takviye ile 2. Takviye
hizlarinda zamanlayici 6zelligi yoktur

Zamanlayiciy! etkinlestirmek igin diigmeyi (3-T) 2 saniye basili
tutun;

- 1. hizi kullaniyorsaniz: Davlumbaz 15 dakika sonra
kendiliginden kapanir (L1 yanip soner)

- 2. hizi kullaniyorsaniz: Davlumbaz 10 dakika sonra
kendiliginden kapanir (L1 sabit yanar — L2 yanip soner)

- 3. hizi kullaniyorsaniz: Davlumbaz 5 dakika
kendiliginden kapanir (L1+ L2 sabit yanar- L3 yanip séner)

sonra

*Filtre doygunlugu kontrol donanimi

Davlumbazda filtrelere bakim yapilacak zamani bildiren bir
donanim bulunur

Filtre doygunlugu kontrol donanimini etkinlestirmek igin
asagidaki gibi hareket edin:

1 - Davlumbazi kapatin.

2 - Diigmeyi (3-T) 5 saniye basili tutun.

Tag kismi (L) tamamen agilip yanip sonerek filtre ayar
menUsUne girildigini bildirir

Onemli Not = Filtre doygunlugu kontrol donanimi genellikle etkin
haldedir;

karbon filtre doygunlugu kontrol donanimi ise genellikle devre
disidir

3a-Yag filtresi

Dugmeyi (3) saat yoniinde gevirin, L2+L3 sabit yanar
Digmeye basin: L2 +L3 yanip sonmeye baslar, yag filtresi
kontrol donanimi devre digidir

Digmeye basin: L2 +L3 sabit yanmaya baslar, yag filtresi
kontrol donanimi etkin haldedir

3b -Aktif karbon filtre

Digmeyi (3) saat yoniiniin tersine gevirin, L1+L4 yanip soner
Digmeye basin: L1 +L4 sabit yanmaya baslar, karbon filtre
kontrol donanimi etkin haldedir

Digmeye basin: L1 +L4 yanip sdnmeye baslar, karbon filtre
kontrol donanimi devre digidir

4 - Digmeyi (3-T) yeniden 5 saniye basili tutun; tag kismi (L)
yanip soner, ardindan sonerek filtre ayar menisiinden gikildigini
bildirir

Onemli Not = 1 dakika sonra Meniiden otomatik olarak gikilir
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Yag filtresi doygunluk bildirimi
Yag filtresinde bakim yapilmasi gerektiginde L2 + L3 yanip

soner

Aktif karbon filtre doygunluk bildirimi

Aktif karbon filtrede bakim yapilmasi gerektiginde L1 + L4 yanip

Filtre doygunluk bildiriminin sifirlanmasi

Filtrelerde bakim yaptiktan sonra digmeyi (3-T) 4 saniye basili
tutun: L led lambalari yanip sénerek sifirlamanin gergeklestigini
bildirirler.

Not: Ayni anda bildirim yapilmissa (yag filtresi ve aktif karbon
filtre doygunlugu), sifilama isleminin iki kez tekrarlanmasi

soner gerekir.
Giig tablolan
GUC BESLEMESI BRULORLER iSARETLER DEBI TUKETIM | GAZ BASINCI
) ENJEKTOR Kw )
TIP BASING mbar min. TIP
NORM.
Gaz G20 20mbar 17 Gaz
DUAL DIS - B 89 2,7
334 |/saat
DUAL i -A 68 0,8
HIZLI 125 3 286 I/saat
YARI HIZLI 97 175 167 I/saat
Gaz G30 29mbar 20 Gaz
DUAL DIS - B 63 27
255 glh
DUAL I -A 46 0,8
HizZLI 80 2,5 182 g/h
YARIHIZLI 66 175 127 g/h
Gaz G25.3 25mbar 20 Gaz
DUAL DIS - B 92 2,7
382 I/saat
DUAL IG -A 71 0,8
HIZLI 130 3 327Isaat
YARIHIZLI 100 175 191 I/saat
Gaz G30 50mbar 42,5 Gaz
DUAL DIS - B 54 2,7
255 glh
DUAL iC-A 40 0,8
HIZLI 78 3 218 g/h
YARIHIZLI 60 175 127 g/h
DUALDIS -B
DUALIC-A

Not: Gegerli yapilandirmalar Uriinle birlikte gelen (liriine gére degisiklik gosteren) nozillerle ilgili olanlardr.
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4. BAKIM

Dikkat! Herhangi bir temizlik veya bakim iglemi yapmadan
once ocagin kapali ve soguk oldugundan emin olun.

4.1 Ocagin bakimi

4.1.1 Temizlik
Setiistii ocak her kullanimdan sonra temizlenmelidir.

Onemli:

Asindirici siingerler ve bulagik teli kullanmayiniz. Bunlarin
kullaniimasi camin zaman iginde yipranmasina neden olabilir.
Finn spreyi veya leke cikarticilar gibi asindirici kimyasal
deterjanlar kullanmayiniz.

Her kullanimdan sonra, ocadi sogumaya birakiniz ve yemek
artiklarina bagli lekeleri ve kabuklari uzaklastirmak (zere
temizleyiniz.

Seker ve sekerli gida kalintilari setlstli ocaga zarar verir ve
derhal silinmelidir.

Tuz, seker ve kum cam yiizeyin gizilmesine neden olabilir.

Ocadi temizlemek igin yumusak bez, kadit haviu veya ozel
temizleme Urinleri kullaniniz  (Ureticinin verdigi talimatlara
uyunuz). . .

BUHARLI TEMIZLEME ALETLERI KULLANMAYINIZ!!!
Cihazin 6mriinii uzatmak igin asagida belirtilenler dikkate
alinarak periyodik olarak hassas genel temizlik yapiimasi
zorunludur:

+ Cam, gelik ve/veya sirli ylizeyler agindirici veya korozyona
udratici olmayan uygun (ticari olarak alinabilen) tiriinlerle
temizlenmelidir. Klor bazli Uriinleri (agartici, vb.) kullanmayin

+ Asitli veya alkali Uriinleri (sirke, tuz, limon suyu, vb.) calisma
tablasinin tizerinde birakmayin ¢

Alev dagiticilar ve kapaklari (briiloriin oynar kisimlari) sik sik
kaynar ve deterjanli suyla yikanmali, muhtemel birikintiler
giderilmeli, iyice kurulanmali, alev dagitici deliklerinin higbirinde
kismen dahi tikaniklik bulunmadigindan emin olunmalidir.
Temizlik yaptiktan sonra 1zgaralari ve briilérleri dogru sekilde
yerlerine yerlestirin.

a. EMNIYET DONANIMI
B. GAZ BRULORLERI atesleme gakmagi

Onemli Not - Musluklardaki muhtemel yaglama ilemleri,
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calismayla ilgili sorunlarda bagvurulmasi gereken ehil
personelce yapiimalidir. Gaz besleme amagh esnek
borularin iyi durumda olduklarini diizenli araliklarla kontrol
edin. Kagak varsa, degistirilmeleri igin derhal uzman
personelin miidahalede bulunmasint isteyin.

Onemli:

Tencerelerden kazayla fazla miktarda sivi tasmasi halinde, her
kalinty: ortadan kaldirmak ve maksimum hijyenik emniyetle
temizlik gerceklestirebilmek tizere Uriiniin alt kisminda bulunan
tahliye valfi ile tasan siviyr bosaltiniz.

Sekil 1

Daha eksiksiz ve derinlemesine bir temizlik i¢in, alt hazne
tamamen ¢ikartilabilir.
Sekil 2

4.2 Aspirator sisteminin bakimi

4.2.1 Temizlik

SADECE ilik suya batirilmig bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz.  TEMIiZLIK TAKIMLARI VE  ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Agindirici Urtinler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

4.2.2 Yag filtresi

Sekil 3

Pisirmeden kaynaklanan yag parcaciklarini tutar.

Ayda bir kez (veya filtre satirasyon gostergesi sistemi bu
gerekliligi gosterdiginde), elle veya kisa programli ve diisik
sicaklikta bulasik makinesinde agresif olmayan deterjanlarla
temizlenmelidir.

Bulagik makinesinde yikamada, metal yag filtresinin rengi
solabilir ancak filtreleme dzellikleri kesinlikle degismez.

4.2.3 Koku filtresi

Aktif Karbon - Katli Filtre

(Yalnizca Filtreleme yapan modelde)

Filtreler, aktif karbon sayesinde kokulari tutar. Aktif karbon
filtreler, yiiksek bir emis yiizeyi olusturacak sekilde safsizliklara
kolayca ve tamamen erismesini saglayan 6rgii olmayan
kumastan bir matris halinde entegre edilmislerdir. Aktif karbon
filtreler mutfak tipine ve yag filtrelerinin ne derece diizenli
temizlendigine bagli olarak daha uzun veya daha kisa sireli
kullanimda doygunluga ulasabilirler. Bu koku filtreleri tekrar
kullanilamaz ve bildirim ikaz lambasi yandiginda degistiriimeleri
gerekir.

Sekil 4
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